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stven list;

V Ljubljani, 1. marcija 1886.

Boj pri Pirotu.

(Dné 28. novembra 1885.)

%ralj, igra je na%a zgubljéna,
Mat nasa poteza Pirot;
Premagana vojska je srhska,
Bolgér na bojiséi gospéd!

»Bolgér, gospodir ze v Pirotu,
Ko pi§ privihrdti &e v Nig§; —
Ni varno ve& tukaj za tebe
Hoj, bolje, da kar ubezis!

»1 v Béligrad — v srce oéini! —
Pridére pobedni mejds:

Zivljenje in krono kraljevo —
Bojimo se, da zaigrd!* . . .

Ném slusa vest grozno kralj mladi,

Pred 6kom se dela mu mrak . . .

A ranjencev prvih dovide
Mu s polja krvavega vlak.

Pomidejo toZna nosila
Po ulicah Nigkih se tam,
Spostljivo mnoZ ranjence gleda,
Med mmézico kralj je s:m.

In k prvemu kralj se pripégne:
sZa mene zdaj, jadnik, trpis!

Naznani poslednjo mi Zeljo,
Zgodi se ti, Cesar Zelis.“

»»Ob Méravi, ofa moj sivi,
Tam spet si mi stopil na prag!
In s praga se v daljo ozira§,
Dohaja 1i sin Ze ti drag?

nsZastén] ofa hodi me fakat,
Zast6nj si napénja o¥;

Ugledal ne bode ved Marka: —
Tolazi, tolaZi ga ti!““

In drugemu deje vojaku:
»Bil borec si hraber vsegddr!
Naznani poslednjo mi Zeljo,
Izpolni jo tvoj gospodir.®

»»LJd h ko&i ob Drini deréti
Zdaj plavam &ez dol in gord

Otrdke in Zeno cvetodo
Poljubit, objét za slovo.

»»Brez mene kaké naj Zivijo?
Glad jih umori in peddl.
Sirote izrocam zdaj tebi,
Ti bodi jim ofa, o kralj!*“

Pripégne se k tretjemu v krvi:
,Boril si se hrabro, sin moj!

Naznani poslednjo mi Zeljo,
Izpolni rad kralj ti jo tvoj.“

#»Ni Zena ljubeda, ni deca
Ne ¢aka na mene domi;
Pogresal ne bode me nikdo,
Ko s tega izginem svetd.

»»Umréti, ¢im prej dotrpéti!
Jedino t6 vrode Zelim! —
K4j rana na prsih tu smrtna!
0j, huje jaz rane trpim.

Leto VvI. '
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spSraméta boli me, sramdta, s»8, kralj moj, ko smrt me poljubi,
Da Srbu zdaj Kajn je imé, Zakli¢em, da &ul bo ves svet:
Da ndrod moj od bratomora Kdor brata 3¢uje na brata,
Krvave zdaj nosi roké! T& bodi — t& bodi proklét!“*
Gordazd.

Prvi sneg.

Povest.

Spisal Josip Stareé.
(Dalje.)

alokateri dan je minil, da bi se ne bila se§la Mirko in Cer-
¢l mak. Navadno sta se pod veler shajala v kavarni ,pri severni
- b Zvezdi® in tu sta se vetkrat po cele ure menila o tem in
énem. Pridruzili so se jima tudi drugi mladi ljudje, udeleZili se nji-
Jinih pogovorov, in hitro je vsem skupaj potekal as v veseli drudlini,
zlasti odkar je zima hudo pritisnila in je zapadel visok sneg, da nisi
mogel dale¢ hoditi na sprebod. Neke nedelje pa so se prijatelji kmalu
raz§li in ostal je Mirko sam z uciteljem plesa, Kazimirom Poskocilom,
ki se je tudi Ze pupravlJal na odhod. '

Kazimir Poskodil je bil star veseljak, kakor se je spodobllo nje-
govemu stinu. Imel je dvorano, v kateri je po dnevi otroke, pa tudi
vetje deklice in mladeniCe vadil v plesu ter jih sploh udil okretnega
in olikanega vedenja. Zveler pa je svojo dvorano dajal v najem go-
sposkim druzbam, ki so po zimi redno po jedenkrat na teden med
seboj napravljale prijateljske plese, katerih se je udeleZevalo po trideset
do Stirideset parov. Le ob nedeljah zveler je obdrzal Poskoéil dvorano
za se, kajti takrat so brez povabila dohajali Jjudje iz boljsih his, ki
niso imeli prilike, da bi se pridruzili kaki stalni druzbi. Pod veler pa
je Poskoéil skoraj vsak dan zahajal k ,severni zvezdi® ter se tu na-
vadno mudil po jedno uro. Drzal se je vedno le mladih ljudij, zlasti
vseudiliskih dijakov, ki so bili njegovi najbolj§i gostje. Z njimi se je
kratkocasil, povédal jim kak$no za smeh in bil je med njimi kakor
med svojimi. Nih&e mu tega ni zameril in celé pogresali so ga, ako
ga ni bilo. Tudi Mirko se je prav kmalu seznanil Z njim in rad je
bil v njegovi druscini.

Ko se je torej Poskolil omenjeno nedeljo pripravljal na odhod
in si ravno prizigal smodko, vprasal je Mirka:
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,Kam ste se pa Vi nocoj namenili?“

»Prav nikamor; Se malo bom tu posedel in pregledal najnovejse
Casopise, a potem mislim iti domév.«

»To je pa le $e prezgodaj. Ce se Vam ne zdi za malo, pojdite
z menoj. Danes imam raznovrstno druzbo; kdor se ne utegne ob de-
lavnikih udeleZevati rednih vaj, pride v nedeljo. Prihajajo pa samé po-
Steni in pristojni ljudje. Casih je prav zanimivo gledati, kako ¢udno
in neokretno se nekateri premikajo. Clovek se mora vetkrat nehoté
smijati. Torej, ¢e se Vam ljubi, prav veselilo me bo.®

Male izpremembe v vsakdanjem dijakem Zivljenji je bil Mirko
zmerom vesel; zatore] se ni obotavljal, ampak kar tako] je sprejel
prijazno povabilo.

Poskocilovo plesisée je bila prostorna dvorana, visoka na dva
poda. Kake tri korake od vrat sta podpirala licna stebra galerijo in
lo¢ila prostor pod njo od ostale dvorane. Tu je stal klavir, a tu je
tudi postajal, kdor »i plesal. Ko sta prisla Mirko in Poskocil, bila je
dvorana ze polva nepotrpezljive mladine, klavir je bil odprt, a pred
njim je sedel moz, ki je nekako ¢udno strmel pred se. Mirko stopi
blize in vidi, da je moZ slep. Smilil se mu je, a 3e bolj ga je miloval,
ko mu je Poskocil povédal, da je slepec oce peterih otrok, da je izucen
pravnik, ki je imel Ze dobro sluzbo pri odvetniku; v tem da je zbolel
in oslepel, in namesto da bi kdaj sam postal odvetnik, mora z igra-
njem na klaviji borno prezZiviti sebe in obilno svojo rodbino. Paé
¢udna usoda; nesrecen Clovek igra okroglo in poskotno, da razvese-
ljuje sre¢ne ljudi!

Zdaj se je Mirko vstopil pred steber ter se oziral po dvorani.
Bila je res raznovrstna druZba, kakor je rekel Poskocil. Od Stirinajstih
do stiriindvajsetih let je bilo deklic in mladeni¢ev vsake dobe; a bilo
Je tudi starejsih, ki so mlajsim bili za vdruha. Nekateri so bili znam
med seboj in prav zZivahno so brbrali, kakor vrabci, kadar se sprav-
ljajo spat; drugi so bili Se tuji in moléé so stali zdaj tu, zdaj tam,
a prav za prav sami niso védeli, kam bi se dejali. V tem je Poskodéil
stopil med nje ter jih razvrstil, kakor je védel, da bo najbolje; saj
Jih je skoraj do zadnjega vse poznal. Nekateri so bili njegovi ucenci,
drugi pa so Z njimi prigli, da bi se v dveh, treh vecerib izurili v ple-
sanji, ki so se ga doma med seboj povrino naucili. Ko je bilo vse v
redu, pokaZe mlajsim izkudeni uéitelj, kako treba korake delati ter jih
na kratko poudi, kako se je Cloveku pri plesanji drZati. Dasi ni bilo
med njimi nobenega pravega novinca, vendar je marsikdo tako ne-
rodno stopal za uciteljem, ki je Stel korake, da si se moral smijati.

9%
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Zdaj je Poskoéil plosknil ob dlan in slepec se je oglasil na klavixji
prav okroglo, da bi udobrovoljil mladi svet, ki se je zalel sukati, ka-
kor je najbolje védel in znal.

Mirko je nekoliko &asa gledal ta pouk in ta ples, ali napdsled
se je le naveli¢al in mislil je, da bi se mogel bolje kratkocasiti. Na
dolnjem konci dvorane je videl odraslo deklico kakih Sestnajstih, se-
demnajstih let. Sedela je poleg starejSe gospé, glavico je obesila po
strdni, a z lepimi rujavimi omi se je nekako raztreseno ozirala okoli,
v tem ko so se drobne njene rolice igrale s ko3Cenim mahalcem.
Slepec je ravno zaigral mazurko, da je &la kar v noge, tu stopi Mirko
pred zamisljeno gospodi¢no in jo prosi, da bi §la Z njim plesat. Malo
iznenadena je rekla, da ni mislila plesati, ali tako ljubeznivi izkudnjavi
da se ne more upirati, in oklenila se je Mirka ter izginila Z njim po
dvorani. Oba sta oZivela, in zopet in zopet sta se znova zavrtila. Tanka
plesalka je bila Ze vsa spehana in jela je pokasljevati, ko jo je Mirko
pripeljal nazaj na njeno mesto. Lepo se ji je zahvalil ter jo prosil za prvo
detvorko, ki mu jo je sladko smehljaje obljubila. Zdaj je Mirko tudi
z drugimi plesal, ali mislil je vedno le na obljubljeno Cetvorko, katere
ni mogel pri¢akati.

Napoésled je Poskocil dal znamenje in plesalci so se jeli postav-
ljati v red. Kakor bi trenil, pripeljal je Mirko izvoljeno deklico ter se
z njo postavil na konec dolge vrste. Tu je brez skrbi mogel Sepetati
in se Saliti z ljubo svojo plesalko, kateri je sima sreca in zadovolj-
nost sevala iz oc¢ij. Kar smehljala se je, a ko ji je Mirko ponudil svojo
roko, da se je obesila v njo, pokazala se je slaba rudecica na bledem
rjenem lici in nekako ¢udno prijetno preSinilo jo je po vsem telesi.
Sprva mu je plaho odgovarjala, kmalu pa se je tudi nji razpletel jezik
in marsikaj bi mu Se rada povédala, toda ni védela kako, in obdrzala
Je v srci in ga prav ljubeznivo pogledovala. Pa tudi Mirko je bil da-
nes v ¢udni zadregi, nikdar ni mogel najti prave besede za svoje misli,
in vse drugale je govoril, nego je ¢util. Ali to ni odlocilo, saj sta bila
sre¢na, da sta se le menila, a ni jima bilo niti mar, kaj in kako
sta govorila. Se bolj razmidljena sta bila pri plesanji. Kakor ne bi
bila Se nikdar videla, kako se plefe Cetvorka, pomikala sta se za dru-
gimi sem ter tja, in motila sta tiste, katerim je bil ples prva stvar.
Po dovrSeni Cetvorki Mirko plesalke svoje ni vedel k materi, ampak
vodil jo je po dvorani okoli, in $e sta se pomenkovala, smijala in dra-
zila, dokler ni izpod galerije zadonela hitra polka. Mirko se je prvi z
drobno svojo druzico zaletel po dvorani, in tako hitro se je vrtil okoli
in zopet okoli, da si ga komaj z o&mi dohajal ; in e le ko je Cul svarilne
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besede ,Alma, Alma, to je prevel za tebe,“ vedel jo je nazaj k skrbni
materi,

Plesala zdaj nista ve®, pal pa sta sedela skupaj in se kratko-
Casila do kraja. Pred odhodom je Alma nekako bojete vprasala Mirka:

»Ali ste se namenili vsako nedeljo 'sem dohajati ?¢

Razmigljeni Mirko zopet ni mogel najti pravega odgovora in
rekel je prav nerodno:

»0], ne; kaj tem tu? To ni zime, to je le za zaletnike. Danes
sem slucajno z gospodom Poskocilom sem prifel, ker nisem védel, kam
bi se dejal.*

Almi so se bleda lica zopet nekoliko zarudela in, odkasljavsi se,
zavrnila je razzaljena:

»Zame tudi ni. Nocoj sem prisla z materjo, da vidim, ¢e bi bilo
to za mojo mlajio sestro; ali ne kaZe nmam. V ti nedeljski druZbi so
zafetniki in izurjeni plesaleci pomesani, in bolje bode, e hodi med
tednom k rednim vajam.“

Zdaj je Mirko uvidel vso nerodnost svojo. Rad bi jo popravil,
ali ni védel, kako; jezik se mu je zapletal in predno je nasel pravo
besedo, poslovila se je Alma ter z materjo izginila v sobo za obleke,
od koder je ni bilo ved nazaj v dvorano.

Mirku je bilo éudno pri srei. Nekaj neznanega ga je vleklo k
Almi, le njo je vedno imel v mislih. Da bi jo le $e jedenkrat videl,
e jedenkrat % mjo govoril!

Minilo je teden dnij in bila je zopet nedelja. Mirko ni mogel
doc¢akati vefera; ure mu $e nikdar niso bile tako dolge, in dan se
kar ni hotel nagniti. Napdsled se je vendar le zmradilo in Ze je bilo
treba lué prizgati. Mirko se je napravil od doma, a da bi mu brie
potekel ¢as, Sel je v kavarno; ali ne k ,severni zvezdi“, ampak v
drugo, kjer ga nihée ni poznal. Bal se je, da ne bi kdo zapazil no-
tranjega njegovega nemira in da ga ne hi zadrzeval, kadar mu bo iti.
Prebiral je razne éasopise, toda bil je tako razmisljen, da ni nié védel,
kaj je ¢ital. Cez nekoliko &asa je pogledal na uro, pa bilo je e pre-
zgodaj; kmalu je pogledal zopet in zopet znova, dokler se ni navelial
¢akanja ter se napotil po znanih ulicah proti Poskocilovi dvorani.
Sprva je hitro stopal, ali bolj ko se je blizal svojemu cilju, bolj je
ustavljal korake in jel je preudarjati, ali bi Sel dalje ali ne. ,Cemt grem
prav za prav tja?“, vpradal je samega sebe, ,kaj bom tam? Saj mi
je rekla, da je ne bo; in ko bi bila, kaj ji poreéem? Da jo Jjubim ?¢

Zdaj je obstal in Ze se je hotel vrniti. Cudno mu je bilo pri
dusi, na nobeno vpradanje si ni védel odgovora. Toda neka skrivna
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moé ga je vlekla dalje in le nekoliko trenutkov & in bil je v dvo-
rani. Tu je bilo vse, kakor prej$njo nedeljo; ista meSana druzba, le
Alme ni bilo nikjer. Ze se je Mirku umirilo srce, v tem $ine mimo
njega mlad ¢lovek z naolniki in ga pozdravi: ,Dober veler, gospod
doktor.“ .

Mirko se ozre za njim, a ni ga bilo vel. Doktor? to bi pa¢ rad
bil, ali zdaj Se nisem. Ta se je hudo zmotil, mislil si je Mirko, in
gledal je dalje po mladi drud¢ini, ki je pridno urila ude svoje, da bodo
za pot v ,svet. Zdaj se prav pred njega vstopi majhen grbast &lo-
vek in kakor bi bila stara znanca, nasmehlja se mu ljubeznivo in
vprasa:

,Dober veler, gospod doktor, kako da ste Vi danes tukaj?“

,Dober vefer. Tako, slu¢ajno,* zavrne mu Mirko malo nejevoljen
ter zgane z ramami, &e§, saj niti sam ne vém, zakaj da sem tu.

,Pa ste danes teden sestri moji rekli, da Vas ne bo. Skoda!
Kako ji bo vendar Zal, da je ostala doma! Ali boste prihodnjo nedeljo
zopet prisli 2¢

sNe vém,“ odreZe se Mirko na kratko in tako grdo je pogledal,
da se ga je malo ¢lovede kar ustrailo ter se izgubilo v dvorani. Mirko
se ni mislil dalje muditi, ker ni imel nidesar opraviti, ne iskati; le s
Poskotilom je iz uljudnosti izpregovoril nekoliko besed in ga vprasal,
kdo sta 6na dva, ki sta ga Cisto tuja prisla pozdravit.

,To sta brata gospodiéne Alme, s katero ste se danes teden
tako dobro kratkoZasili. Cudim se, da je danes ni.“

Kakor bi mu bilo to vse jedno, napeljal je Mirko pogovor na
druge stvari ter se kmalu poslovil in od$el. Pa zapustil je dvorano z
vse drugimi oblutki, nego je stopil v njo. Ne, da bi si Almo &isto iz
glave izbil, tega ni mogel; ali njeni bratje, kaki ljudje so to? Menda
bi me kar radi oZenili! Tako zlahka se pa le ne dam. Ne reem, de-
klica mi je vSed, in rad bi bil znan Z njo; ali zaljubiti se, Zeniti se,
tega pa nikakor ne; vsaj za zdaj $e ne.

Tako je ugibal in bilo mu je Jjubo. da se je éni dan pri odhodu
védel tako nerodno. Vendar pa mu- je mala dogodba v Poskocilovi
dvorani ostala v dobrem spominu in velkrat jo je imel v mislih. —

Nedeljo potem je bil Mirko doma, in bilo je Ze precej pozno, ko
je odloZil knjigo in Sel v gostilno. Pri jangledki kraljici* se je na-
dejal, da bode naSel znancev, in napotil se je naravnost tja. Stopivsi
Cez prag v prvi mah od gostega tobakovega dima skoraj ni mogel
gledati, a polno je bhilo tako, da ni védel, kam bi se dejal. Ali vkljub
nerazumljivemu Sumljanju zbranih gostov je spoznal takoj Ilovskega
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glas in preril se je do njega. Lahkoumni prijatelj je hil v veseli dru-
§cint samib mladib Jjudij, ki so po vecem tudi Mirku bili znani. Ko
Je Tlovski zagledal prihajajofega tovarisa, pozdravil ga je Ze od daled,
podal mu ¢ez mizo roko in rekel:

»Ravno si nam dobro dolel, vsak je Ze svojo povédal, a zdaj bi
bila na tebi vrsta.“

»Ne vém, kaj bi vas moglo zanimati iz mojega vsakdanjega Ziv-
ljenja; kaj pa se neznanemu dijaku more pripetiti?¢ zavrne Mirko.

,Oho, pocasi prijatelj! Ravno dijaku se more marsikaj pripetiti.
Recimo, ti si imel kak pogovor na samem, pa te je kak porednei
prav po nepotrebnem motil; ali si bil pod oknom, in te je v jasni
no¢i zmodila nepri¢akovana ploha.“

,Ob vsem tem ne bi vam mogel ni¢esar povédati.®

oAli pa kaj druzega. Vsak po svojem. Zdaj Ze dve nedelji nisva
bila skupaj. Kje pa si pohajal? Kar odkritosréno nam povej; takim
pti¢em, kakersni smo mi, ni treba nicesar skrivati, Mi te nikjer ne
bomo motili, ¢ pomagali ti bomo radi, ée bi nas kaj trebal.*

Tako se je ustil razposajeni llovski ter se ozrl po ostalih tova-
ridih, kakor bi jih hotel vprasati, ¢e se ujemajo # njim.

»Tako je!¥ rekli so vsi, kakor iz jednega grla, trknili s kozarci
ter pili na zdravje novega prihodnika.

Mirko se jim je zahvalil na zdravijei. Sprva se je malo obotavljal,
potem pa se je le odlocil ter v kratko povedal, kaj je zadnji dve nedelji
dozivel v Poskocilovi dvorani. Ko je dovrsil, trknil je Ilovski zopet s
kozarcem in rekel:

,Zivio Mirko! Ti si mo% za naSo tovaridijo. Le ne daj se! S pota
pa tudi ni treba boditi; mogel bi Se kaj doZiveti za kratek cCas. Zdaj
pa, dragi prijatelji, nasvetoval bi nekaj vsem skupaj. Preprican sem,
da je Alma nocoj zopet pri Poskocilu. Pojdimo vsi tja, da bomo za
prico, kako se bo roman cenjenega nadega tovariSa dalje razvijal.®

.Pojdimo!“ oglasi se dolg, suh mladeni¢ z naoéniki. ,Kakor po
narodiln. Ravno trebam gradiva za podlistek svoje ,Zarje“. lzvrstno!
Le hitro!*

Tolika naglost Mirku nikakor ni bila po volji. Naj Ze bo, kakor
hode, tega le ni dovolil, da bi kdo z Almo #ale uganjal. Obotavljal se
je torej iti k Poskocilu in hotel s tem vso druzbo zadvZati v gostilni.
Pa ni mu obveljalo in, hoté ali nehoté, moral je iti. TolaZil se je, da
Alme ne bo tam. '

Prigeddi v dvorano so se razpostavili mladi veseljaki pod galerijo.
llovski je stopil dalje in se jel predrzno ozirati po zbrani druzbi,
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Mirko pa je ostal za stebrom, da bi skrivaj opazoval, kaj se godi v
dvorani. Pa Ze pri prvem pogledu so se njegove oli ujele z Alminimi.
Po vsem telesi ga je vrole spreletelo, na njenem lici pa se je zopet
pokazala tista dudna rudelica, ki jo navadno vidimo pri bolehnih lju-
deh. Mirku se je v srce smilila; zdaj se mu je samemu zdelo, da je
zaljubljena vinj. Bila je reva vsa za ples obledena. Tanko belo krilo s
svetlo-modrim zavojem se ji je podalo res lepo, a nekoliko cvetlic v
¢edno spletenih laseh je $e bolj povzdignilo vso njeno opravo. In ¢udno ;
niti koraka ni plesala, akoprem jo je vsak &as kdo prosil, da bi $la
vsaj jedenkrat Z njim na okoli.

Tovski jo je kmalu iztaknil in silil je v prijatelja, naj gre Z njo
plesat; ali Mirko je kakor prikovan stal za stebrom. To Ilovskemu ni
bilo po volji; zmotil se je v njem; Z%e se mu je zdel zrel za njegovo
tovaridijo, zdaj pa se ne gane, da bi jim napravil malo nedolZnega ve-
selja; kakor lipov bog ti¢i za stebrom, ona pa zapuitena vzdihuje kraj
skrbne matere. V tem ploskne Posko&il ob dlan in napové, da bodo
zdaj volile gospodidne.

sLe pripravi se Mirko,* raduje se Tlovski, ,ker ti ne gre§ po
njo, pri§la bo pa ona po tebe.®

Hitro so si druge deklice izbirale plesalce svoje, da jih odlikujejo za
prej$njo njihovo prijazriost, le Alma se ni genila s svojega mesta, am-
pak Zalostno je povesila o&i in ni mogla zatajiti notranjega svojega
nemira. Klavir je zopet utihnil in ples je za nekoliko trenutkov po-
nehal. Tu se je Alma naglo vzdignila, ogrnila pladek in tako urno
stopala skozi dvorano, da jo je mati komaj dohajala. Ko je §inila mimo
stebra, zapazil je Mirko, da so ji debele solze zalile lepe oci, ob jed-
nem pa je ¢ul méterin oblutljiv glas:

»Zakaj pa nocoj tako pozno, gospod doktor?“

Mirko ni védel, ali naj ga bo sram, ali naj bi se jezil, in predno
je nasel pravo besedo, zginila je nadleZna gospé v postransko sobo.
Ta mali prizor so do dobrega videli njegovi tovaridi; Ilovski se je kar
na glas jel smijati; suhi novinar, ki je v Zivi svoji domisljiji e ved
videl, pa pristopi k Mirku in mu zadovoljno posepta:

,Zenitovanje pri petrolejskih lampah¢ bo naslov prihodnjemu
podlistku v ,Zarji¢.

(Dalje prihodnjid.)
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Bajke in povesti o Gorjaneih.
Spisal Ivan Trdina.
27. Pusdavnik Flordce.

(Dalje.)

o leto.se ni izpolnil pregovor: Sveti Vid je eSenj sit. Zaradi
mrzle spomladi sta se drevju rast in razcvet zakasnila. Celé
¥ cépljenke, ki so najpridnejSe med sestricami, zalele so se
llskatl e le proti koneu roznika. Boldinovi so imeli jako velik in pre-
krasen vrt. Gospodje ofitajo radi Dolenjcem veliko nemarnost za sadje.
V ti graji je ved krivice nego pravice. Pri nas se nahajajo v hribih
ne le najbolj¥a zemlji&ca, ampak tudi najpametnejsi in najbogatejsi kmetje.
Kdor si Zeli neveste z dvanajst ali petnajst sto gld. dote, naj gre po-
njo v goré, v ravninah je ne najde lahko. Dolenjski hribovei so skrbeli Ze
od nekdaj za rodovito sadno drevje. V vindgradih so zasadili breskve in
slive, doma na vrtu in po tratah in mejah pa razven sliv in hrusek
zlasti Cednje, orehe in kostan]. Brez sadnega vrta nisem videla no-
bene hiSe. Poljanci in dolinarji pa so za ta lepi prihodek res precdj
zanikarni. Tu v mestu ne bo kmalu ni jednega sadnega vrta, ki bi
bil vreden tega imena. Kar so posadili brizljivi spredniki, posekali in
pokonéali so lahkomiselni njihovi vnuki. Mesto sadja se prideluje zdaj
krompir, pesa in salata in ljudje mislijo, da je to pametno, ker se te
rei ne kradejo tako rade kakor sadje. Ali ni sramotno, da se opusta
sadarstvo zaradi tatov? Zadnjih pedeset let predramili so trije odliéni
mozje nekoliko tudi dolince in poljance.

Ti trije slavni rojaki na& so Kobe, Skofec in Rorman. Ona dva
sta ze davno umrla, Rorman pa Zivi $e dan danes v Dobrovski Vasi
ne dale¢ od blatnega Skocijana. Kobé si je naredil pred 3tirdesetimi
leti v Riglji pri Toplicah vrt, da tako lepega ni imel v vsem obliZji noben
me$¢an. Najbolj so ga veselile ¢eS$nje in jabelka. Kadar so prisle na
novomeski trg debele in sodne njegove belice, bil je zédnje vlak, da
so se zvédle vse prvo uro. Velikanski prusniki in drobni in prezlahtni
muskdtarji so mu sloveli po vsi deZeli, po muskdtarje so pisarili go-
spbda ljubljanska in zagrebSka, devali so jih v potvico. Skofca je
poslal skof za Zupnika v Suhor, ker noben drug duhovnik ni hotel
iti tja. Kraj je bil tako grd in divji, kakor Kras; Zupnik si je moral
cerkev, hifo, polje, vrt in vinégrad sam urediti in udelati. Porabil je
cele $tiri cente prahii, da je razstrelil kamenje. Obsadivsi velik prostor
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z najplemenitej§im trsjem in sadnim dvevjem, izpremenil je v desetih letih
nekdanje mrtvo skalovje v cveto?, zemeljski raj, katerega ogleduje paz-
Jjivo in radostno vsak popotnik, ki gre memo njega. Tako prijazno
kakor suhorski Zupnik ne stanuje zdaj morebiti noben duhovnik na
Dolenjskem. Rorman je bogat kmet in bistroumen moZ, da malo takih.
Ze za mladosti svoje je spoznal, da je umno sadarstvo zlata Zila za
vsakega gospodarja. Ko je zadel drevje saditi, smijali in rogali so se
mu Zupljani, Ce§, ali je ta ¢lovek nespameten, da se peha za druge!
Sadje mu bodo poklatili in pokradli, kaj mu bo koristilo® Rorman pa
je dejel: Trudil se bom tako dolgo, da ga homo imeli vsi dosti,
drugi ljudje in tudi jaz.

Drze¢ se tega pravila zasadil je sasoma za celo hosto dobrih
jabelk, hrudek, marelic in drugih hasnovitih dreves. Zdaj dobiva salja,
da boje ne vé, kamo bi ga spravljal, vse shrambe in posode so pre-
majbne. Mnogo mu se ga gotovo pokrade, ali kjer je tolika obilnost,
pozna se taka kvara malo in ne uti. Ti trije razamniki so veliko
dobrega storili nevednemu naSemu kmetu, nekaj s poukom, najved pa
s sijujnim svojim vzgledom. Med tiste, ki so jih posnemali, spadala
je tudi Boldinova hifa. Prav marljiv sadar je bil Ze ranjki TomaZ, sin
Andrej pa ga je Se znatno pretekel in prekésal. Vrt svoj je obdeloval
tako pridno in premisljeno kakor polje in vinégrad. Neprenehoma je
drevje zasajal, presajal, cepeval, pozlahtoval, snaZil in obskrboval z
gnojem, vlago in vsako drugo potrebo. Po seme, mladike in mlada
drevesca je hodil v toplisko Zupnijo, sosebno h Kobétu in Fabru, mar-
sikako red podarila sta mu pa Skofec in Rudez. Cesnje je imel menda
vse, kar jih raste v nafem kraji: drobne &érnice, debele belice, rudece
podgoricice, cépljenke, &rne in rudefe hrustivke in na pol bele, na
pol rudede frléne ali frlénke. Crnice so malo prida, ker so rade Zrvive,
zato ugajajo dosti bolj kuram nego ljudem. Cépljenk pa si Zeli vsak
gospodar na vrtu svojem. Ce ni premrzlo, dozorevajo Ze v prvo po-
lovico roznika. Ker so prva novina, zvedé se prav lahko in v tako
ceno, kakorSno prodajalec zahteva. Za najboljSe tukajinje dednje pa
zmatramo frldnke, ki imajo tudi to dobro svojstvo, da so neizrefeno
rodovite. Izmed vsega sadnega drevja so ljubile Boldinu najbolj
hruike. Posadil in pocepil jih je povsod, kjer je bilo kolickaj pro-
stora: na vrtu, pred hifo v cvetniku, ob cesti, ob stezi in za vso
dolgo njivo tja do kozolca svojega. Vrste so bile razlitne, proste in
gospdske. O Zmarjesdicah, ovsenkah, rjavkah in tepkah njegovih ne
bom govorila, tega drevja se vidi povsod dovolj, kamor &lovek pride.
Petrévke pa niso Se tako sploh razdirjene, kar ni prav: te hruske so
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kaj dobre in med vsemi najzgodnejSe, ker mécajo %e o sv. Petru in
Pavlu. Boldinovi so imeli takih dreves gotovo deset ¢e ne ved. Se
bolj so slovele sr¥enke njihove. Ta Zlahtni sad se raztaplja v ustih
kakor maslo. Gospodi¢ne je zasadil Boldin dvoje, bele in pa tiste
krasne rumene in rudede, po katerih se ozirajo tako hrepenete ne le
otroci ampak tudi odrastli ljudje. Od Fabra je kupil imenitno drevo,
katero je imenoval medenica. Omlajene so te hruske sladke kakor cuker,
posusene pa dobe tako prijeten okus kakor dobro pripravljena teledja
peenka. Na sredi vrta je rasla visoka, tanka vratatica. Visele so z
nje ¢udno krasne hruike z dolgimi vratovi, kaker¥nih Dolenjei prej
niso poznali. Da bi ne mikale preved tatov, namazal jih je gospodar
s turSkim poprom. To vratatico je zmatral za kraljico vseh svojih
dreves. Prav pri cesti je stala velika, koSata hrugka. Sadja ni dajala
mnogo, niti plemenitega, ali odlikovalo se je z neko redko posebnostjo.
Na sredi pri petkah je bilo rudeée kakor kri in od tod mislim, da se
je prijelo te hruske ime: kravajnica ali krvojnica. Jablan Andreju
Boldinu »ni trebalo dosti saditi, to delo je opravil po veljem Ze ola
njegov. TomaZ je vprasal Kohéta, kakovo drevje naj si izbere za svoj
vrt. Prebrisani Toplitan mu je dejal: NaSa jabelka so Zlahtneja od
gorenjskih, ali nam to malo pomaga, ker so tako lifpava in nevielna,
da malo kje dobro uspevajo. Na Gorenjskem raste jablana povsod,
tudi na slabi zemlji in rodi ¢e ne vsako, pa vsaj vsako drugo leto.
Pri nas pa imamo Ze pregovor, fe nam Zito ali kaka druga red malo
plenja, da pravimo: To je tako neplodno kakor jabelka, ki rodé komaj
vsako sedmo leto. Dobodi tedaj seme ali cepi gorenjskih jablan; jaz
sem si domislil prekasno, kaj treba ukreniti in zato so mi prinesla
lepa, diseta moja jabelka veliko gosposke hvale in &asti, koristi in
dobi¢ka pa prav malo. TomaZ je poslufal modri svet zvédenega sd-
darja in je zasejal in zasadil vse polno rodovitih gorenjskih ¢ebilarjev,
ciganov, belckov, kosmadev, Smarnic, in poznih ali vstrajnih Zelezni-
karjev. Boldinovi so natresli vsako leto toliko jabelk, da presnih niso
mogli vseh pojesti, mnogo so jih nasudili, tudi so naredili iz njih
marsikatero vedro zdravega jabelénika. Sploh so dobivali iz vrta svo-
jega kaj lepe in stanovitne dohodke. To leto se je nadejal Andrej. da
mu bodo prinesle Ze same ¢eSnje kakih trideset goldinarjev, $e veliko
vel skupicka je pricakoval za drugo sadje, zlasti za hruske. Moz se
je ta pot hudo zmotil. Cépljenke so izginile z drevja, da ni védel ni
kdaj ni kako. Neka nevidna roka je potrgala dun za dnem vsako ja-
godo, ki je dozorela Ker je bil vrt okoli hie, ni se mo_el goditi kradeZ
po dnevi. Cesnje je jemala brez dvojbe not. Tat ni videl, katera je
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zrela katera ne: obiral jih je tipaje po umih. Moral je oblesti ali
pripogniti vsako vejo posebej in imeti na prstih jako tanko koZico,
da je tako dobro pogodil, kaj je za rabo. Kakor cépljenke Sle so ne-
kamo brez sledd tudi belice, hrustivke in frlinke. Boldin na trg ni
imel poslati druzega, nego borne ¢rnice in proste podgoricice, za ka-
tere je ujel komaj deset goldinarjev. Ista nevidna roka je segla potem
tudi po hruskah in slivah. Gospodi¢ne in srSenke ni pustila ni jedne
na drevesi. Medenic je nekaj ostalo, ker jih je varovala globoka gnojna
jama, nad katero so visele veje. Vratatic pa ni reSil turski poper, tat
je potrgal vse. Zjutraj so nasli pod drevesom cel kup olupkov, v dokaz,
da je dolgoprstnik dobro védel, kako je treba jesti te hrutke. Tudi
ovsenkam se je poznalo, da jih je obiral in tresel nekatero nocC. Ali
negédnik se ni zadovoljil samé s sadjem. Na bliznjem zelnikn in polji
se je videl skoraj na vsakem koraku kak sled grabljivosti njegove. Po-
pukal je ves luk, odnesel vse lepe kumare. Boldinova njiva, na kateri
je rasel krompir, bila je izrita, kakor bi bilo Sarilo po nji sto
krtov in krtic. Gospodar je skrbel vsako leto za dobro seme vseh
vrst krompirja, prideloval je zgodnika in poznika, belega jakobicka,
plavkastega kifel¢ka, rudetkastega pesnika, okusnega amerikanca, Ja-
kobstek je prihajal prvi na mizo. Jedli so ga lahko Ze o sv. Jakobu, to
se pravi, ¢e ga je kaj bilo. Letos jih je reSil tega truda no&ni prihajaé,
ni jeden grm ni ostal za domadine. Boldinovi hifi je zakrivala stene
na dveh straneh, proti vzhodu in jugu gosta, kofata brajda lipine,
beline in ¢rnine. Najveé je bilo lipine, ki ljubi taka zavetja in rodi v
njih obilneje od vsake druge trte. Avgusta je Ze sploh mécala, proti
koneu tega meseca rudela je tudi &rnina. Druga leta so se. nazobali
vsi Boldinovi vedkrat tega domadega grozdja. To jesen pa ni bilo kaj
v usta dejati, nekdo ga je pomuljil $e predno je dozorelo do slasti.
Takove majhne izgube je zapazil Boldin povsod, kamor je pogledal.
Pistet so mu izvalile tri koklje ved nego trideset. Cez dva meseca
jih je tekalo po dvorid¢i Se kakih deset. Vsa druga je poZrl kregulj -
sodila je dobrodusna Flordetova teta. Ce higno okno ni bilo trdno za-
takneno in je ostal zveder na mizi hlebec kruha, prefel je po nodi,
kakor da se bil v zemljo udrl. Nekol je postavil gospodar na pod
banjko vina, da bi jo vzeli s sabo kosci, ko bi 8li ob treh zjutraj
kosit na daljni travnik. Kosci najdejo banjko polno, ali ko pokusijo,
bila je v nji mesto vina — voda! Tat je moral biti posebno poredne
bire, ker ni le kradel, ampak se okradenim reveZem tudi rogal. V kleti
je hranil Boldin zmerom precdj velik sodec dobre kapljice za potrebo
svojo in svoje rodovine. Kakor je navada, stala je pod pipo skleda,
da je kapljalo vénjo ue pa na tla. (Dalje prih.)
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Iz domace zgodovine.

Pi%e Ivan Vrhovec.

1L
Kuga v Ljubljani.

ko oditejemo pogoste pozare, ni je za nekedanje Ljubljanéane
| (¢ skoraj bilo nesrede, ki bi jim bila delala tolik strah, ka-
kor kuga. Celé Turka so videli rajsi v deZeli, kakor to pe-
klensko bolezen. In prav so imeli! Za moénim mestnim ozidjem, ki je
bilo na ve¢ krajih Se posebej utrjeno s stolpi in bastijoni, bili so
stari Ljubljanéanje pred Turkom popolnoma varni. In, ali se je sliSalo
kedaj, da bi bil Turek zajel Ljubljano? —- Nikoli ne, dasi je tudi
tréil Casih s svojimi Cetami ob staro sivo ozidje. Kadar pak je poknil
glas po dezeli, da se je prikazala kuga Ze na kranjskih mejah, po-
lastila sta se nadih prednikov vselej strah in groza, kajti uverjeni so
bili in mnogo jih je Ze skusilo, da ne bo trajalo dolgo, ko bo jela ne-
sredna bolezen razsajati tudi znotraj ljubljanskega ozidja.

»Gori!® in pa: ,Kuga se bliza!“ bili so kriki, ki so najve¢krat
vse mesto razburili ter mu dali ¢asih popolnoma izpremenjeno lice.
Morebiti ga ni bilo desetletja, da ni spravila ta ali ona nesre¢a Ljub-
ljan¢anov v velik strah. Mnogo poZarov in kug je zabeleZenih v spisih
mestne zgodovine, o mnogih in Se veljih pa vedo pripovedovati le Se
samé po arhivih shranjene zapraSene listine iz minulih stoletij. Ako
odpremo zgodopise ljubljanskega mesta, sretamo takoj na njih prvi
strani ¢rno kugo, ki je razsajala leta 1006. tako ljuto, da je podavila
v mestu in v predmestjih skoraj vse ljudi ter okuZila tudi sosedne vasi.
Samo to leto je pomrlo neki nad 17.000 ljudij v mestu in njegovi
najblizji okolici.?) Zlasti pogostem pak se je oglasala kuga v Ljubljani
v drugi polovici 16. stoletja. Leta 1563. n. pr. podavila je mnogo
mnogo ljudij in gospodovala je $e prihodnje leto tako neusmiljensko,
da je vefina Ljubljancanov ostavila mesto in se umaknila kugi na
bliznje goré, kjer so ¢akali v skromnih kocicah, da je bode konec.?)

Leta 1579. se je povrnila Ze zopet in razsajala je pa¢ hudo;
kajti vse gospdske in tudi deZelni zbor so jo pretegnili iz Ljubljane v
Kranj. '

1) Valvasor XI. 709.
%) ibid. 716.
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Leta 1598. jo je zanesel neki koroski dijak v Ljubljano.’) Dasi
tudi so poskusili Ljubljan¢ani vsa znana jim sredstva, vendar ji skoraj
dolga tri leta niso mogli biti kos. Ugasnila je Sele, ko je podavila
nad poléetrto sto ljudij. DeZelni zbor in gosposke, ki so se umaknili
kugi leta 1579. v Kranj, prisli so brzkone do spoznanja, da si niso
izvolili pravega kraja. Najbrz jim je bila kuga tudi v Kranji takoj za
petami, zato so si izvolila ta oblastva leta 1598. drugo in $e bolj v
sveZem zraku leZele mesto Kamnik za svoje zaCasno bivalisée. A tudi
v Kamniku so storila oblastva Zalostno skus$njo, da se odneso kugi
ravno tako tezko peté, kakor smrti. Ni trajalo dolgo in okuZen je bil
tudi Kamnik.?)

Da bi udusili kugo, poskusili so mei¢ani seveda vse, kar so vé-
deli in znali, a izdalo ni nobeno sredstvo, napdsled so se morali uve
riti, da jim je $e najboljSe tolazbe iskati pri usmiljenem in vsemo-
gotnem Bogu. Obilo dobrodelnih ustanov, poboznih druzeb in tudi
ona v zadnji ,Zvonovi“ Stevilki opisana procesija na véliki petek na-
stala je vsled razsajajode kuge. Se konec minulega stoletja je $la vsako
leto sv. Roka dan iz Senklavike cerkve v Dravlje velika procesija, ki
s0 jo obljubili in ustanovili po kugi prestraseni Ljubljanéanje.?)

Ze pred tristo leti so nadi ocetje znali sredstvo proti kugi, ki je
ostalo Se do denadnjega dné najizdatnejSe; skusali so namreé okuZene
kar najbolje odlo¢iti od Se zdravih mesanov. Ravno letos se steka
tristo let, ko so si omislili Ljubljancanje, prisiljeni po tako pogosto
vracajoti se kugi, zunaj mesta tik Sempeterske cerkve veliko bélnico,
takozvani Lazaret,!) iz katerega je nastala v minulem stoletji Sem-
peterska vojadnica. A poslopje je postalo kmalu premajhno, zato se je
razdirilo leta 1612. in 1634.°)

Ce je poknil glas o bliZajo¢i se kugi, bilo je vse mesto na nogah.
Prvi se je genil mestni zbor, ki je osnoval nadzorovalno komisijo, se-

) ibid. 717.

2) Gerichtsprotocoll gemainer Statt Laybach de anno 1598.

3) Neuer Instanzkalender.

4) Valvasor XI. 696. — L.

%) Leta 1612. je sklenil mestni zastop, ,wegen Aufbanung ecines Lazareths
den Diener’schen Garten bei St. Peter zu erkaufen“. Ker pak je placeval lastnik
tega vrta davek Zkofu, odposlala se je deputacija mestnih oletov k njemu, da se
pogodi % njim o ti stvari. Ob jednem pak je mesto naprosilo tudi deZelne stanove
za denarno podporo pri ti vazni zgradbi. — Gerichtsprotocoll 1612, — Leta 1634,
je sklenil mestni zbor ,das Lazareth im kinftigen Frithling zu bauen. Dem Stadt-
camrer (Cassier) wurde aufgetragen den letzten Brand Ziegel (aus dem stiidtischen
Ziegelofen) anticipamente hinab (zu St. Peter) zu fithren.” — Gerichtsprotocoll
anno 1634. %
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stavljeno iz petih udov, ki so se zvali ,provisores sanitatis®. NaloZilo
¢e jim je nadzorovati me$cane z najveCjo strogostjo, in dala se jim je
neomejena oblast ukreniti, kar bi se jim le potrebno”zdelo. Njih prvi
posel je bil ta, da so izdali povelje, naj se zapr6 mestna vrata. Vra-
tarjem se je strogo zabi¢ilo nikogar ne pustiti v mesto, kdor bi se ne
mogel izkazati z veredostojnim pismom, da prihaja iz neokuZenih krajev.
Taka pisma so se zvala ,fedi“. Provizorji so hodili sami k mestnim
vratom, ker se na vratarje vkljub njihovi sveti prisegi v tako resnem
¢asu ni bilo zanasati. Z najveljo strogostjo so pregledovali zdravstvena
pisma v Ljubljano dohajajocih tujcev.?) Mestni zbor jim je dal tudi
mestni pecat, da so ga pritiskali na ,fede“, ki so jih dajali Jjubljan-
skim trgoveem, odhajajoéim po trgovskih opravkih v druge kraje, se-
veda le takrat, Ce ni v mestu Ze razsajala knga. Taka pisma so bila trgov-
cem ob Casih, ko so se raznaSale govorice o kugi, neogibno potrebna,
kajti tudi druga mesta so se bala, da se jim kuga ne zanese v njihovo
ozidje, ter niso pustila ob tako nevarnem &asu nobenega tujca brez
veredostojnega pisma noter. Kadar je pak zalela kuga po Ljubljani
razsajati, bilo je vsakemu me3¢anu pod ostro kaznijo prepovedano,
mesto zapustiti. Leta 1599. je dal mestni zbor razglasiti, da bo ka-
znoval vse tiste, ki so iz mesta usli, s po 100 cekini v zlatu, ako se
tako) ne povinejo.?) — Za Ljubljano, v trgovskem oziru v prejinjih
stoletjih tako Zivahno mesto, bila je kuga najvelja nesreta, ki jo je
mogla zadeti, ker je zaprla vse trgovske poti.

Leta 1598. po Ze omenjenem dijaku s Korokega zanesena kuga
je proti spomladi naslednjega Jeta v Ljubljani skoraj popolnoma po-
jenjala, a 7. majnika I 1599. je dobil mestni zastop Zalostno porodilo,
da je zalela v St. Rupertu in Skrljevem na Dolenjskem znova da-
viti in moriti. Brz se je morala znova sklicati komisija petih provi-
zorjev, ki se je bila v tem Ze razpustila.’) Pri jako razdirjenem tr-
govstvu ljubljanskem se ni moglo zabraniti, da bi se ne bila kuga
kmalu zanesla tudi v Ljubljano. Zanesel jo je neki trgovec, ob jednem
provizor za Dolenjsko, Leberwurst. Zupan je dejal v mestnem zboru,
da so tega grehi krivi.

1) Gerichtsprot. 1599. ,Die Provisores bieten sich selbst an, dass sie beim
Altenmarktthor (v pofetku Florijanskih ulic) sitzen und gute Achtung auf die Fedi
geben wollen. Dafiir ist ihnen 12 Libernik von den Stadtgefillen wochentlich zu
geben verwilligt worden, doch miuissen immer zwei beim Thore bleiben und wo-
chentlich abwechseln.”

?) Gerichtsprot. 1599. Fol. 110.

%) ibid Fol. 24.
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Komaj se je ta novica raznesla, zakljuéil je deZelni zbor svoja
zasedanja in se umaknil v Kamnik, za njim so se mestna vrata za-
prla in kmalu je bhilo videti mnogo popolnoma zabitih his. Sicer je
bil za okuZence pripravljen in nala$¢ za to zidan Lazaret pri sv. Petru,
a imoviti me3Cani so se ga silno bali in se dali raj§i v svoje hiSe po-
polnoma zapreti, le reveZem ni preostajalo druzega, kakor preseliti se v
Lazaret. Ako se je zvédelo za kako hi%o, v kateri je umrl kdo za
kugo, dali so jo provizorji z visokim plotom od desek popolnoma obiti,
tako da ni mogel nih&e ven, sicer pak je bilo vsakemu, dasi tudi zdra-
vemu toda v okuZeni hisi stanujoemu strogo prepovédano, hiSo zapustiti
ter oblevati s Se zdravimi mes¢ani. Nekatere ulice zlasti na Starem
trgu so bile popolnoma zabite.

Ob takih ¢asih je bilo paé Zalostno videti to, sicer tako Zivahno
mesto na vseh koncih in krajih z deskami obito.

Pri mestnih vratih so stale pozorne straze, ki niso pustile niko-
gar niti ven, niti notri, izvzimsi nosate mrtvecev in duhovilino, ki jih
je spremljala na pokopalisde, dasi tudi so ob jako hudi kugi ljudi na
tihem in brez cerkvenih obredov pokopavali. Le ob sejmeh se je de-
lala mala izjema, da ne bi se Ze sicer tako zel6 odkodovano trgovstvo
popolnoma unicilo. Leta 1599. so za tretji sejm (19. junija) pa¢ dvoja
vrata odprli, vrata pod zvonarjem in ona pred sedanjo gimnazijo, od-
prta pak so bila le do 7. zjutraj, zatem so se zaprla, ter se odprla
zopet Se le ob dveh popoludne. Trini dnevi v mestu so se odpravili
vsi, ter se prestavili ven pred mestna vrata.') Ker pak je kuga le Se
vedno huje razsajala, prepovédalo se je napésled $e celé to in smelo
trgovati le pred mestnimi vrati pod zvonarjem.?) Mestnemu sodniku
se je zaukazalo vse berafe in ljudi brez gotovega zasluzka iz mesta
izgnati, blagajnik pak je dobil nalog nakupiti kar najve¢ Zita, da ne
bodo mes¢ani uhajali kupovat ga na kmete.?)

Toda vsa ta pozornost in vsa strogost je bila zastonj, kuga se
je Sirila vedno bolj in napadala najimenitnejde rodovine, tako na pr.
rodovino $pitalskega mojstra (Spitalmeister), oskrbnika $pitalskega bo-
gatega zaklada. Mestni zastop ni delal izjeme ter se ni oziral na jako
Castno uradno mesto, ki ga je ta moZ zavzemal v mestnem zboru. Dal
Je tudi njegovo hiSo s plotom obiti in odstavil tega imenitnega do-
stojanstvenika za toliko ¢asa, da bode njegova rodovina zopet popol-
noma okrevala. Njegovo mesto je dobil neki Ostanek.

9 ibid. Fol. 8.

%) ibid. Fol. 98.
%) ibid. Fol. 91.
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Lazaret se je v tem popolnoma napolnil in morale so se na
RoZniku postaviti kofe za okuZence. Ob jednem se je izdalo povelje,
da se morajo vse mackein vsi psi pobiti (alle Katzen und Hunde abzuthun);
vodila je nase olete prava misel, da zanaSajo te Zivali kugo iz hise v hio.
Gostilni¢arji iz predmestij niso nikakor smeli ve¢ hoditi prodajat vina
na kmete; vinoto¢ je bhil po vseh predmestjih strogo prepovedan.’) V
Krakovem so nekatere hide popolnoma izmrle; mestni zbor jih je dal
do tal pozgati (kako je pri tem postopal, ne vémo povédati) ter to vas
(takrat Se ni bilo predmestje) popolnoma zapreti. Jednako se je zgo-
dilo kmalu zatem z Gradi$¢em in posvetovalo se je Ze, naj se Ji tudi
Siska ne zapre. Kuga se je lotila tudi Ze Kamnika, kamor so jo za-
nesli deZelni uradniki, imajo&i opravke pri deZelnem zhoru. Magistrat
Je zavoljo tega zaukazal, da se iz Kamnika nikdo ve¢ ne sme pustiti
v mesto, naj si je kdor koli.

NajteZe pa so zaprtje prenadali prebivalei Sempeterskega pred-
mestja (Vorstadt vor St. Johannes), katerim je magistrat dal predmestje
dné 5. avgusta popolnoma zapreti ter jih odlociti od druzega sveta. Ker
so pak jeli stasoma mrmrati, imenoval jim je magistrat nala3¢ pet nad-
zornikov. Zaprti so bili Ze 70 dnij, kar planejo nekega dné na zagrajo
ter jo podré. Jeden petih nadzornikov, ravno oni Ostanek, namestnik
Spitalskega mojstra, torej jako imenita oseba, dejal je pri preiskavi na
rotovzi, da ne vé, ni kdo se je prvi lotil podirati plot, ni koliko in kateri
so bili pri tem prizadeti; a jeden njegovih kolegov ga je izdal, reksi,
da se je vse to zgodilo z njegovo vednostjo in z njegovim privoljenjem.
In zopet nekdo drug se je izjavil, da sicer ne vé, kdo je prvi za plot
zagrabil, znano pak mu je, da je bilo kakih trideset moskih in med
njimi Ostanek sam; ti so vsi najedenkrat planili na plot. Nadaljna. pre-
iskava pak je dokazala, da je bilo pri podiranji plotd prizadetih vseh
pet nadzornikov. Mestni zbor jih je dal v jefo odpeljati in nalozil
jim je po deset cekinov kazni. Jednako se je kaznovalo tudi onih tri-
deset moz, ki so ograjo podrli samooblastno.

Sicer lehko nmemo, da mini potrpezljivost lehko celé najpotrpez-
ljivejsega Cloveka, ako je dolgih sedemdeset dnij od vsega druzega svetd
lofen, a nikakor ni ¢astno za nase prednike, da so imeli ravno dni,
kojim se je izrocilo zvrevanje zakonov, pred njimi tako malo spostovanja.
Najbolj brezobzirno se je védel v tem oziru mestni sodnik, za Zupa-
nom najveljavnej$a oseba v mestu, ki bi bil moral biti nesre¢nemu
mes¢anstvu posnemanja vreden vzgled potrpezljivosti in pokorséine.

9 Ibid Fol. 93.
10
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—, ———————

Tedanji mestni sodnik je bil Mihael Taller. Bil je ob jednem
postar; zaradi tega se ni Cuditi, da se je njegova hisa med vsemi naj-
prej okuzila, Ze leta 1598, Magistrat mu je dal brez ozira na njegovo
dostojanstvo, in vkljub temu, da se je zaprtju z vso silo po robu po-
stavljal, hio obiti, ter mu prepovédal zapustiti jo. Nekoliko tednov je
Taller prenasal ta kontumac, a ker mu je trajal le predolgo, prosil je
po svojem advokatu, naj ga izpusté, zlasti ker se boji, da bode nje-
gova posta, ki jo je moral prepustiti tujim rokam, trpela $kodo. Ob
jednem je zazugal, da bode zahteval od magistrata od$kodnino, ako
ne ustreze njegovi proSnji.

Ta predrzna izjava je magistrata silno razjarila; porocil je mest-
nemu sodniku jako strog ukor ter dostavil, da bode gledé odprtja
vpraal deZelno oblastvo, kajti le to ga je dalo zabiti. Kako kazen pak
so mu nalozili provizorji zavoljo njegovega predrznega in razzaljivega
postopanja, o tem bo zvédel Ze pozneje.

Toda kaj stori Taller? To, kar so storili Sempeterlani. Nekega
dne je ukazal svojim poslom leseni plot podreti in jel z meS¢ani ob-
Cevati in trgovati, kakor ob najzdravejsih Casih.

Magistrat je bil sila razZaljen in je naloZil sodniku tri sto cekinov
kazni, ako bi se predrznil znova narejeni plot pri njegovi hisi podreti.
V tem slucaji ga magistrat tudi ne bo ved trpel v mestu, ampak ga
dal po grobokopih z vso njegovo druZino preseliti v Lazaret. Posto je
prevzel magistrat sam v svoje oskrbovanje, ter sklenil nobenega kurirja
ali poslanca ve¢ s pismi ne pustiti v mesto; pisma in paketi se mo-
rajo poprej zunaj mesta prekaditi.

« A Taller se je za magistratova povelja malo zmenil. Leseni p]ot
je dal znova podreti ter se trudil nepremisljeno mnoZico proti ma-
gistratu naSuntati o priliki, ko bi imela ravno neko gospd, brikone
njegovo Zeno, na isti nadin pokopati, kakor so pokopavali druge za
kugo umrle. Trdil je namre¢, da je umrla navadne smrti in zahteval
obi¢ajnega kricanskega pogreba.

Prebivalstvo se je dalo sodniku, tako imenitnemu ¢lanu mest-
nega zbora, rado preslepiti. V mestu je nastal upor, ki je prisilil mestne
otete k izjavi, da bodo dali umrlo preiskati ter jo po obicajni krican-
ski Segi pokopati, ako res ni umrla za kugo.

Po teh dogodkih se pak Taller vendar v mestu ni ve¢ varnega
Cutil; zato jo je popihal v Trzié. Ko je kuga pojenjavala, prosil je,
naj bi se smel povrniti v mesto, kar pak mu je dovolil magistrat le
proti temu, da placa sto cekinov kazni.
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Lehko si mislimo, kako so se Ljubljanéanje oddahnili, ko so zdrav-
stveni provizorji v mestni seji izjavili, da je kuga ponehala. Oddali so
zaupane jim pecate in poloZili racun ob svojem poslovanji. S prebitkom
je sklenil magistrat grobokopom omisliti nove obleke, stare pak je dal
zunaj mesta na polji sezgati. Plotovi po mestu in predmestjih so se
podrli in v mesto se je povirnilo prej$nje Zivahno trgovsko Zivljenje.

Slovenski svetee in uéitelj.

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Juréié.
IV.
Sv. Metod v Ljubljani.

_"‘“'“'] da bi hotel Bog to jutro posebno osijajiti, niti navadne

%4 megle v Ljubljani ni bilo, temved bistro je sijalo solnce.
4 Zbrani narod je Ze védel, da bode Metodova sluzba boZja in
plopoved pod milim nebom pred Gndl%em Pod milim nebom prvié¢ zarad
tega, ker se je bilo zbralo premmogo naroda; kajti so bili prisli ljudje
tez gozde od Okolpja in Posavja, od Krke in Krasa, tako da niso
mogli iti v malo tacas e prvotno slabo cerkev na frankovski strani
pod grajskim ohribjem. Drugi¢ pak je Metod tudi zarad tega rajéi po
svoje in s svojimi duhovenskimi spremljevalci opravljal sluzbo boZjo,
ker je bil v Ljubljani nameSfeni stalni duhovnik hud Nemec in latinec
in njegove slovenske liturgije sovraznik, ker Ze od solnograjskega Rih-
balda naséuvin.

Tu, kjer je zdaj nunska cerkev, Zvezda in drugi del ozvezdja, bila
je taas planota. Tu je bil dal Vitoglav po nakdzu in naroébi Meto-
dovih ves¢ih spremljevalecev navediti lesén oltar in vzvisen oder, s ka-
terega je mogel Metod, zbranemu ljudstvu viden, propovedovati.

Ob tem dnevi, ko spremljano mi Strahomera in Grimislavo, bil
je Ze zaduji dan Metodovega javnega uéenja v ljubljanskem Gradisci; po-
poludne je imel oditi proti severn in nemski meji.

Ljudstvo se je torej gnetlo Ze pred dolofenim casom vse blize
kraja, da bi svetega uditelja bolje videlo in loZe slisalo.

Tak, ki se je za vsuko ceno Zelel preriti skozi gnefo do odra in
oltarja, bil je nad Strahomer.

10%*
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,Obstoj tu, kam kani§; ne vidi§ li, kako je Ze tukaj hud nariv
od zadaj in spredaj,“ opominja ga Grimislava, ki se ga je dozdaj drzala,
dasi po medpotnim razgovoru ni skoraj ni¢ ve¢ govoril Z njo.

,Jaz hofem pocasi do spredaj priti; ¢e nele§ za menoj, ostani
zadaj“, refe Strahomer.

Jezna se Grimislava obrne in obstane na mestu. Strahomer si z
moé&nimi komoleci, vendar kar se dd pocasi in neZaljivo nareja pot skozi
stoje¢o mnoZico in posre¢i se mu preriniti do propovédnega odra.

Bil je zadnji ¢as, ker zdajci se vse o&i obrnejo na levo, od koder
je iz Gradi¢a pribajal Metod s svojimi duhovniki in ulenci, z Vito-
glavom in druzino mu.

S spodtljivo poniklo glavo se je ljudstvo précej razmikalo in
svetemu moZu narejalo pot. Dubovniki in knezi so vstopili pred oder,
hrup med mnozico je umolknil, le Se hlastni posepeti so Zamorili, potem
nastane popolna in sveta tidina; ko stopi propovédnik Metod na oder,
vsako oké je bilo vénj uprto, vsako uho napeto in slifati Zeljno, kaj
bode izrekel veliki moz.

Metod je imel silovit in vsevladen vpliv na vse Slovene, prostake
in kneze. Njegova beseda je prijemala slovenski narod tako, kakor Se
pred njim ni bilo nobenega ¢loveka med njimi.

Metod je bil povse nenavaden llovek, divna prikazen. Ze od na-
ture visoke rasti, zdel se je Se mnogo vedji in vzviSene)Si v dolgi svoji
obleki, beli hali od tancega grskega sukna, katera nad ledji ni bila ni¢
prepasana, temvel se je prosto spuiéala v Siroki obilnosti do tal ter se
gubdla samé vsled pregiba vitkega junadkega telesa ali vsled okreta
desne roke, odete v jako ohlapne visete rokave, kateri so bili Siroko
obrobljeni z zlatom in z rudeo svilo. Z levo roko je ob sebi in nekoliko
od sebe ponosno drzal veliko palico z dvojnim krizem. Jednak, le oZji
obrobek kakor na rokavih imel je vratni izrez Metodove preproste, a
vendar krasne telesne obleke. Ko je stal pred narodom, bil je gologlav.
Tako se je videla vsa svetniska lepota njegovega obliGja. Crni moini
lasje so se nad velikim Celom dvigali nazaj po glavi in v veliki obi-
losti kodrali na tilnik. Zarjavelo, a lepo lice je obrobljavala in zasen-
¢avala mocna ¢rna brada, vendar ne prevelika. Iz iskrih olij pak je
sijal Zarek, ogenj svete navdudenosti. Ves nastop je kazal odlotnega,
neupogljivega in znalajnega mozé, ki bi isto tako, kakor je znal z ognje-
vito zgovornostjo osvéjati narodova srca za sveto stvar, zmozen hil na
Celu vojske zmagovito osvdjati sovraZne trdnjave.

Taka je bila Metodova vnanja velidina.
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Skoraj Se bolj je bila razumljiva neizmerna sila njegovega vpli-
vanja na ljudstvo, kadar je zalel govoriti in se je ljudem pokazavala
njegova dusevna nadvladnost. Tako ni nihée ve¢ govoril. I jegov glas
je bil motan in vendar mehak, dale¢ done¢ in vendar krotak, po vsem
pa ¢Cist kakor zvon in uhu prikupljiv kakor dekli¢ja pesem.

Metodova beseda je bila preprosta, navadna, domada, vsacemu Slo-
venuu mljiva, a ipak se je zdelo, da nihle ne zna, ni ne more hesedij
tako lepo in sam ob sebi zlagiti in izpovedavati kakor on.

Kaj ¢uda, da so ga ljudje poslufali kakor nobenega ufitelja ne,
brez sape, brez premika, rekel bi skoraj, da se niso upali treniti z o&mi.
Poslusali so ga radi tudi taki, ki niso imeli prej nobenega veselja in
nagona do tega, kar je govoril.

Nih¢e pa ne bi bil mogel verneje in pazneje posludati svetega
uditelja nego Strahomer.

Metod je bil v svojih propovedih zadnje dni izbral za predmet
tri boZje Cednosti: vero, upanje in Ijubezen, ki tako reko® obsezajo
ves kriCanski nauk. Sosebno je poslednjo vselej rad z veseljem raz-
kladal dobremu in za vse blago sprejemljivemu slovenskemu ljudstva,
ki je tudi zarad tega s tako ¢udovito ljubeznijo Metoda estilo povsod,
kjer je le jedenkrat bil in govoril.

Danes je Metod govoril o IJjubezni do Boga in do bliZnjega. Spom-
nivii Kristovih besedij: ,Karkoli kateremu najmanjSemu dobrega storite,
meni storite“, opominjal je sveti ucitelj, naj éni njegovi posludalei, ki
so ga umeli in so v spominu in v srei ohranili resnice boZje, ne pusté,
da bi tam uZgani ogenj ugasnil, temvel naj ga z molitvijo vedno neté
in gledajo, da tudi drugim, ne $e poulenim rojakom prizgé lué spo-
znanja; kajti, kdor svojemu bliZznjemu propoveduje vzveli¢alno besedo,
ta oznanuje za Kristom nebesko kraljestvo, ta si nabira vedje zaklade
za velnost, nego da bi uZival vse veselje tega svetd. Kdor boZjo res-
nico sam spoznava in jo $e drugim oznanjuje, ta stopi iz nelimurne
posvetne druzbe v izvoljeno druzbo Kristovih ucencev.

Strahomer je stal v prvi vrsti pred Metodom, ko je ta — to se
ve da, obdirneje — govoril. Ob svojo palico naslonen, zgornji Zivot
posiben, s podolZenim vratom glavo naprej pripogneno buljil je Stra-
homer v svetnika in poslusal nepremi¢no. Ni se upal dahniti, da
bi kake besede ne izgubil; nikogar ni ¢Cutil okoli sebe, kakor bi bil
sam tu s svetim propovedovalcem. A vsaka beseda se mu je vtis-
nila v spomin. Vse se mu je zdelo jasno kakor solnce, vse je razumel,
vse je bilo tako lepé. Strahomer je ljubil v tem hipu vse ljudi, ali
tega moza, ki mu je o ljubezni bozji tako krasno govoril, tega je ljubil
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med vsemi najbolj, kajti kdor zna o ljubezni do bliZznjega in Boga
tako govoriti, ta mora znati sam ljudi in Boga ljubiti.

Pa¢ je Strahomer prej ¢util, da ima srce. On je ljubil Grimislavo.
Al 6ni ¢ut in ta, ki ga je zdaj ¢util v sebi, bila sta razli¢na. Njegova
prej$nja ljubezen je bila sebiéno hrepenenje po ljubezni jedne osebe.
Njegova zdanja ljubezen je obsezala vesoljnost, ves narod in vso neskoné-
nost bozjo. Vleklo ga je nekaj z neznano mo&jé vsega undati se ti veliki
ljubezni boZji, svoje srce, svoj um in vse Zivljenje posvetiti le jednemu
najvigjemu cilju, stopiti v druzbo izvoljenih, kakor je rekel sveti uéitej.

Ko je tedaj Metod stopil z odra, ni se mogel Strahomer ve
zdrzévati, koraknil je pred svetca in ném pokleknil pred njim ter mu
poljubil obléko, povesivii obraz k zemlji.

Metod blagohotno poloZi belo roko na lepo glavo mladega moZi
pred njim kledeega in rede:

»Blagoslovi te Gospod !¢

Strahomer povzdigne obraz kvisku, povzdigne roki in prosi:

»Sveti uditelj, pusti mi, da tebe zmerom poslusam, da smem za
teboj, da ti sluzim.®

»0J, Strahomer!* ogovori ga Vitoglav.

»Zmas ga 1i? Kdo je? Ima li rodbino?“ vprafa Metod, a Stra-
homeru rece : ,Vstani!®

Mladi moZ vstane, a trese se od dusevne razburjenosti.

,Strahomer se zove, starej§ina velike zadruge je ma Virdu; ima
li rodbine, ne znam. Imas li?* Vpradaje se obrne Vitoslav k Strahomru.

sSvoje bliZnje ne, mati in otec sta mi v grobu, sestre nimam, niti
ne brata®, odgovori ta.

»NI ne Zene?* vprafa Metod.

»Ne!l“ refe hitro Strahomer, a Grimislava, ki mu je bila name-
njena Ze Zena, pride mu ipak na misel.

,In ti hote¥ biti udenec moj ?

»HoCem, holem précej.*

sDobro. Po sluzbi hoZji pojdi z menoj*, rece Metod in obrnivsi
se k svojemu dijakonu Naumu rece grski: ,Vidi§, v tem wmladeni¢i
stanuje jedno énih Cudesnih velikih sre prvega kricanstva, katerega
idejalov in notranje skrivnostne boZje modi denadnji svet Ze ne raz-
umeva lahko in zato tesko vérmje. V tem mladeniti je Vsemoini z
jednim mahom odprl izvirek hrepenenja po velikih boZjih dejanjih in
retem ti, da me ne vara moje poznanje ljudij, ako trdim in govorim:
iz tega mladega moZa nam vzraste velik pomo¢nik in druZabnik pri
delu v vinégradu Gospodnjem.®
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Naum pak, ulenec in pomotnik, pripognil je najprej glavo v po-
trjenje, ker besede uciteljeve so mu hile kakor sveto prorokovanje, a
potem je z obfudovanjem pogledal Strahomera, kateri je Cutil, da se
govori o njem, a ni vélel, kaj. "

Grimislava zapus¢ena in ujeta.

Bilo je popéludne istega dné. Ljudjé, ki so bili prisli od daled,
razli so se Ze na vse kraje domév. Tudi Strahomerovi sosedje so bili
vetinoma poséli Ze v svoje Colnice in odpluli izpod Gradi&a po vodi
navzgor proti Vrhniki.

Grimislava je sima sedela v Strahomerovem Colnu in akala ga
z veliko in Ze srdito nestrpljivostjo, da bi prifel. A njega le ni in ga ni.

V gnedi med posludalci se je bil od nje loéil in ril v prvo vrsto
To je deklico jezilo: hotela je v tem videti, da mu je ve¢ za druge
Jjudi nego zinjo in v ti Jjubosumnosti jo je minila vsa radovédnost,
kaj hoce tuji mo# propovedati tam z odva; da, ona ni hotela nicesa
poslufati, ba§ Strahomeru nakljubn. Zato se je obrnila in $la stréni.

Sedla je bila v ¢oln. Tu ga je hotela pofakati, saj drugale nego
s ¢olnom ni lehko mogel domdv.

In tako sdma sedeta na vodi zane Grimislava premisljati, kako
zel6 se je Strahomer nji nasproti zadnji Cas izpremenil. Ni je vel tako
ljubil kot prej. Sicer bi jo bil Ze na svoj dom za Zeno vzel, kakor je
Se pred nedavnim obetal, a zdaj moléi o tem. Moléi o tem posebno
zadnji ¢as, odkar hodi v Jjubljansko Gradiie to ,vero“ poslusat. Zato
je ona vse to zaCela Se bolj sovraZiti; ona je hotela samé njega, a
vse drugo na svetu ji ni bilo mari; Zenska je bila.

»Glej, oberska Grimislava tu sedi, veife Zene hei; kaj daka?*
re¢e jeden ¢lovek drugemu, ko se vozita v ¢olnu mimo nje.

Lepa Grimislava ju jezno, a zanicljivo pogleda. A tudi ta izrek
ji misli ostrupi. ,Oberska Grimislava, vesCe Zeme héi.* To je sicer Ze
dostikrat slisala, da je po krvi iz poginolega rodn Obrov. Ali danes
jo je prvié to zapeklo, da jo tako zovejo. Da, tudi mati njena
rodbina, bila je tedaj nekoliko kriva, da Strahomer odklada vzeti
jo za Zeno, on, ki si ga je Grimislava sdma izvolila in z znamenji
skoraj sama snubila za njegovo ljubezen, dasi je znala, da je od nje
ni lepde deklice povsod okoli. Mati njena ni bila krifena, ona je iz
Obrov, iz rodii sovraZenega med Sloveni. Mati je bila druge krvi, dasi
je bil otec Grimislavin Slovén. Ze ofe mjen ni bil med rojaki spo-
Stovan, ker je obersko tujko vzel iz zatrenega tlaliteljskega pasjeglav-
skega rodi oberskega. Odkar je umrl ofe, ogibali so se slovenski so-
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sedje Grimislavine matere Se holj, ker so se je bali kot Zenske, ki zni
¢arati, in zlo gatati, iz krvi zaklanih Zivalij prorokovati. Zarad tega
tudi Strahomer oprezuje, mislila je zdaj Grimislava, in solze so jo po-
lile, pekole solze jeze, srda in madéevalnosti zoper vse svoje protivnike
in tudi na Strahomera, ki ga tako dolgo ni.

Zakaj ne pride? Kaj dela in kje je ostal? Ono ulenje ali propo-
vedanje je vendar Ze davno minilo, imel bi bil Ze priti, Ze davno. A
ga le ni!

Pride ji mnogokaj na misel. In kaj je paé pri zaljubljeni deklici
naravneje négo ljubosumnost. Tudi Grimislava se zmisli, da ba$ to,
ker se po 6nem posludanji ali po sluzbi boZji tako dolgo ne sme k
nji, dokazuje jasno, da ni prisel le zarad vérskega propovédanja in
kr¥¢anstva tu sem, nego, da ima res kako drugo deklico. Vzdigne se
v vsi svoji lepoti in nejevoljno strese z glavo. kakor bi si hotela zma-
govalno redi: ,LepSe Zenske je ni od mene, moj mora on biti! Kako
bi mogel drugade, e jaz tako holem.“

Potem zopet séde in se izkufa umiriti. Zagleda na drugem konci
¢olna pod desko na robu pribito Strahomerovo torbo od vidrine koZe.
Tam je bilo kaj za jesti — bil je rZen od surovo na Zrnovu ali ro¢nem
mlinu zmlete moke pefen nizek kruh, in posuSeno goveje mesé — in
zdajci jo Zelodec opomni, da danes e ni ni¢ jela. Mlad, zdrav Zelodec,
kadar se oglasi, prepodi druge afekte, zatorej je nekaj Casa, med jedjo,
tudi Grimislava pozabila svojo ljubosumnost, Strahomera, Metoda in
Krista, mater in sebe.

A le za nekaj dasa. NajedSi se pogleda, dokler more videti bistro
oké njeno; vidi ljudi, vidi &iren prostor, a nobeden clovek v daljini ni
Strahomer. To je vendar grdo, da jo pusti tako dolgo tu simo ¢aka-
joto! Ona si nabere v glavi raznih zlih in ostrih besedij, s katerimi
ga hole Cestiti, kadar ji pride. Ali, ni ga.

Sla bi ga iskat. Poznala je vse kraje. Ali bala se je, da bi od
druge strani priSel ba$ zdaj, ko bi ona $la drugam, in bi misled, da
ga ona ni Cakala, temved s kakim drugim odvozila se, sam domév od-
veslal, také da bi ona ostala tu na nod. Bila je tedaj navezana éakati
pri Colnu.

Samé Se dva dolnica sta popoludne akala tu pred Krakovim. Zdaj
pride gospodar jednega ter strese vinj nekaj Zelezja, ki ga je bil za-
menil za dovezene koZe pri frankovskem kupci, ter opazivii Grimislavo
¢udel se vprasa:

,Kaj pa Caka$, h&i oberska? Misli§ li, da Strahomer Se pride?
Reci mi no, kaj mu je na misel priglo?¢ Grimislava ne odgovori
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ni¢esa, le jezno pogleda moZa, ki ji tudi olita nje rod in izvor. Jedva
mozev Colni¢ odplava od nje, ko zane ona njegove besede premislje-
vati. Kaj je hotel re¢i? ,Strahomeru na misel prislo? Kaj?

Neznana skrb ji objame duso. Ko bi se mu bilo pa res kaj pripe-
tilo? Zdaj ji tudi pride na misel, da so jo danes ljudjé tako Cudno
pogledovali, ko je prej ofabno sedela v Colnu.

Zdajci pride $e znan sosed, zadnji, kateri je Se Coln imel tu.

»Kje je Strahomer?“ vprafa ga ona hlastno iz Colna skoCivii.

,Kaj ne vés? Kako je to, ko so ljudjé govorili, da bode on tvoj
moz. Ne vé3, kaj je storil?* ¢udi se éni.

»Ni¢, ne vém, povej!®

»A ves svet o tem govori!*

»O em govori? Zini!¢

,Da se je Strahomer prodal énim ¢udnin moZem, ki novo véro
oznanujejo in za novega Boga vedé in ga hvalijo; ti ves¢aki so Stra-
homera vzeli s seboj gori nekam, kamor so na potu v nemsko dezelo,“
pripoveduje kmet. Bolj na tanko ni védel, slisal je razli¢no, torej tudi
Grimislavi ni mogel jasno dopovédati. Ali Ze to, kar je izpradala iz
njega, bilo je za njo strasno, grozno, nezasliSano !

Jasno ji uprav ni bilo vse vkup. Da bi se bil sam prodal? Vse
pustil in s tujei na tuje $el? Cudno je bilo to, ali Strahomer je bil
sam nenavaden é&lovek, to je védela in zdaj je to slifala, da je opasnost,
da ji vzemé njega, na katerega je bilo neloljivo prirastlo njeno strastno
srce, in v tem hipu je zaZutila prvi bridki zaboddj locitve.

Glasno je zavpila, prebledela, a zopet jo je kri zalila. Ni znala
od kraja, kaj bi rekla, kaj storila.

,Pomozi mi, pomozi mi, ne smejo ga vzeti!® vikala je.

»A sam se je udal, sam je el, niso ga s silo jemali kakor Nemec
tale jemlje po vojski,* odgovori 6ni.

,Kam, kam ?¢

sDa, vprasaj Vitoglava ali kakega tacega: on ti pové, jaz ne znam
kam in ne vém, kaj misli.#

Deklica zvihra od vode strani in hiti v Gradidée navzgor.

Mimo veZjidel lesenih hi§ je letela Grimislava do sreline, kjer je stal
zidani vedji dom Vitoglavel]. Pred dvorcem je stalo muogo méZ in konj.
Koceljevi vojnici iz Ptuja, ki so bili Metoda pripeljali d» Ljubljancav,
pripravljali so se ba& na odhod, pijoéi 6l iz velicega vréa. Vitoglava sa-
mega Ze ve¢ ni bilo doma. Takoj po sluzbi bozji je bil odsel sprem-
Jjajo¢ Metoda in njegovo druzbo v Radovljico, kier se je sveti moZ
tudi mislil pomuditi v svojem poklici.
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Pri teh moZeh je Grimislava zopet zvedela, da je njen Strahomer
nekam dale¢ odSel z 6nim svetim propovednikom, od katerega se hode
uciti, da bode potlej sam svet in moder in da bode tudi on znal ¢arke
in pisanje na koZi risane poznati in v govoru besede postavljati o tisti
kristijanski novi véri, katero hvalijo Metod in njega svetci.

»Teci po potu tu gori, pa jih e doteles, ker si mlada in brdka,“
re¢e jeden Saljivec, dasi so bili odsli na konjih Ze pred vel fasom.

Ali Grimislava ni slifala zasmeha okoli stoje¢ih, verjela je mo-
Zevim besedam, da je Strahomer Se blizu, stekla je po kazanem potu
in v diru skoraj izginila moZem izpred oéij.

Zatudeni o veliki krasoti te deklice so bili Kocljevi vojnici kar
mol&é obstrmeli.

,Krasna deklica,“ rekel je Susel svojemu vodji, divjemu MotiZiru,
ki jo je prej s pohotnimi pogledi motril in e zdaj gledal v éno stran,
kjer je bila Grimislava izginila.

»Jaz jo poznam, to je Obrka, divno dekle; res pojde tako dalec
za njimi, da jih dojde®, re¢e jeden Ljubljancev.

»Ko bi jo na samem dobil, précej jo ugrabim,“ mrmra tiho Mo-
tizir Suslu.

»Morana zna, pridemo li $e kdaj v ta kraj.“

» 10 bi bilo nekaj vrednega za kneza Braslava vzeti, pri nas ni
tacih Zensk, ne 1i? Ker govoré, da je Obrka in da ji je Zenin usel z
énim nadim svetcem, nihle se ne pobrine, e izgine od tod. Ko bi le
tega Prosina med seboj ne imeli, on bi nas izdal Koclju ali $e tu so-
sedom in potem ne prinesemo glav na ple¢ih domév.“

»Prosin? Da, on res Metodove krize dela in me bi z nami go-
voril, ¢e holemo deklico pobrati s ceste in jo na dom vzeti. Ali ako
rete¥, da je za Braslava molcal bode i on, dasi nerad,“ odgovori Susel.

»A to ni nad pot, koder je deklica odsla, ne doidemo je domdv
gredodi, ako i takoj zajasemo,“ odgovori tiho MotiZir.

»Ni¢ ne dé,“ tedi Susel, ako hole$ éno Zensko telo ugrabiti za
Braslava, pijmo tem moZém tu zadnji¢ dobro zdravje in skok na konje !
Prosinu ni¢esa ne govoriva, ni druzim nilesa; nego, kadar pridemo iz-
pred Gradid¢a strani in tem ljudem tu izpred vida, zavijeva midva v stran
in na to cesto, koder je teklo devojée. Jaz poznam vise gori Se jeden
. brod ¢ez Savo, tam prebrodimo, kadar dekli¢a dobomo, in drugi nasi
nas polakajo v prvem gozdu, kjer smo poslednji¢ podivali sem gredé.“

,Ce sem dobro razumel, zapustil jo je Zenin, virdski Strahomer,
éni, ki se je naSega svetca obesil; tedaj ne bode noben pes zalajal,
ako izgine od tod. Brzo skoéimo.“
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»MOICi zdaj, da Cesa ne Cujejo.¢

Cez nekaj trenutkov so ptujski Kocljevi jezdeci z Motizirom na
¢elu podili konje po cesti proti Celju in Ptuju. Ko so dospeli iz vida
Gradi&tn, dé MotiZir jednemu delu ukaz in % njim zavije preko polja
na norisko ali gorenjsko cesto, drugi pa jase dalje po prvem potu.

Kraj, kjer blizu stoji zdaj Ljubljana, bila je namre¢ $e kot Emona
vazno sredide cest, katere so bile rimskega izvora in taas, ko se vrsi
nasa povest, 3¢ mnogo bolj ohranjene nego so sledi dandanes, po tisol
letih, ko pa %e zmerom zasledujemo take ostanke teh rimskih cest, ki
nam kaZejo izredno jako trdnost in solidarnost, da se kar cudimo.
Rimljani so namre¢ kot vojevit mnarod, ki je hotel ohraniti in vladati
vse deZele in narode, katere je predobil, spoznali dobre ceste za prvi po-
modek krepke in zanesljive uprave. Zato sodelali ceste tako smelein trdne,
kakor jih ni znal ni srednji, niti jih skoraj ne zna zdanji vek z modernimi
pripomocki. Od Akvileje ali Ogleja sem so 3le 3tiri velike ceste: zapad-
nja v zgornjo Italijo, vzhodnja v Istro in Dalmacijo, severozapadna cesta
v Emono, od tod pa na tri kraje v Norejo, na Sisek in na Celje ter na
Ptuj in Sabarijo. Ravno te rimske ceste so bile uzrok, da so ob Casu
narodovskega preseljevanja tako razma ljudstva drla in potiskala se
skozi ‘Panonijo ali nade zdanje deZele v Italijo in v Bizanc.

Na norejski ali gorenjski cesti so tedaj ptujski Kocljevi jez-
deci, kateri so se bili pod MotiZirom in énim Suslom od tovarisev
lo¢ili in preko polja zavili, na planem polji Grimislavo do$li ne daled
od mesta. Deklica je bila Ze upehana in utrnjena, Zarefa v lices %
obupavanjem v srei.

»Cuj, deva, besedo mosko in modro na cesti, jaz ti dobro svetujem,*
reCe ji MotiZir, ko s konjem poleg nje postane. ,Ti ide§ za Zeninom,
¢uli smo, utrujena si in ne dobiti§ ga pe¥; tudi mi idemo istim pdtem,
stopi k meni na konja, on je modan za dva, pa te vranec moj ponese
do 6ne druzbe, kjer je dragi tvoj. LoZe se jezdede ljudi doide na
konjskem hrbtu, kakor smo mi, nego pe¥ po prahu.“

»Daj,% rece pogumna Grimislava ter pristopi.

»Roko mi pomdli, devojka, a tu na mojo nogo v stremen se z
nogo upri“, ukazuje Motizir in v hipci zavihti sréno deklico pred sebe
na sedlo.

»0j, goni!® klikne ona sede® veife in neustrafeno na rejenem
konji. '

»Kako si vroda®, rece prikupljivo MotiZir in suho a krepko roko
svojo oklene okoli nje.
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,00ni,* priganja ona in se odmika od njega ter prime za grivo
pred konjskim vratom, da ne bi omahnila.

Pozené. V urnem dirn podé konje. A pri péljskem poti zavijé
s ceste na desno proti savskema brodu.

»10 ni pravi pot, zakaj odvijate s ceste, pusti me na tla,“ pre-
straSena vprasa Grimislava, izkuda se ofresti okoli sebe ovite MotiZirove
roke in si je %e le zdaj prav v svesti, da je v oblasti in v sredi sedmih
oboroZenih moZ sima in brez pomodi.

»Mi jezdimo naravnost k tvojemu ljubemu, verjemi in mirdj!“ ree
Motisir s posmehom.

Zdaj 3e le se ona obrne z gornjim delom telesa, kar se more, na konji
nazaj in pogleda mozu v lice, ki jo drzi na sedlu pred seboj. MotiZir
nikakor ni bil mozZ, kateri bi bil devojko Grimislavine vrste sam s svojo
lepoto pridobil. Bil je starikastega, mrkega obraza, razmrSena $Ceti-
nasta brada je skoraj popolnoma pokrivala usta in izpod kosdenega niz-
kega Cela so svetlo in poZeljivo sijale madje ofi.

pMiruj, ¢e ne, pade§ na tla in si zlomi§ beli vrat, dete zlato,*
re’e Motizir, vrZe jezdne vajeti konjske poleg njega jezdetemu tovarisu,
da bi imel obe roki prosti in stisne deklico S$e tesneje k sebi, da bi
se mu ne izmuznila.

pPusti me!* kri¢i ona, ali mela in boja vajeni vojnik je imel
moc¢ne lakti. Pa tudi Grimislava ni bila kakor druge Zenske; obupnost
ter spoznanje opasnosti sta ji dajali nenavadno moé, s katero se je namah
okreniti poskusila, da bi svoji roki iz MotiZirovega objetja osvobo-
dila. MotiZir od tegn mo¢nega sunka dekliénega omahne v sedlu -in
oba, moéni jezdec in moc¢na deklica, prekopicneta se s konja trdo na
tla, predno je kateri izmed druzih vojnikovih tovariSev jima mogel pri-
skotiti. MotiZirov konj se tudi preplasi in preskoéi na tleh leZedo dvo-
jico, a pri tem skoku udari s kopitom zadnje noge Grimislavo v Celo.
MotiZir je na en hip stal na svojih nogah, konja je udrzal tovaris, ali
Grimislava je omedlela, v omotici na tleh oblezala v zeleni travi ter
rude¢a kri je skrunila obledelo lepo &elo.

»Nidesa hudega ni, rele jeden starej$ih jezdecev, ,daj mi Cutaro
sem, da jo omolim, takoj se spet zavé.“

»Ne, ne, pustimo jo fe, maka ji dajmo in omotne pijaCe, naj spi,
da ne vpije. Tako spe¢o naloZzimo na konja pa glejmo, da vozove svoje do-
idemo. Na vozu jo s koZami pokrijmo, da ne vidijo savski brodniki, kaj smo
uplenili ta v deZeli sosednji. Jaz sem se Ze bal, kako jo spravimo mimo
brodnikov, ko bi vpila in jim povédala, da ne hodi séma z nasim tirom.
Probudi se Ze potem, ¢lovek ne umre od vsake sape,“ refe drug.
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In vsi so pritrdili, da je to moder govor. PoloZili so omedlelega
dekleta na konjski hrbet, naredili ji zglavje, da ni visela navzdol, pri-
vezall jo na rablo, a trdno, da ni mogla ob strini na tla spolzniti ter
jo potem zagrnili, da se ni ni® poznalo, kaj nosi tovorni konj.-

Potem so pognali proti cesti, po kateri je druga njih Ceta na poti
bila na Ptuj, kjer je vladal njih velemoZni knez Kocelj nad Dudlebi,
Susli, Tiberei in drugimi Sloveni.

Ko se je Grimislava probudila iz svoje omotice, bila je no¢ okoli nje.
Lezala je z debelimi platnenicami odeta in usnjato sedlo pod tesko
boleto glavo imajoéa na vozu, stojeCem na tratini v gozdu., Nad njo
je bila &z voz razprostrta streha od seSitih surovih kéz. Blizu nje je
gorel velik ogenj, okoli njega je bila Se posoda razmetana, v kateri so
velerjali ti bradati, oboroZeni mozjé, kateri lezé na okoli po travi in
hréé ter spé pod zvezdnim nebom. Pri drevji so privezani konji, ki so
ali poci podivaje lezali na travi, ali pa s kopiti tolkli po materi zemlji
in hrskali ali pasli se, kolikor so trave dosegli iz nedolge privezi.

Grimislava vzdigne te$ko glavo iz voza, katerega stene so bile od
vrbovih $ibin pletene, in prestraena gleda to svojo noino okolico, ne
mogsi se takoj zmisliti, da li se ji sanja, da li je res, kar vidi in slisi.

Pri ognji so sedeli $tirje mozjé in govorili. Jeden je bil Motizir
sam, Oni stradni moZ s S§Cetinasto brado, ki jo je bil k sebi na konja
zvabil.

»Ali nehaj mrmrati, Prosin, stari junak; Braslavu bode ustreZeno,
¢e mu privedemo to lepo Zensko dete, Koclju pa pripovedovati ni treba.
Jaz ne bi znal, zakaj bi mi bilo prepovedano na cesti pobrati in s
seboj vzeti 6no, kar brez gospodarja tam najdem.®

Tako je MotiZir govoril staremu vojniku, ki je imel Ze na polu
sivih las.

,Niso lepe take besede iz ust Slovena. Nemec sraka naj govori
takisto in naj dela tako, ker on je Nemec sraka, vzame sosedu sloven-
skemu, kar doseZe, in kar gdédi njega olesu ali goltu, a dober Sloven
ne skruni zemlje sosednje, ki ga je gostila s kruhom in solj6 ter s hla-
dilnim 6lom.* .

Tako govore¢ se stari Prosin jezno od MotiZira strdni obrne in Se
dostavi:

,Sicer pa sem slidal, da lepa Zenska — vi pravite, da je lepo,
kar ste ukrali, pa naj vas bode sram — da lepa Zenska, po sili vzeta,
nikdar ne prinese srele v domade dvore. Le glej, da ti ni ta ne hode
za dolgo Zivljenje in vesele zime.¢
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,Vprasajmo Peruna, hodi li sreta s to mlado Zensko ali nesrela,”
re¢e 6ni Susel.

,Slabo prija mozu, ki je spremljal svetega moza in toliko lepega
slidal o Zivem Bogu od njega, zdaj Peruna, boga od lipovega lesa, je-
mati na jezik.“

»A zakaj ne bi obadva bogova vpraali?* trdovratno ugovarja Susel.

,Stari vasdi bogovi so vragi jedinemu Bogu, propovéda sveti moz*,
ugovarja Prosin.

,Znas li, Susel, take svete Perunove zagovore narejati, s katerimi
se vprasa, bode li sreda ali je ne bode?¢ pozvedava MotiZir.

,Ono z gobo in hudolésovimi fibami — kakor so tu poleg v
grmu — znam.“

,Pokazi takoj! Ce nam bode na¥ novi kristijanski Bog zameril,
da Casih vpradamo tudi $e naSe stare, moremo se pokesati, pa nam
odpusti. Ni 1i?¢

Pobozni Prosin se $iroko prekriza pri ti brezbozni in bogokletni
besedi polunevérnega vojnika.

Susel ulomi dve jednoletni Sibici od hudolésovega grma, odreZe
dve rogovili, natakne kos sube uZigalne gobe na povprec¢no palidico in
jo dene precdj visoko nad ogenj, s katerega prej odgrne vse utrinke in
veCje nezgorelo oglje, tako da je bila sima drobna Zrjavica nad gobo.

»Ako se kaka iskra prime gobe, da bode zacelo tleti, predno moji
dve Perunovi Sibici zalneta goreti, bode sreta, ako ne, pa ne.”

To reksi poklekne Susel k ognju, vzame v vsako roko jedno hu-
dolésovo Sibico in zaéne hitro zdaj z jedno, zdaj z jedno tepsti po Zr-
javici, da so iskrice odskakovale visoko gori h gobi in okoli nje, pa
mrmrd neprestano:

,Perun razpivi ogenj perdl, nafo lu¢ zanéti, v temo nam posvéti!l®

Iskre so Carobno odskakovale od tepene Zrjavice, Ze so se bile
gibice osmodile in kadilo se je od njih, jedna je zalela Suslu v roci
goreti, odgorela je in obdrZal je samé utrinek nje v roci, s katerim ni
mogel ve¢ raztepavati. A gobe se ni bila prijela nobena iskra.

,Perun razpiri ogenj perdd,* vpije Susel in tepe Se z drugo hu-
dolésovino tako dolgo po Zrjaviei, da i ta Sibica v plamen pride in
odgori.

,Ne bode srede,“ rece potem Susel in vrZe gobo, ki se uzgati ni
hotela, v sredo Zrjavice.

Z nekim vernim strahom gledajo moZjé v ogenj, kako se zdaj od
gobe potasi in lepo krozljasto kadi in cel6 dobro krs¢anskega Prosina
obide nekaj kakor groza.
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,Podlji torej to Zensko po cesti nazaj, e se nesreta vozi Z njo
v nasih kolib,* reCe Motizirn Cetrti do zdaj molcedi moz.

Motizir odgovori: ,He, ko bi bil kak mlad junak in bi se iz
zagovora boZjega reklo, izpustimo ga, izpustil bi ga. A mlada Zenska,
kaj more ta nesre¢e imeti in dati? Jaz je ne pustim; znam, kaj dobim
od Braslava za njo; vi pa moléite.*

Vse to je slifala Grimislava na vozu, domislila se vsega, kar se
je danes zgodilo % njo, hotela z voza skoiti in beZati v temno noé;
a obide jo prvi¢ v Zivljenji tak grozen strah, da se ganiti ne more in
zavpije divje:

»Strahomer! Strahomer! Resi me!“

Gozdna molitev.

Elovesno skozi bukov Jés Vodica tajno Sepetd
Kapele zvon&ek poje, Med sveZimi mahovi
Raz drevja pa prepéva vmés In zefir preljubd igrd
Zbor ptiCev pesmi svoje, Se s pestrimi cvetovi.
Vejévje rahlo vmés Sumi Kaj je li to? Mar na zemljé
Lehuné se pripogiblje, Prihajajo nebésa?
Pri cvetu cvet sladké dehti, Oh, ne, oh, ne, veferna té
Vsak krono svojo ziblje. Molitev le je lésa!
A. Pin,
) Tujeec.
@;}oljé, poljé, ravné poljé, Krepik je bil in pa mladén,
Po poélji bela cesta gré. 0j, lep je bil, také cvetdn!
Ob cesti hisica stoji, In pesmi pel mi je lepé,
Pri oknu deva se solzi. Prevaril mi mladé sreé. . .
»Prisel je véeraj tujec k niam, Dekle ihti, dekle jedi,
Ostavil danes na$ je hrim. Nazdj, nazdj pa tujea ni.
Radinski.
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Zemljepisec Ortelij in dezela kranjska v XVI. veku,
Spisal P. pl. Radié.

d vrstnikov svojih nazivan ynovi Ptolomej“, zasluzil si je 1527. 1.
v Antverpnu porojeni Abraham Ortelij (Oertel)') za vselej
4 znamenito mesto v zgodovini zemljepisni s tem, da je ob-

Cinstvu ustvaril prvi atlant, ki se sploh vé zinj, in sicer 1570. 1. prvic

natisneni ,Theatrum orbis terrarum®. (Fol., v Antverpnu).

To delo, ki je vzbudilo med vrstniki nepopisno zatudenje in ka-
tero so jednoglasno hvalili ulenjaki, sésebno zemljepisec Mercator in
jezikoslovec Lipsij, bilo je sad mnogoletnib izkudenj Ortelijevih, na-
branih na premnogih potovanjib.

0d 1557. 1. dalje je obiskival Ortelij vsako leto po dvakrat se-
ménj v Frankfurtn ob Méni, potem je prepétoval Nizozemsko, Nemsko,
Anglesko, Irsko in Italijo trikrat. Potovanjem njegovim in studijam je
bil jeden sam smoter, da bi namre¢ pomnozil védnost svojo v zemlje-
pisu in zemljeznanstvu in s proufevanjem napisov je izkn3al spoznavati
zlasti razmérje med starim in novim zemljepisom, ali razmérje med
starimi in novimi krajnimi imeni.?)

Stopil je tudi v zvezo z vsemi zemljepisci in dobival od njih sta-
rejSe in novejSe zemljevide. Napésled ukréne, ker so bila zemljepisna
pomagila tedaj Se preraztrofena, da izdd skupni atlant vse znane zemlje,
in 1570. 1. je res zvrSil fa svoj ukrép. V to svrho je izbral izmed
znanih zemljevidov vsake pojedine deZele tiste, kateri so se mu zdeli
najboljdi, zmanjdal jih primerno obliki, ki si jo je izvolil, in na zemlje-
vidih, podpisanih z imeni sestavljalcev, ni prenarejal nicesa druzega,
nego da je Casih zapisal krajna imena razgovétneje in dostavil tudi
stara (klasiéna) imena. S tistimi zemljevidi, ki niso nosili imena risar-
jevega, ravnal je slobodneje in popravljal nedostatke po uvidnosti. Mno-
gih deZel zemljevide mu je bilo tudi risati najprvo simemu.

Delo, katero je sprejel svel z obco pohvalo, kar se je Ze omenjalo,
natisnilo se je za dobe pisateljeve zapéred e 1. 1571., 1573., 1575,
1578., 1580. in 1587., potem po smrti njegovi (umrl je 1598. 1.) razné-
liko. Napravljali so se iz atlanta izpiski, prelagal se je na francoski,
italijjanski in $panjski jezik in polagoma se wmu popravil tekst.

) Ded njegov je bil priSel iz Avgsburga na Nizozemsko.
2) Ersch und Gruber Encyklopiidie, Artikel: Ortelius, Section III. Bd. VL
pg. 123. ff.
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Prvi ta atlant antverpenskega Ortelija je zanimiv tudi za nas
Kranjce zel6 in mmogostransko in poskusiti hofem v naslednjih vrstah
osvetliti to pomembo v svoj ¢as epohalnega dela po izdavah 1573. in
1580. 1., ki sta mi na razpolaganje.

Po uvodnih besedah o Zivljenji Ortelijevem, katere nam je imeti v
spominu, vémo, da je bil trikvat v Italiji in da je na teh potovanjih
prehodil tudi naso domovino, svedoéijo nam nasih krajev zemljevidi,
ki jih nahajamo v zbirki njegovi. Na vseh teh potovanjih je obracal
najvedjo pozornost svojo na napise iz rimske ddbe, kar lehko za trdno
posnemljemo iz doloc¢ila njegovega, o 1éZi Emone. Vendar to
pride na vrsto pozneje.

V izdavi 1573. 1. je Sest zemljevidov, v izdavi 1580. 1. devet
zemljevidov, ki se bolj ali menj ti¢é kranjske nae dezele.

Navésti bocem vse in govoriti zvlasti Se ob énih, kateri zasluzu-
jejo, da se posebno oziramo nanje. ObSirnejSo razpravo o njih in o njih
razmerji do nase deZele si prilvanjujem za primerjalno obsirno studijo
o ,dezZeli kranjski na podlagi starejsih atlantov.¢ A

V izdavi 1575. L. vidimo Kranjsko najprej pod stev. 17. ,Ger-
mania®, toda le késec zdolaj v kotu na desno in samé kraje: Ljub-
ljana, Menge$, Kdmnik, Kriz in grad Crnélo, Kranj in Rédovljica.

RazséZnost vse deZele nase kaZze nam list 40.

Ta list ima ndslov: Goritia, Karstia, Chaczeola (sic!) Car-
niola, Histria e¢ Windorum Marchia.

Najprej se spotikamo ob besedo: Chaczeola, s katero ne vémo
Cesa storiti. Na zemljevidu samem je zapisano ime prav nad mestom
Lozem, kar bi nas na prvi hip utegnilo prevariti, ¢ed: to je spakudrina
pisava Hocevie ali Kocevje? Mesto Koc¢evsko pa je kr$¢eno na ime
»Gotsche®.

Naslovu, kakor smo ga navajali prej, doddn je tudi listu tev. 40.
(kakor povsod) tekst (latinski). A kar se tie nafe deZele, poroda nam
le malo. Zacenja se tuké-le: ,De Windorum Marchia, Histria et Go-
ritia infra dicendum erit, eoque de iis scribere hic supersedebimus. De
Carniola, Karstiaet Chaczeola (ut verum fatear) vix habeo, quod
scribam. Panca tamen, ne Lectorem sua expectatione praeter solitum
frustremur historiae et naturae omnmiparentis operum admiratoribus non
ingrata hoc loco dicemus.*

Potem nasleduje opis Cirkniskega jezera po Juriji Wern-
herrji. Kakor pri vseh zemljevidih v tem’delu, natisnen je tudi pri
tem tekst na drugi stréni njegovi.

Ako obrnemo list §tev. 40., pokaZe se nam lice zemljevida.

11
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Pogled nad obstane, kar se umeje samé ob sebi, najprej na ,beli
Ljubljani“, katera se nam kaZe pod polatinSéenim imenom ,Labacvm®.
Spodaj pod imenom Labacvm ¢itamo v poznamenovanje reke Ljublji-
nice ob jednem besede: Navportvs fl. et Romanvm Municipivm.

A pri lgu, po nepravilnem risanji tedanjih dnij precej dale¢ od
Ljubljane lezédem, ¢itamo: ,Emona Colonia“.

Alf. MitlIner v neprecenljivi svoji knjigi ,Emona“ (pag. 2) pripisuje
Wolfgangu Laziju (1598. 1.) zaslugo o poskusu, doloditi 16Zo Emone na Igu.

Toda Ze v prvem 1573. 1. objavljenem atlantu Orteli-
jevem, ki je bil strokovnjak par excellence, kar se ti¢e Citanja na-
pisov, imamo to 1éZo Emone kakor dejansko resnico oficijalno
zaznamenovano na zemljevidu. Na vsak nacin je to zel6 vaZen
ter neutajljiv dokaz avtoritete v zemljepisji in sluzél v reditev vpra-
Sanja po zmislu Miillnerjevih preiskav.

Ogledujmo zemljevid $e dalje.

Pod Vrhniko, kjer izvira Ljubljdnica, ¢itamo: ,Hic Argonavis sta-
tionem habuit et excavato monte per specum sub terra traducta.“

,Japodi® sézajo do ,Franicz“, Logatec je nazvan ,Logitsch¥, vi-
dimo Vallis Coséna pri Premu, kraj ob Pivki, ki ga starejSe listine sa-
mostojno imenujejo ,Peuca prou. (incia.)“

Ime ,Vindiska marka® se razteza Cez vse Dolenjsko.

,Cirknidko® jezero je narisano zel6 veliko, z natanéno podobo
pozirdlnikov svojih in z otokoma: ,Lypse® in ,Ottok®.

Pri Hrusici stoji opomnja: ,a Burno Suevorum isthuc ciuitate,
cuius Procopius mentionem facit.“

Kjer se zdruzuje Sava z Ljubljdnico beremo: ,Hic Argonavis
ex Savo in Nauportum navigauit.©

Listu Stev. 42. je vsebina: ,Fori Julii accurata descrip-
tio.“ Zemljevid je iz knjiZnice cesarskega knjiZniCarja Sambucusa 1573. 1.

Stanovniki narisanega ozémlja furlanskega in jednega dela Kranjske
(od Notranjskega do Ljubljane) imenujejo se ,Japides et Carni“. V
kraji idrijskem je vpisana opomnja: ,Hic argentum vivam effoditur,
dalje na desno: Bacia de Idria. Ljubljani je dano ime Lubiana,
in Postéjina slove Postoina. Med Postéjino in Malim Gra-
dom (,Maligrat® ?!) stoji tiskano: ,Origine de la Lubianizza“
Praewald so zabeleZene za ,Resdreté, Vipava za ,Vipao“, Skofja Loka
za ,Castel Looch“ (Lock), SenoZete za ,Sensechia“.

List $tev. 46. kaZe to podobo v zmanjSani meri. Ime SenoZeCe
je tu popravljeno v ,Scenasechie®.
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List Stev. 54. ,(J1lyricum® poslal je Sambucus Orteliju prav
nalagé. Na medalijonu spodaj v desnem kotu &itamo od besede do be-
sede: . J. Sambucus Ortelio suo S. (alutem). Mitto hane quoque ta-
bellam, qua necessaria confinia Pannoniae declarantur, fluviorum et ali-
quot locorum situs Hirschvogelii recte mutavi, Angelini autem studio
plurima adieci et intervalla correxi, ut parum quis si cum Hirschvogelii
haec coniugat desiderarit, si qui errores sint, dies certiora docebit. Vien-
nae 25 Oct. 1572.% Krajem na Kranjskem se je skazala posebna po-
zornost, tako n. pr. nahajamo v kimnigkem okraji: ,Bolfspugel® (Voléji
potok), ,Sirlachstein® Gerlachstein (Kolovec), ,Potempukl“ Rothenbiichel
(Crmnélo) in celé rémarsko cerkvico sv. Primoza nad Kdmnikom. Pod
Smlednikom ugledamo kraj: ,Ipuguricina®, potem sv. Jakob; Gorice
so zapisane: Gertschalp, Silertabor: Schillerdauber. Sava je nazvana
Sava, Kotevje je pisano pravilno ,Gotsche¥, Ortenck vpisan, Crnomelj
se zbve ,Tschernemal¥.

List $tev. 70. je zemljevid Hirschvoglov: ,Schlavoniae, Croa-
tiae, Carniae, Istriae, Bosniae, Finitimarumque Regionum nova de-
scriptio auctore Augustino Hirschvogelio.®

Zanimiva, dasi ne konelno veljavna je dolocha tega zemljevida,
kaké dale¢ je sezala ,vindiska marka,® ki se t vidi raztegnena po
vsem Dolenjskem prav tja do kota, kjer se Kolpa stéka v Savo, torej
tudi do Samobora, Okic¢a (,Okiczsh®) in do drugih krajev Hrvaske.

Rudolfovo nosi napis ,Neustettel®, kar je posneto po ljud-
ski govorici. Tako pravi o. Flor. Hrovat, ko je opisal ustanovitev mesta
po Rudolfa IV. (1865. 1.): ,A narod je zval novo naselbino le Novo-
mesto in to ime se bode ohranilo v narodu, dokler bode stalo mesto.“¥)

Izvor Savin iz podnoZja Triglavovega, ki je dobro narisan, (dasi
brez podpisa), vidi se razlo¢no in obe strugi sta potem zaznamenovani
zBohinjskoSavo, ,Wacheiner Save“**) skozi jezero tekoto,in s P od-
kérensko Savo.

Sedaj mi preostaja samé Se, da izpregovorim nekoliko besed ob
jzdavi 1580. 1, katero imam pred sabo. Zemljevidi, kateri se ti¢é
Kranjskega, ujemajo se z énimi v izdavi 1573. 1, jedine Stevilke so
Jim prenarejene. Germania nosi Stev. 24. namesto 17., Goritia, Karstia,
Chaczeola, Carniola i. t. d. namesto Stev. 40. sedaj Stev. 57., Illyrien
namesto $tev. 54. sedaj tev. 73., za Stev. 73. je tu zemljevid Merca-
torjev, (ki je po tem, ko je izSel ,Theatrum*, ustavil publikacijo
zemljevidov svojih, da ne préci prodaje Ortelijevih del), in sicer se kaZze
nam na njem: Sclavonia, Croatia, Bosnia, cam Dalmatiae Parte.“ Na
o ;*) ,Ndvomesko okrajno glavarstvo,” pag. 6.

**) ,Wachain® na zemljevidih v Valvasorji I. pag. 111 in pag. 159. _—
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skrajnem konci na levo narisan je v ta zemljevid tudi késec vindiske
marke (kakor mejno ozémlje). Stev. 74. kaZe: »Schlanonien, Croatien,
Kernten, Steyr, Bosnaw vnd andere darumb gelegene Landschaften newe
Beschreibung durch Augustinum Hirsnogel ¢ Ta zemljevid ima tudi list
stev. 70. izdave 1573. l.: vindiko marko.

List $tev. 75. prinaga Korosko in jeden del Kranjskega ; list 8tev. 76.
Ogersko in vindigko marko, vindisko dezelo.

Med dodatki nahajamo ,Pannonia et Illyris, das ist Oesterreich,
Vngern und Sclavonien.*

A posebnega zanimanja vreden je v ti izdavi (v kateri
so na posebni tabeli pri zemljevidih list $tev. 47. in 49. za Cesko in
Moravsko znamenitih krajev imena postavljena poleg nemskih), poseb-
nega zanimanja vreden je, kakor pravimo, tekst listu Stev, 73.:
wIllyrien®,

Ta tekst slove: ,In disem gantzen Streych, ausgenommen die
Grentzen, so an Teutschland stossen, braucht man die Sclanonische
Sprach, welche (damit wir darnon nur kurzlich etwas beriithren) von
etlichen fiir die Windische bey den Lateinern aber finr die Illyrische
Sprach gehalten wird, und erstreckt sich heutiges Tags weitter dann
sonst keine als welche da scheinet. dass sie an dem Hadriatischen Meer
anfahe und sich bis an das Miterniichtische Meer erstrecke. Dan es ge-
brauchen sich derselbigen die Histreicher, die Dalmatier, die Bosner,
die Merhern, Bohmen, Lausitzer, Schlesier, Polen, Litawer, Preussen
vnd die Inwohner Scandinavian (!) Item die Reussen so weit und breit
zu gebieten haben, die Bulgari vnd vil vmbher benachbarte Landschaften
schier bis gehn Constantinopel also dass jhr brauch auch bey den Tiirken
sehr gemein vnd brauchlich ist.“

To mesto je zel6 podobno izvajanju v proslova Bohoricevih ,Arc-

ticae horulae® 1584. 1.
R s

Vissarion Grigorjevié¢ Bélinskij.
Spisal dr. Fr. J. Celestin.
(Dalje.)
"'Q s arodno  pesnistvo sodi Bélinskij po neposrednem estetiénem
EQ\(\% vtisku, ne vidi v njem énega globokega zmisla, 6nih kul-
'«-&@\3 turno zgodovinskih stranij, ki dajé narodnemu pesnistvu veckrat
ne gledé na esteti¢no stran veliko vaznost. O Gogoljevih povestih veli,
da so narodne, da ne morejo biti bolj, ali o tem nece govoriti obSirno,
pker naroduost ni zasluga nego neobhoden pogoj resniéno umetniskega
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proizvoda, ako imamo pod narodnostjo umeti resni¢nost znacaja, navad
tega ali dnega naroda ali zemlje. Zivljenje vsakega naroda se javlja v
svojih, samé njemu lastnih oblikah; ¢e je torej slika naroda dobra, je
narodna (Sol. I 226)“.

Iz tega vidimo, da je Bélinskij narodnost vendar le cenil, da se
je pa bal afektacije, katero je otital slavjanofilom n. pr. Chomjakévu
ali Jazykovu, vele¢, da pesnisko obliko samdé zlorabijo za razlaganje
svojih nazorov. Seveda so isto delali veckrat tudi zapadniki — tedaj
in pozneje. Sploh pa slavjanofile sodi precej objektivno, ne priznavajoé
njihovih nazorov o ruski zgodovini, civilizaciji, narodnosti, spostoval
pajenjihovoiskreno, samostalno prepri¢anjein jim pri-
znaval zasluge. Glavno zaslugo pa vidi v tem, da ne priznavajo
ruskega evropeizma, kateri da dela sime poloviéarje ter inte-
ligenciji jemlje ruski znacaj (kar je Se sedaj le preve¢ — na
§kodo ruskega in slovanskega razvitja sploh). Rusi da imajo jemati
od zapada samé to, kar je primerno njihovemu poloZaju: ,Pri sebi, v
sebi, okoli sebe, tu imamo iskati vprafanj in odgovora ndnje (Soc. IX.
390)“. Tu misli tedaj se Sirede proucavanje ruskega Zivljenja in po-
sebno drustvenih pojavov. V njem vidi porostvo, da bode kmalu do-
zorela ruska literatura ter zato tako rad in navduSeno brani ,natu-
ralno folo¥, katera se je prva zalela zanimati za niZje razrede ter z
ljubeznijo risala njihov poloZaj (Gégolj, Turgénev itd.). To se mnogim
ni dopadalo, ki so radi prezirali ,neotesanega muzika®. V vsi Evropi
vidi, da se probuja zanimanje za niZje razrede in pravi, da je to po-
sebno vesel pojav najnovejfe omike, vspeha uma in omike. Literatura
da ni sam¢ odsevala v sebi teh novih teZenj, ampak jih je ravno ona
budila. Vse to pa da ne manjia esteti¢ne vrednosti del: tak utilita-
rizem da je popolnoma dopustljiv, da more tedaj umetnost
lepo razvijati se kraj znanosti. Politiéni ekonom da dokazuje, da
se je poloZaj tega ali drugega narodnega razreda pobolj$al ali pohujsal,
pesnik (ali pisatelj sploh) ravno to kazZe v vérni sliki, delujo¢ na &i-
tatelj-vo domisljijo. Ali prvega da sliSijo in razumejo samé nekateri,
drugega — vsi. ,Najvi§ji in najsvetej§i interes druStva je lastno nje-
govo blagostanje, jednako razsirjeno na vsakega iz njegovih Elanov(!).
Pot k temu blagostanju je seznanje, a seznanju (probujeni zavesti)
more umetnost ravno tako pomoéi kakor znanost. Tu sta znanost in umet-
nost jednako potrebni.¢

Tako se je razvila pri Bélinskem popolnoma jasna,
pozitivna svrha literature in njena resni¢na zmisel, ka-
kerSno bi morala imeti v drustvenem zivljenji. Gledé so-



166

Dr. Fr. J. Celestin: Vissdrion Grigérjevié Bélinskij.

vremene literature jasno vidi, da je na3la ravno pot k zrelosti
(So. XI. 43). Take so glavne misli Bélinskega gledé tega tako vaZnega
vprafanja — kolikor jih je mogel tedaj javno izred. Videl je torej
v evropski omiki nado boljfe bodo¢nosti. Radi cenzure ni mogel jasno
izreli, kako globoko in iroko si je mislil namen in nalogo take re-
alne, drustvene literature. Marsidesa s¢ je moral samé malo dotekniti
— ali Citatelji so ga umeli. —

Tudi sedaj v dobi polne moske zrelosti je bil Bélinskij navduSen
Jimprovisator®. Delo za fasopis mu je bilo tezko, ker je kot kritik
moral pisati do gotovega ¢asa in velkrat o spisih in knjigah, ki so
bile jako puste. Cutil se je osamljenega, etudi je njegova priljubljenost
in slava rastla: le oblenje s prijatelji ga je vedrilo. S Konst. S. Ak-
sikovim se je razSel radi njegovih slavjanofilskih nazorov, getudi je
njegov blag, res plemenit znacaj, njegovo iskrenost in postenje Se
dalje visoko spoStoval. Njegove in nazore njegove stranke pa je
vedno strastno napadal. Herzen ni bil tak neprijatelj slavjanofilov,
Ceravno ni delil njihovih nazorov: bhili so mu jako zanimivi kot mi-
sleli Jjudje, tezedi za samostalno mislijo, za samostalnim razumenjem
ruske zgodovine, ruskega Zivljenja, njegovega pomena in njegovih nalog.
Bélinskij tega ni razumel, kakor piSe Ze 1844. 1. Herzen v svojem
yDmevniku®: ;On ne umeje slovanskega svetd, gleda ga z obupnostjo
in se moti, on ne zna slutiti Zivljenja bodocCega veka, a
ta slutnja je podetek nastajajode bododnosti“. Ravno to
samostalno, rusko misel je imel K. Aksikov, # njo preiskoval in sodil
rusko zgodovino, rusko Zivljenje in narodnost. Delil je v zgodovini ,zemljo
(narod) od drzave, sledil posebno za usodo in razvitjem naroda (prejdnji
zgodovinarji so pisali le drZavno zgodovino). Petrova reforma mu je
bila pomota, ker je ona in vse politicno in literaturno razvitje za njo
le ,pusto posnemanje® — tudi Puskin, Lermontov (le Gégolja je izvzel).
Nekoliko se je motil, ali vsi ti nazori imajo globoko zmisel, ako
uvazujemo, kako so nasprotniki ¢asih slepo sprejemali in hvalili vse tuje,
svoje pa zametavali. Zato gotovo pravo sodi A. Pypin (, Vestn. Evropy*“,
Mart 1884 : Konstantin Aksdkov 1817—60): ,Moramo priznati zasluge
K. Aksikovu za neutrudljivo zahtevanje pazljivih izuCavan] narodnega
Zivljenja in znadaja“.

Bélinskij tega ni razumel, srdil se na slavjanofile in jih ,preziral®
(zunaj K. Aksdikova je iz nasprotnikov-slavjanofilov osebno spostoval
Se oba brata Kiréevska). Bil je sploh nezadovoljen, mracen, nekaj
gotovo tudi radi bolehnosti.
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Na konci 1842. ali v zatetku 1843. 1. se je seznanil Bélinskij z
Iv. Serg. Turgénevom, na katerega je vplival jako blagodejno. Spoznal
je v njem talent, ¢e tudi iz prvih povestij in ért §e ni mogel bododega
velikana, ni mogel slutiti njegovega drustvenega pomena. Moramo
tu sploh priznati, da jedne strani ruskega Zivljenja Bélinskij ni mogel
t. j. ni smel kritikovati: Lovleve zapiske (Turgéneva) je Bélinskij sicer na-
vdudeno pozdravil, ali velikke rane na telesi ruskega naroda, robstva
kmetov, ni smel omeniti in je moral zadovoljiti se z opazko, kako
toplo razumeje Turgénev vse Clovesko v narodu (Primeri: Oresta Mil-
lera ,Publitnyja lékcii“. S. Peth. 1878 str. 169--71). Druge stvari
Turgéneva, ki so bile tiskane $e pred smrtjo Bélinskega, niso v Bélin-
skem budile toliko nad. Menil je, da Turgénev more samo to dobro
opisati, kar je sam videl in izudil, prave tvorne sile pa mu ni pri-
znaval. Sedaj pa¢ dobro vémo, da je res na Turgéneva vse jako vpli-
valo, kar se je godilo okoli njega, da se je ta vpliv izrazal v prekrasno
narisanih tipih, kjer se izraZava duh in zmisel razvitja: tvorne sile je
torej tu toliko, kolikor je imajo le redki, res genijalni pisatelji.

Da si malo oddahne, popotoval je Bélinskij 1. 1843. v Moskvo,
kjer je ostal tri mesece ter seznanil se z 6no, ki je kmalu postala nje-
gova Zena (mes. nov. 1843.). Tako mu je Zivljenje postalo nekaj bolj
popolno, &e ravno tudi tu Se toZi, da ga celé njegovi prijatelji (v pe-
trogradskem krogu) premalo razumejo. To se je nekoliko izpremenilo,
ko se je ta prijateljski krog razsiril in iz novih prijateljev mu je bil po-
sebno drag Turgénev, ki je potem tudi pisal o tem znanstvu in ob-
Cenji z Bélinskim. Drug destilec iz kroga Bélinskega (K. Kavélin) pa
pravi med drugim: ,Mi smo védeli, da se je on (Bélinskij) v svojih
trditvah, veckrat motil, da ga je strast oddaljevala dale¢ od resnice,
védeli smo, da njegovo znanje (razven ruske literature in njene zgo-
dovine) ni bilo dosti obirno, da je Bélinskij veckrat ravnal kakor
otrok. . . . Ali vse to je pokrivalo ogromno znalenje velikega talenta,
strastne, blagorodne drZavljanske misli in Ciste osebe brez madeza, osebe,
katere ni bilo mogode z ni¢im podkupiti — pa niti z umno igro na
struni samoljubja.* Dalje veli isti njegov Cestilec, da so Bélinskega v
krogu nezno ljubili — pa tudi bali se ga, ¢e je bil kdo le kolikaj kriv,
ker tega, da mu Bélinskij ni prizanesel kakor tudi — samemu sebi ne,

Ko se je (okoli 1. 1843. 1.) popolnoma utrdil njegov znataj, bili
so njegovi ideali bolj nravno-socijalni kakor politi¢ni. Obstojede stanje
je %e vedno sovraZil, kakor tudi — ,panslavizem.“ Vendar je jeden-
krat — pripoveduje K. Kavélin — izrekel celé slavjanofilsko misel, da
je mogole, da bi Rusija umela bolje kakor Evropa resiti socijalno vpra-
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ganje ter bi odpravila sovrastvo med kapitalom in delom.“ Poljakov ni
ljubil ter se posebno srdil ndnje, da mislijo, da je Varfava — Pariz,
Mickiewicz — Goethe itd. ,To ¢érto t.j. (ozki) provincijulizem nedavno
opazeno od Dragomanova pri Gali¢anih in raznih zapadnih Slovanih, je
dobro opazilo bistro oko Bélinskega pri Poljakih. Bélinskij je $tel Rusom
v posebno krepost, da so trezni umom, da se ne Sopirijo, da sami
sebe ostro obsojujejo in — da se v preteklosti nimajo za kaj navdu-
Sevati.“

Bélinskij je bil popolen navduSenjak, boré¢ se z goreto iskrenostjo
za svoje prepri¢anje. Svojih mislij ni znal skrivati, najmenj pa 6énih,
ki so mu bile najbolj pri srci, ni znal priobdevati jih samé najbolj$im
prijateljem, kakor to navadno delamo mi, katere nas je bridka izkusnja
nandila — molcati. Navdudeval se je za obletlovesko omiko a ne za
,02zko narodno ali vseslavjansko,“ ker je videl, du se je tiko domoljubje
rado mirilo z domadim absolutizmom in njegovimi slabostmi. Poljakov
ni ljubil posebno radi njihovega plemenitaskega ,honora® (ponosa),
zdruZenega s preziranjem naroda in radi oskosréneza katoliSkega fana-
tizma, radi posebnosti, ,katere sploh nikoli niso bile prijetne najbolj§im
ljudem ruskega druStva in katere so brez dvojbe jedna iz najglavnejsih
ovir vspesnemu razvitju poljskega zivljenja (A. Pypin: Bélinskij I
225).¢ Njegova polemika proti staremu slavjanofilstvu je pripomogla
gotovo mnogo, da se je razvilo sedanje novo, veliko bolj globoko in
%iroko, s katerim bi se Bélinskij brez dvojbe ne boril tako strastno.

Zadnja leta sodelovanja Bélinskega v ,0Ot. Zapiskah® (1844—47)
so bila najbolj$a: ne gledé na poostreno strogost cenzure bil je ta ca-
sopis vendar Zivahen in smemo redi, da se je v njem res videlo oh-
zovje ruske omike. L. 1843. zadel je Bélinskij pisati celo vrsto
razprav o Pugkinu, kjer posebno hvali dovrSenost oblike, ocenjuje
pa tudi pesnikov odnofaj k Zivljenju in kako on ceni to
#ivljenje. Cista estetika tu odloZno prehaja v drudtveno: pesnik
mu ni vel Ceznaravni provok, ampak — Clovek, ¢lovek Zivo ¢utedi
radosti in Zalosti naroda in ¢loveStva sploh. Te razprave je dovrsil Se
le 1846. 1.

Ko je bil Bélinskij v Moskvi (1843. 1.), sprijateljil se je popolnoma
s prof. Granévskim in Herzenom. S slavjanofili se je prepiral dalje,
tetudi mu je po pravici Herzen odital, da je preved jednostransk in da
premalo pazi na narod (kar so pa ravno slavjanofili tako lepo
poudarjali). Napisal je 1844. 1. (za ,0t. Zap.“) Zivo razpravo o ruski
literaturi 1843. 1. Naslednjega leta je bil hudo bolan in 1. 1846. je za-
pustil ta Casopis, posebno ker mu je ,casopisna tlaka® bila pretezavna
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in ker je istega leta N. Nekvdsov izdal ,Peterbiirgskij Sbhérnik,* kjer
je Bélinskij napisal ,Misli i zametki o russkoj literaturé®. Veseli ga po-
sebno, da se je najedenkrat pokazalo toliko novih talentov; zato veselo
pozdravlja Dostoéskega, Gonlaréva, Turgéneva, Grigoroviéa in Kavé-
lina. Ob jednem je zbiral gradivo, da izdd almanah ,Leviafin“ in si
tako obskrbi materijalno stanje. Radi slabega zdravja je potoval na
jug. Zanimivo je, kako v tem &asu sam o sebi sodi, da mu glava vlada
nad srcem in sicer Ze od prve mladosti. Ali to ga ne veseli: ,Ne,
jaz nisem bil nikdar mlad, ker sem vedno Zivel s glavo ter sem cel6
iz srca znal napraviti glavo — Zato je pa postala precudna glava.®

Od ,Ot. Zapisek je prestopil k ,Sovreménn'ku,“ ki ga je bil
Puskin osnoval — po njegovi smrti pa so mu prijatelji skudali pri-
drzavati smer. Ali Casopis je bil brez boje. mlalen, dokler ni Bélinskij
zaCel pisati vanj 1. 1847, ko je za prvo knjigo napisal razpravo o
ruski literaturi, in posebno ko je Bélinskij prepustil vso za almanah
nabrano tvarino in ko so zadeli sodelovati tudi drugi n. pr. Herzen.
Pa tudi tu so bile sitnosti, ki so Bélinskemu jako kvarile Zivljenje,
Ceravno ga je oblinstvo posebno Cislalo in sicer kakor sam pravi (v
pismu k prijateljn Bétkinu) ,so ga zavoljo niegove clovenosti ljubili
mnogi dobri ljudje.“ Tudi tu se nekako nehoté priblizava k slavjano-
filom, ko pie istemn prijatelju (3,5 1847), da je Rus do sedaj res —
nicla. Al poglej, kake zahteve ima: onega nede, temu se ne ¢udi,
vse zameta, pa vendar nckaj hole, teZi netim.* S ,Sovreménnikom® je
zadovoljen, detudi misli rad, da bi se vrnil v Moskvo: v Petrogradu

jako mnogo veljajo doktor in leki.
(Konec prihodnjié.)

203

Ivan Sergéevi¢ Aksakov.

Vsa velika Rusija Zaluje: izgubila je te dni (8. febr.) jednega svojih
najplemenitejsih sinov, izgubila je, kakor ga je posebno Moskva s ponosom
imenovala ,svojega Ivina Sergéevita®. 7 njo Zaluje tudi zavedno slo-
vanstvo, saj vé in bolno ¢uti, da ni ve¢ moza, ki je s tako jasno za-
vednostjo in brez vsakih predsodkov s tako gorefo ljubeznijo ljubil vse
slovanstvo. Sredi plemenite borbe za globoka prepri¢anja mu je iztrgala
smrt zlato perd iz rok, perd, ki je z vedno jednako odlo¢nostjo tolmatilo
nam preteklost, kakor tudi sedanjost in kazalo nam pogoje za pravilno,
sreno razvitje v prihodnjosti. Plemenitost dulit in srci so mu vedno
priznavale vse ruske stranke. In tudi sedaj, ko je tako nenadoma zatisnil
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ofi, ni ga Zuti grajalnega glasi niti od énih, ki se radi zaletavajo v
pslavjanofile“, ker so jim premalo ,radikalno* ali pa premalo ,realno“
misledi. J. S. Aksékov pa je bil gotovo izmed najodlitnej$ih slavjanofilov. —

J. S. Aksdkov je sin znamenitega ruskega pisatelja Sergéja Timo-
féevita (1791-—1859); porodil se je 8. dné oktobra 1823. 1. Rod Aksikovih
je jako star: praded Siméon pridel jim je (1027. 1) s severa — z Varjagi —
v Rusijo in je bil cel6 z Rjurikovi¢i soroden. Sedanji Aksakovi so si pri-
dobili velikih zaslug: najprej ofe, Sergéj, in potem oba sina: Ivén in
Konstantin, Iz otetovih del slové najholj: ,Seméjnaja chrénika“ (druZinski
letopis) in ,Détskije gédy Bagréva-unuka®. Tu se nam razvija pred ocmi
zivljenje nedavne preteklosti tako jasno, samo prirodo ri%e nam pisatelj
tako lepo, da-se more % njim le malokdo meriti. To jasnost, zdruZeno z
neko ¢arobno milino in toploto, imata tudi oba njegova sina, oba zna-
menita slavjanofilska pisatelja.

Znano je, da sta se Ze na kraji tridesetih let nadega stoletja razvile
dve ruski stranki, slavjanofilska in njena nasprotnica — za-
padna, in sicer iz razlitnega tolmalenja ruske preteklosti in sedanjosti
ter pomena evropske omike za Rusijo in slovanstvo sploh. Prvi so po-
sebno odlono pobijali pomen velikih Petrovih reform, katere da so inteli-
gencijo odcepile od naroda. Zapadniki pa so slavili ravno te reforme —
velikrat zel6 pretirano — in niso priznavali trditve nasprotnikov, da
je evropski vpliv $kodljiv in da ima ruski narod (in slovanstvo sploh)
dosti osnov za kulturno samostalnost,

Za ruski narod pa so se zaleli oboji vendar veliko bolj zanimati
kakor prej, in fetudi so se hudo pobijali med seboj, pridobili so si velikih
zaslug za ruski napredek. Zipadniki sicer niso priznavali trditve na-
sprotnikov: da je vsa zapadno-evropska kultura osmovana na ,suhem
racijonalizmu® rimskega prava in rimske cerkve(!), da je Zivo kr-
§¢ansko futje le v pravoslavji, da Rusija zapadnega fevdalizma ni imela,
da zapad gnije, ali marsikaj so se vendar naucili; posebno so jih
slavjanofili nau¢ili Jjubiti ves narod in zanimati se za poloZaj tudi
najnizjih narodnih delov in za tako vaZno in zanimivo rusko obé&ino
(mir), v kateri se deli zemlja po 3tevilu moskih glav.

Velike zasluge za razvitje slavjanofilske teorije ima Konstantin Ak-
sikov (1817—60). On vidi v staro-ruski zgodovini polno jedinstvo
med narodom in vlado, ne vidi zapadnega vite$tva ,s krvavimi vrlinami®,
ne vidi ,zapadne nelloveike verske propagande“ in v oble ,vetnega dra-
matizma strasti®.

NajstarejSa zastopnika te stranke sta brata Ivin in Peter Kiréevski,
Chomjakév, Dm. Valdev, oba brata Aksidkova (Ivin in Konstantin), Jurij
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Samérin itd. — Pypin (Charakteristiki 3838—39) oéita stranki, da je bila
romanti¢na in da je nekoliko 3e sedaj, ali ob jednem hvali ljubezen
do prostega naroda in teznjo, da se najdejo notranje osnove narodnega
znadtaja, brez katerih ni mogote pojasniti si zgodovine naroda in drZave.

Prvi Cisto slavjanofilski Casopis bila je 1. 1856. osnovana ,Russ-
kaja Beséda“.

Ivan Sergéevi¢ Aksikov se je bavil najprej s pesnistvom in sicer
vspesno, potem se je posvetil Casopisju, kateremu je ostal zvest — do
smrti. Bil je urednik ,Parusu® (jadra), a 1. 1852. je zalel izdajati ,Mo-
skévskij Shérnik“. Ali Ze istega leta, ko je evelo v Rusiji ovadustvo, da
je presedalo celo carju Nikolaju, ovadili so ga, da je ¢lan tajnega poli-
titnega drustva. Doletela ga je kazen, kakor tudi neke druge najbolje
mozé: bil je vpisan med polititne sumnjivee, ni smel izdajati ¢asopisa v
Rusiji ter je moral celé zapustiti milo svojo ,matusko Moskvo“. Cenzura
pa je pregledovala njegove rokopise — zastonj. Ali po krimski vojski, ko
je vsa Rusija zaéela svobodneje dihati, smel je tudi Aksikov zopet javno
delati. Njegov glas &ul in spostoval se je po vsi Rusiji, in je gotovo mmogo

pripomogel, da se je sreno zvr§ila najvaznejsa reforma — osvobojenje kme-
tov (1861). Tudi za drugo vaZno reformo — za klasitne gimnazije —

boril se je gorete skupaj s svojim somisljenikom M. N. Katkévim, Cetudi
je — %e letos (v ,Rusi“ od 30/1) obsojal ,neplodni mrtvi klasicizem®,
ki ne ugaja ruskemu duhun, zadrZava narodno razvitje. Zahteval je tu,
da se uvaZi veliko vpraSanje o narodni (neodvisni od klasicizma) pe-
dagogiji.

L. 1861. je zalel izdajati odloZno slavjanofilski ,Denj* (1861—67),
potem ,Moskvo“ (1867 - 68) in za njo ,Moskvita®. Oba zadnja Casopisa
sta bila prepovedana, ker je Aksikov z modko odkritosréno bhesedo grajal
nenarodno misljenje ruske inteligencije in nenarodno, neslovansko politiko.
Pisal je potem v druge &asopise in gore¢e branil preprianje svoje — v
njih in v javnih shodih posebno kot predsednik ,Moskovskega blagotvo-
riteljnega komitéta®. In ko se je doli v Hercegovini zalela vstaja, ko je
zatelo kipeti v Srbiji in Bolgariji, razvil je Ivin Seregéevi¢ tako neutrud-
ljivo delavnost, pokazal tiko navduSenje za slovansko stvar, da je ogenj,
ki mu je ogreval plemenito srce, navdusil tisole in tisoe, ki so Zrtvovali
denarje ali pa kot dobrovoljci prelivali svojo kri v boji proti Turkom. In
ko je probujeno javno mmenje napésled prisililo rusko vlado, da je bila
napovedana Turkom vojska: delal je veliki moskovski domoljub dan in
noé, da hrabri in vzdrzava ruski marod na visoti njegove velike — s takim
navdu$enjem podvzete — naloge osvobojenja Slavjanov izpod turikega
jarma., —
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Tu je bil stopil ruski narod z vso odlo¢nostjo na 6ni pot, ki ga je
Aksikov tako rad imenoval snjegov zgodovinski poklic*: obvzela ga je
bila vsega jasna zavest svoje naloge, in plemenita poZrtvovalnost je bila
dosegla v tem stoletji drugi¢ (prvi¢ za Napoleonovskih vojska) 6no visoto
in silo, katere so sposobni le veliki, zgodovinski narodi. Ali Zalostna be-
rolinska pogodba je unitila skoraj vse pridobitve slavnih ruskih zmag in
Aksékov je v Moskvi glasno obsodil ta poraz ruske diplomacije. ,Moskov-
skoe slavj. ob%tedtvo** je bilo prepovedano in Aksiakova je posvaril sam
car. Moral je za nekaj Casa zapustiti cel6 Moskvo. Ta carska graja ga
je morala tem bolje boleti, ker se je vedno bojeval ravno za ,samodrzav-
nega“ ruskega carja in le zahteval, da dobi tudi narod nekaj vpliva v
drZavi in se tako omeji premo¢ S$kodljivega ¢inovniStva. Tega udeleZe-
vanja narodovega pa si ni mislil po receptu zapadne ustavnosti: ondé ne
bi imelo omejevati carjeve moéi, ampak bi imelo le svetovalen glas. Kako
toplo in kolikrat je potem razvijal in poudarjal te svoje nazore, ko je
1. 1880. zalel izdavati svoj casopis ,Rusj!“ Kako gorefe je trdil, da
Petrograd Rusije ne umeje in da lahkoumno posnemanje zapada od Petra
Vélikega sem ni rodilo dobrega sadi, da je temvet razdelilo narod
in da zato marod mora ma vso mol teZiti za prejinjim jedinstvom.

Poudarjal in branil je pravoslavje, kjer je bilo v nevarnosti (n. pr.
v zapadnih gubernijah), zagovarjal njegovo razdirjevanje v baltigkih po-
krajinah med Latisi itd., da se uwmanji premo¢ nemskih baronov in me-
g¢anov. Vendar zato ni bil prenapet, kar dokazuje Ze to, da je v svojem
Casopisu tiskal razprave V1. Solovjéva, ki je zagovarjal pribliZanje pravo-
slavne cerkve k rimsko-katoligki in k papeZu kot glavi cerkve., Tudi Po-
ljakom ni bil natelno neprijatelj.

Nemcev ni ljubil in vetkrat je svaril, da je njihovo naseljevanje
po mejnih gubernijah (na Poljskem) nevarno v narodnem, polititnem in
gospodarskem obziru. ,Gospodarska samostalnost® Rusije bil je sploh
jeden iz njegovih velikih uzorov, in zato je z veseljem pozdravljal vsak
vladni korak, vsako podjetje sploh, ki je imelo povzdigniti kmetijstvo,
kupéijo ali obrt. Bridko je obzaloval, &e je videl, da &inovniski Petrograd
kaze malo pravega razumenja ruskih gospodarskih razmer ter stoje¢ ,na
visoti modernega razumevanja gospodarskih nalog in financijalne politike“
hodi brez samostalnosti le pota, na katera ga tura sebitna tuja speku-
lacija. Tezko je videl, da je zadnja leta le prevekrat Berolin odloéeval
tetaj ruskega rublja in vrednostnih papirjev sploh, ali da se seZigajo v
Petrogradu papirni rublji, ki so bili izdani za rusko-turSke vojske, samé
da bi se popravil te¢aj, za katerega se verujo¢i v svojo moZ ruski narod
en meni dosti in le Zeli, da bi imel dovolj ,denarnih znakov, —
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Njegova ljubezen vsega slovanstva je bila vedno Ziva, svestna. Ni
je motila niti oéitna nehvaleZnost slovanskih plemen proti Rusiji, katera
je zénje toliko Zrtvovala. Tudi se ni omejevala, kakor se vsaj nekoliko
omejuje pri nekih znamenitih slavjanofilih, na pravoslavno slavjanstvo:
kjer koli je trpelo in trpi slovanstvo od krivic in sebi¢nosti drugih na-
rodov, nahajalo je pri njem sofuten odziv. Med Rusi je budil z vso go-
refnostjo slovansko Cutje, ki je &asih prevel mlano in krivo nejedne
velike zmote, kar je tudi te dni priznala vplivna in za slovanstvo jako
zasluZna pisateljica (v ,Pall Mall Gazette®) Olga Névikova, vele¢ med dru-
gim: ,Mi (Rusi) smo se veckrat zmotili, ali vodil je nas vedno hratski
éut, mi smo vedno Zeleli razvitja slovanskih narodnostij na podlagi nji-
hovih lastnih sil*. Boril se je za slovanstvo proti tujcem ne iz sovra-
Stva, temved iz ljubezni do pravice, boril se vedno z 6no hrabro odlo¢nostjo,
ki jo tloveku dajé globoka prepri¢anja in — ljubezen.

Zato ga je spostovala in ljubila vsa Rusija, zato Zalujejo po njem
vsi Rusi — od carja pa doli do kmetov — Zaluje za njim slovanstvo, in
svetu se je brzojavila resnica, da za Aksiakovim Zaluje vsa Rusija, kateri
je za letodnje novo leto tako toplo Zelel ,srénosti duhd® in ,pazljivosti®,
ker ,blizu so velike izkugnje“., —

Zamolknil je glas slovanske ljubezni, ne bije ve¢ plemenito srce veli-
kega rodoljuba, rodoljuba znaajnega, neomahljivega, nepodkupljivega,
hrabrega boritelja za slovanski napredek po geslu: slovanstvu svoje!
Zgodovina pa mu bode rada priznala: veliko je ljubil, veliko trpel za
prepricanje svoje in zasluzil si hvaleZen spomin! Dr. C.

g
»2Matica Slovenska“ in ,,Druzba sv. Mohorja*.

Statistidna 3tudija.
Sestavil Evgen Lah.
IL

Oglejmo si natantnejie razmere po posameznih kofijah.

Koliko udov imajo posamezne dekanije, koliko posamezni kraji? Ko-
liko bi jih morali imeti, itd.?

A. Ljubljanska $kofija.

Dejali smo Ze, da sta obe drustvi, ,Matica Slovenska“ in ,Druzba
sv. Mohorja“, po Kranjskem najmocneje razdirjeni in da je Stevilo njih
¢lanov po Kranjskem v absolutnem in relativnem obziru z ozirom na
splosne razmere nadnormalno. .

,Matica Slovenska® ima na Kranjskem 731 udov; na vsakih 1000
prebivalcev prideta tedaj ne prav dva matitarja, ali natanineje, vsak 661.
prebivalec je maticar,
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Kako se pa razdeljujejo absolutno in relativno kranjski matidarji
po posameznih dekanijah? 'V absolutnem zmislu imajo posamezne dekanije :

T b B s | > |
i ] 2 o
' £ | Ime dekaniji | % | £ | Ime dekaniji | = | £ | Ime dekaniji | Z |
£ @ |2 | 4 |2 %
1.| Ljubljana | 250 | 8.| Krsko 29 | 15.| Cirknica | 16 |
| 2.| Vrhnika 53 | 9. Kamnik 27 | 16.| Loka l 16 |
3. | Postojina 50 | 10. Metlika 24 | 17.| Ribnica 16 |
| 4| Kranj | 44 | 11, Trebnje 21 | 18.| Kodevje 1 |
5.| Novo Mesto | 37 | 12.| Idrija 18 | 19.| Smarije 10 '
' 6.| Radovljica | 36 | 13.| Litija 18 | 20.| Moravée 9 |
| 7.| Vipava | 30 | 14.| Bistrica | 16 ? l

Ako vzamemo 3tevilo 731 kranjskih é&lanov kot celoto in jemljemo
v podtev absolutno prebivalstvo posameznih dekanij, bi morale imeti:

5 | 5 5
£ | Ime dekaniji | Z | 2 | Ime dekaniji | Z | £ | Ime dekaniji F |
= & | = & |= | % |

- 1.| Ljubljana 81| 8.i Ribnica 39 15. Cirknica [ 29
2. Krdko 49 | 9.! Radovljica | 39 | 16. Litija [ 26
| 3.| Trebnje 48 | 10.| Moravée | 86 | 17.| Bistrica | 28
| 4.| Kranj 47 | 11, Kotevje | 85 | 18.| Postojina | 22

5.| Metlika 44 | 12.} Loka |85 | 19.) ldrija | 21
. 6.| Kamnik 40 | 18.} Vrhnika | 30 | 20. Vipava | 19
l 7.| Novo Mesto | 40 | 14.! Smarije | 29 |

Najugodneje so tedaj mati¢ine razmere v ljubljanski dekaniji, kjer
normale najmoéneje presezajo; jako ugodne (seveda le relativno z ozirom
na Stevilo sedanjih udov) so $e v dekanijah: vipavski, vrhniski in posto-
jinski, Normalne so v dekanijah: novomeski, kranjski, radovljigki in idrij-
ski; Se ne mono podnormalne v dekanijah: litijski, bistriSki in kamniski;
precej neugodne v dekanijah: kr3ki, cirkniki, metliski, loski, trebanjski
in ribnigki; zelé neugodne pa v dekanijah: Smarijski, kotevski (seveda z
ozirom na deloma nemdko prebivalstvo) in moraviki. .

V Jjubljanski dekaniji pride jeden mati¢ar na 215 ljudij, v vi-
pavski na 373, v vrhnigki na 378, v postojinski na 392, v novomeski na
703, v kranjski na 709, v radovljiski na 713, v idrijski na 784, v li-
tijski na 901, v bistridki na 972, v kamnigki na 982, v krdki na 1132,
v metlidki na 1210, v lo3ki na 1433, v trebanjski na 1527, v ribniski
na 1607, v Smarijski na 1957, v kolevski na 2103 in konetno v mo-
ravéki na 2642,

Kakosna je razdelitev po posameznih krajih?
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Ker ima Kranjska 3252 krajev, pride tedaj na vsakih 4'5 krajev
po jeden &lan. Le 210 kranjskih krajev ima sploh maticarje, 3042 jih je
tedaj brez vsakega uda.

Absolutno najve¢ ¢&lanov imajo: Ljubljana 231, Novo Mesto in Po-
stojina po 28, Kranj 25, Gorenji Logatec 17, Krsko 13, Idrija in Ra-
dovljica po 12, Spodnji Logatec in Vipava po 11, Kamnik, Metlika in
Vrhnika po 9, Litija 8, SenoZete 7, Kocevje 6, Crnomelj in Trnovo po 5.

V relativnem obziru je pa razmera med im enovanimi kraji ta-le: V
Radovljici pride jedén ¢lan Ze na vsakih 55 prebivalcev, v Postojini na
58, v Gorenjem Logatci in Litiji na 62, na Krskem na 67'5, v Novem
Mestu na 74, v Kranji na 925, v Vipavi na 101, v Ljubljani na 114,
v Trnovem na 126, v SenoZeah na 136, v Metliki na 138, v Dolenjem
Logatei na 140, na Vrhniki na 174, v Crnomlji na 211, v Kamniku na
218, v Kotevji na 222 in v Idriji na 357.

Absolutno in relativno (seveda zaradi Ljubljane) ima najve¢ Elanov
Gorenjska, namret 382, to je na vsacih 481 prebivalcev jednega. Absolutno
in relativno druga je Notranjska; Steje namre¢ 183 ¢&lanov, to je na
vsacih 517 prebivalcev jednega. Absolutno in relativno zadnja je Do-
lenjska, ki ima vkljub temu, da ima absolutno najve¢ prebivalstva, le
166 maticarjev, to je pri vsacih 1233 prebivalcih jednega.

»Druzba sv. Mohorja® ima na Kranjskem 11.084 ¢lanov. Na vsacih
1000 prebivalcev pride tedaj 23 udov ali vsak 43°4. Kranjec je ud ,Druzbe
sv. Mohorja“.

Koliko udov imajo posamezne dekanije in koliko bi jih morale imeti

z ozirom na svoja prebivalstva v primeri s Stevilom cele Kranjske kot
celoto ?

; fg Ime dekaniji St. oy fg Ime dekaniji St. udov
| > dejansko | relativno | = | dejansko | relativno |
| |
1.| Ljubljana . | 1433 ‘ 1288 | 11.| Idrija .., | 518 | 324
2.0 Kranj ... | 934 | 716 | 12.| Moravie .. | 490 545
| 3.| Radovljica , | 811 | 588 | 13.| Krdko ... | 470 | 754
4. | Loka . ... | 713 | 526 | 14.| Novo Mesto | 361 | 596
5. | Trebnje . .| 724 | 736 | 15.| Metlika .. | 334 | 666
6. | Kamnik. . . 684 | 608 | 16.| Vipava . . . 333 | 256
7. Smarije . .| 646 | 449 | 17.| Postojina. . | 314 336
' 8.| Ribnica .. | 584 | 589 | 18.| Litija ... | 311 | 373
' 9. Vrhnika . . | 543 | 460 | 19.| Bistrica . . | 228 | 3857
10. | Cirknica . . | 530 | 441 | 20.| Kodevje . . 65 ‘I 531
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Iz absolutnega prebivalstva in iz absolutnega Stevila udov v posa-
meznih dekanijah sklepamo lahko na ugodno ali neugodno razdelitev udov.
Posebno ugodne so razmere v dekanijah: idrijski, lo3ki, $marijski, radov-
1jiski, vipavski in kranjski. Se vedno zel6 ugodne so razmere v dekanijah:
cirkniski, vrhnigki, ljubljanski in kamnigki. Ugodne v dekanijah: ribniski,
trebanjski, postojinski, moravski in litijski. Neugodne (to seveda le pri-
meroma in z ozirom na absolutno Stevilo udov, ker o sijajnih razmerah
pDruzbe sv. Mohorja® ne more ta trditev sploh veljati) v dekanijah: bi-
striski, kr3ki, novomedki in metliki. Zel6 neugodne (zopet le primeroma)
v dekaniji kocevski.

V dekaniji idrijski pride jeden &lan Ze na 27'4 prebivalcev, v lodki
na 297, v $marijski na 303, v radovljiski na 31'6, v vipavski na 333,
v kranjski na 334, v cirknigki na 363, v vrhnigki na 369, v ljubljanski
na 375, v kamnigki na 387, v ribni3ki na 44, v trebanjski na 44:3,
v postojinski na 466, v moraviki na 485, v litijski na 522, v bistrigki
na 697, v krdki na 69'8, v novome¥ki na 72, v metliski na 86'9 in v
kotevski (seveda zaradi deloma nemskega prebivalstva) 3e le na 3406
prebivalcev.

Absolutno in relativno je tedaj tudi pri,Druzbi sv. Mohorja“ prva
Gorenjska, ki ima sama 5.125 ¢lanov, to je na vsacih 35°8 ljudij jednega;
absolutno sicer zadnja, ker ima najmanj$e absolutno prebivalstvo, toda
relativno druga je Notranjska, ki ima 2.461 ¢&lanov, to je na vsacih 385
ljudij jednega. Absolutno sicer druga, ker ima absolutno najvecje prebi-
valstvo, toda relativno zadnja je Dolenjska, ki ima 3.495 Elanov, to je
na vsacih 586 ljudij jednega.

Kako stoji z udi ,Druzbe sv. Mohorja® po posameznih krajih? Na
to vpradanje popolnoma toéno odgovoriti in preiskati, v koliko izmed
3.252 kranjskih krajev se sploh kak matiar nahaja, v koliko ne, mi ni
mogode, ker imenik lo¢i ude le po farah in ne .dostavlja posameznih krajev.
Oglejmo si tedaj le posamezne fare in pefajmo se natanineje le s farami,
ki imajo po vet kakor 50 udov, da razprava ne postane preobsirna.

Fare z vet kot po 100 ¢&lanov (vseh skupaj 17) so te-le: Ljub-
ljanska stolna z 265 &lani, St. Vid pri Zati¢ini z 247, ljubljanska fran-
igkanska z 221, Skofja Loka s 158, Lasi¢e s 147, Idrija in Vrhnika s
po 144, St. Vid pri Ljubljani s 143, ZuZemperk s 128, Ribnica s 127,
Ziri s 119, ljubljanska Sentpeterska s 116, Cirknica s 115, Kranj s 112,
Dobrni¢e s 110, Stari Trg pri LoZi s 108, Sostro s 106 in Senlur
pri Kranji s 100 clani.

Naravno je, da je fard z manjim 3tevilom Clanov vel, kot z vegjim,
vendar padanje, oziroma rastenje ni dosledno, Ce si razdelimo fare z manj
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kot 100 udi v 10 oddelkov ter uvrstimo v prvi oddelek fare z 1—10
¢lani, v drugi z 10—20 ¢&lani itd., v 10. oddelek z 90—100 ¢&lani,
nasli bodemo, da ni najbolje zastopan prvi in tudi ne najslabSe deseti;
najmoiénejii je drugi, najslabotnejsi deveti.

31 kranjskih fard, oziroma lokalij, administracij ali beneficijatov
ima po 1—10 ¢lanov, izmed njih jedna idrijska, dve kammiski, sedem
kocevskih, $tiri kranjske, jedna ljubljanska, jedna loska, dve metligki, dve
moravki, tri novomeske, jedna postojinska, dve radovljiski, dve Imarijski,
po jedna litijska, vrhniSka in vipavska. Le pet dekanij, Bistrica, Cirknica,
Krsko, Ribnica in Trebnje nima fari te vrste.

74 fard, tedaj najve’, ima po 10—20 ¢lanov, namred: 2 cirknigki,
5 kamniskih, 1 kolevska, 4 kranjske, 5 krikih, 2 ljubljanski, 5 logkih,
3 metligke, 7 moravikih, 5 novomeskih, 1 postojinska, 8 radovljidkih, 3
ribniske, 4 Imarijske, 4 litijske, 4 bistriske, 2 trebanjski, 3 vrhniske in
6 vipavskih. Vse dekanije razven idrijske so tedaj v ti vrsti zastopane.

53 fard na Kranjskem ima po 20 - 30 ¢lanov, namred: 2 cirknigki,
2 idrijski, 5 kamni¥kih, 2 kranjski, 1 krSka, 2 ljubljanski, 3 loske, 3
metliske, 5 moravikih, 4 novomeske, 2 postojinski, 3 radovljiske, 1 rib-
nigka, 4 litijske, 3 bistriske, 6 trebanjskih, I vrhnigka in 4 vipavske —
tedaj po vseh dekanijah razven $marijske in kocevske.

38 fara ima po 30—40 udov, namre¢ 1 v cirknigki, 2 v kamnigki,
1 v kotevski, 2 v kranjski, 3 v krdki, 2 v ljubljanski, 3 v logki, 2 v
metliski, 3 v moraviki, 1 v novomeski, 2 v postojinski, 2 v radovljiski,
4 v ribniski, 2 v litijski, 3 v trebanjski, 3 v vrhniski in 2 v vipavski
dekaniji, tedaj v vseh dekanijah razven bistriske, idrijske in pa Smarijske.

21 kranjskih fari Steje po 40—50 ¢lanov, razdelé se pa tako, da
jih pripadajo 2 cirknigki, 5 kamniski, 3 krki, 1 Iubljanski, 1 mo-
raviki, 1 novomeski, 5 radovljiski, po 1 ribniski, trebanjski in vrhniski
dekaniji. Le polovica dekanij ima tedaj fare te vrste. V drugi polovici
(Idrija, Kolevje, Kranj, Litija, Loka, Metlika, Moravce, Postojina, Smarije,
in Vipava) tacih fara ne nahajamo.

Fari s po 50—60 ¢&lani ima Kranjska 18, te so: Stara Loka z 58,
Preddvor in Smarije s po 57, Dobrova, Trata in Vipava s po 56, Bo-
rovnica, Poljane in Zalina s po 55, Polhov Gradec s 54, Prédoslje in
Sédrazica s po 53, Kranjska Gora in Krizevo pri Kostanjevici s po 52,
Gorije, Sérica, Srednja Vas v Bohinji in Zabnica s po 51 &lani. Te vrste
fare se nahajajo po 9 razli‘nih dekanijah; 11 dekanijam pa primanjkujejo.

Po 60-—70 &lanov ima 15 kranjskih fara, namved: Smartno pri
Litiji 70, Selca in Smartno pri Kranji po 69, Crni Vrh pri Idriji in D.
M. v Polji po 68, Dovje in Trebnje po 66, Leskovec in Vojsko po 65,

12
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Metlika 64, Krka 63, Spodnja Idrija in Zati¢ina po 62, Crnomelj in Naklo
po 61 — tedaj fare 10 razliénih dekanij.

Fara s 70—80 ¢lani imamo na Kranjskem 8, te so: ViSnja Gora
z 79, Bohinjska Bistrica s 77, Brézovica pri Ljubljani in Postojina s po
76, Smlednik s 75, Logatec s 74, Rudnik z 72 in St. Rupert z 71 udi —
fare 7 razli¢nih dekanij, le ljubljanska dekanija ima namre¢ dvoje tacih fara.

Fare z 80—90 ¢&lani so le Se Stiri, namre¢: V cirknidki dekaniji
Bloke z 89 lani, v kamniki dekaniji Menge$ s 86 ¢lani, v postojinski
dekaniji Hrenovice s 85 ¢lani in v novomeski dekaniji Novo Mesto
samé z 82 ¢lani.

Fari z 90—100 ¢lanov je zopet Sest, namred: V kranjski dekaniji
Trzi¢ z 99 in Cerklje s 95 clani, dekanija in mesto Kamnik s 97 Elani,
dekaniji Moravée in Trnovo s po 95 ¢lani, in Ig v ljubljanski dekaniji

tudi s 95 ¢lani.

)]
&

KnjiZzevna poroéila.
Dr. Fr. S. Krauss: Sitte und Brauch der Siidslaven. Wien, 1885. 8, XXVI 682 str.
(Dalje.)

Vsa ta stran Kraussove knjige nas torej le k smehu sili; resnejSa
pa je druga, kjer izkuSa pisatelj stati na realnih tleh znanosti. Bojim se
namre¢, da hodo tujei, ki v roke dobijo to knjigo, katere pisatelj trdi,
da v nji uporablja rezultate domale, jugoslovanske vede, po nji sodili
nade znanstveno stanje, in zoper to treba se nam .je z vso silo ter z vso
odlo¢nostjo braniti. Krivi nazori in nedostatnosti v knjigi tega pisatelja,
ki pige knjigo o jugoslovanskem obi¢ajnem pravu, ne da bi imel — kar kaze
vsaka stran njegove knjige — sploh kaj juridiénega znanja, morajo se,
brezobzirno razkriti, da ne postanemo sodeleZni takega znanstvenega de-
lovanja. Kdor hole pisati o pravni tvarini, moral bi vendar poznati vsaj
elemente prava in sicer pravne zgodovine, kakor tudi prava, ki je dan
denas¥nji zakonito po deZelah, za katere hole doti¢nik opisovati obicajno,
prvemu premmogokrat le nasprotno pravo. Toda ¢lovek, ki ima o proglasenji
koga za mrtvega in o dovolitvi drugega zakona tako zmedene in krive
pojme, kakor se razkladajo na strani 231. Kraussove kujige; ¢&lovek, ki
je v stanu zapisati stavek ,die Kinder sind gemeinschaftliches eigenthum
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der ehegatten®, ter 3e mnogo jednakega, tak ¢lovek naj vendar ne bi pisal
Juridi¢nih knjig!
Kaj pa naj porefem k temu, da moz, ki piSe o jugoslovanskih prav-

nih obicajih, za pravoslavne ali starovérce rabi izraz — ,altkatholiken!®
— In to ni menda pogredek, ki mu je samé v naglici ugel izpod peresa
jedenkrat, dvakrat — 682 stranij obsezajo¢o knjigo v petih mesecih spi-
sati, ni malenkost — ampak prav pogostoma sretad v knjigi to posast.
Res, to preseza vse! Do sedaj sem mislil, da mora vsakdo, ki hote zi-
niti o juznih Slovanih — tudi ako sam ni kristjan -— barem o ti tako
vazni, ali ob jednem vsakdanji osnovni resnici biti poulen in poznati
razlotek med izrazi ,altgliubige® ali ,orthodoxe® in -— jaltkatholiken®.

Znanstvena vrednost omenjenih uvodov posameznih poglavij je primerna
ozna¢enemu Kraussovemu juridiénemu znanju. V ilustracijo nekaj primerov.
V Sestem poglavji obravnava pisatel] razmere posameznih ¢&lanov zadruZne
kuce med seboj ter zadrugi nasproti, in tako le prienja: ,Im allgemeinen
theilen sich die mitglieder sowohl einer hausgemeinschaft als einer sepa-
ratfamilie in jiingere und iiltere, erwachsene leute, oder in verheiratete und
unverheiratete ein.* Ne gledé na to, da ta temeljita razdelitev prav ni-
Cesar ne pové, ugovarja ji Krauss sam na naslednji strini, kjer meni, da
podaja Krsti¢ ,die richtigen und allein zuverlissigen anschauungen des
volkes“. Omenjeni Krsti¢ pa pie v ,Zborniku® na strini 72., da narod
zadrugarje tako-le deli: ,musko: dete do 15, momak do 20, gjeti¢ do
40, Cica do 50, a gjed do smrti®, in ravno tako podaja Krsti¢ naro-
dovo razdelitev glede Zenskih. Kaj je vendar Kraussa napotilo, da si je,
malo da ne na ravno isti strani, tako v protislovji?

Na strani 120. svoje knjige izkuda pisatelj podati razlocek med za-
druzno ter inokosno kuco s tem-le: ,die grosse hausgemeinschaft (juristi
ne poznamo ,grosse“ ter ,kleine hausgemeinschaft®) unterscheidet sich
von der engeren familie wesentlich dadurch, dass ihre mitglieder, nicht wie
in der engeren familie, im ersten, sondern im zweiten, dritten oder fiinften,
oder gar noch in weiterem grade einander blutsverwandt sind:* Mozu, ki
piSe o jugoslovanskih pravnih obicajih, je torej bistvo zadruge Se povse
nejasno. Zbog tega se me Cudim zmedenim opazkam gledé ,diobe zadruge®
na ravno tisti strani.

0 ,diobi* ali delitvi zadruge pravi Krauss, da se vr3i — samé ob
sebi se ume, da jemljemo le narodovo misljenje, ne pa kodifikovano
pravo v postev — po kolenih (in stipites) ne po odraslih moskih glavah,

katere broji zadruZna kuéa (in capita), ter se zel6 huduje na jednega Bo-

giicevih porocevalcev, ki pravi, da bi bila po narodovem nacelu jedino

le delitev in capita pravilna. ,Das ist gewiss nicht die rechtsanschaunung
12%
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des volkes. Gesetzt den fall, in der hausgemeinschaft H leben die enkel
dreier briider A, B und C. A und B sind gegenwiirtig nur durch je einen
miinnlichen nachkommen vertreten, wiithrend von C fiinf erwachsene miinn-
liche enkel leben. Wie kiimen die nachkommen A und B's dazu, ihr gross-
viiterliches erbe (1) (badtina) von den nachkommen C’s sich verkiirzen zu
lassen?*  To Kraussovo modrovanje je primerno nafelu rimskega dednega
prava, katero je dandanes merodajno, toda za slovansko pravo je argu-
mentacija Kraussova popolnoma kriva. Med temeljnimi razlo¢ki, ki se na-
hajajo med slovanskim in rimskim pravom, je namre? tudi ta, da slovan-
sko pravo ne pozna osebne lasti ob nepremi¢ninah. Nepremi¢nine niso last
posameznih ¢lanov, ampak vse zadruzne kude. Pravica vseh élanov do
stoZera je jednako velika, toda ta pravica se v svoji aktualni modi pokaze
le pri delitvi zadruge. Za njenega obstanka gospodarijo skupno; ako
jeden umre, gledé njegovega dela ne nastopi nasledno ali dedno pravo,
ampak ostalim — se vé le modkim ¢lanom, o katerih sploh je tukaj le
govor, priraste njegov delez. Ko pride do delitve ali ,diobe“, pa dobijo
— naravna posledica opisanih nazorov — vse odrasle mogke glave, ka-
tere broji zadruga, jednake deleZe. Narodovemu migljenju odgovarja jedino
le ,dioba po odraslijem muskijem glavama“, to nedvojbeno nasleduje iz
zadruZne narave, in jedino to odgovarja upravi zadruge.

Pa %e z druge strani pridemo do rezultata, da je Krauss zastopal
povse ‘povrino ter krivo mnenje, ko je princip, katerega je malel v ,Zbor-
niku® na str. 353. do 335. v Magudovem porofilu izraZenega, proglasil
za slovansko pravno nalelo. Magud in za njim Krauss trdi, da pri de-
litvi zadruZnega imetka ,pocinju s tijeh ¢lanova, o kojima se sjecaju, da
je razgranjenje koljena s njih podelo“. Pri tem se povse prezira, da je le
premnogo zadrug, v katerih je po mmnogo udov, ki med seboj niso prav v
nobenem sorodstvu. Kako naj se tukaj ,po koljenima® deli, ¢e pa sorod-
stva ni? To, da so tudi take zadruge obi¢ne, in da za zadrugo sploh
sorodstvo njenih ¢lanov nikakor ni bistveno, je menda Kraussu novost,
kakor marsikaj drugega v tem vpraganji, pri ¢emer je le Skoda, da te
novosti ni zvédel prej nego je zalel pisati knjigo svojo.

Iz zgodovine slovanskega prava ne bom izkuSal Kraussu dokazovati
njegovih trditev, saj sem Ze omenil, da on souverainno zani¢uje zgodo-
vinska preiskavanja. Omenjam zavoljo tega le, da mora ¢lovek, ki natanko
pregleda in premisli to, kar porota BogiSicev porotevalec iz Stubice na
str. 18., 25. in 333. ,Zbornika®, ter s tem primerja na str. 426 v Knji-
zevniku IIL, v BogiSicevem sestavku ,o0 vaZnosti sakupljanja itd.* se na-
hajajo¢a porocila, priti do zgoraj oznafenih nazorov. Ce se pisatelj po-
trudi pregledati BogiSicevo najnovejSo publikacijo ,de la forme dite ino-
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kosna de la famille rurale chez les Serbes et les Croates® — ki pa se,
mimogredé omenjeno, temelji v prvi vrsti le na porocilih ,Zbornikovih, to-
rej zajema iz vira, ki je tudi g. Kraussu bil na razpolaganje — razvidi,
da jurist iz tega materijala povse druge sklepe izvaja nego on, da je
splob pisatelj v mnogih prevaznih vprafanjih celé drugih nazorov kakor
juristi, In kaj je temu krivo?® To, da pisatel] nima dovolj jurididnega
znanja, da hi mogel presoditi, kaj odgovarja sestavu slovanskega prava,
kaj pa je tuje. To ali éno, kar pisatelju posebno ugaja, ker odgovarja
nekako bolje nafemn, institutom rimskega prava privajenemu Cutu, zdi se
mu narodno in na drugi strini je spet pripravljen, kakov posamezen slu-
¢aj, ki je nastal menda le v fantaziji porotevaléevi, ali izvira le iz
slabega znanja veljavnega prava, smatrati za javljenje pravnega ¢uta na-
rodovega, za starodavni pravni obilaj.

Podal 3e bi lahko veé primerov za temeljito Kraussovo juridi¢no
znanje, ker pa ne maram citateljev plagiti, mislim, da to, kar sem omenil,
opraviéuje ostro obsodbo Kraunssove knjige. Cuditi se res moramo Krausso-
vemu pocetju. Dandanes, ko imamo o slovanskem prava Ze toliko knjig,
ni ravno teZavno temeljito se pouditi vsaj o najpotrebnejih receh, prej
ko se odpravi¥ na tako delo. Ako Ze pisateljn niso bile pristopne razne
ruske ter poljske in fe¥ke knjige o slovanskem pravu, naj bi bil barem
pregledal Jiredekovo nemsko delo ,das recht in Bohmen und Mihren®.
Gotovo bi bil plod tega truda nekak boljdi sistem in sodba o knjigi, ki
bi imela povse drugo lice, glasila bi se drugate. Zakaj 1i ni tega storil?
Menda iz tistega nzroka, katerega navaja za to, da on, spretni prestav-
ljalec narodnih pesmij, dveh pesmij ni preloZil sam, ampak jih podaja v
Kapperjevem prevodu. Storil je to, kakor -— karakteristi¢no dovolj — sam
pripoveduje: ,aus triigheit*!! — S tem bi lahko kon¢al. Pa da se mi
ne bode ocitalo, da sem ocenil knjigo samé z juridiénega stalista, v tem
ko jo pisatelj le kot popis jugoslovanskega obi¢aja posilja v svet, oglejmo
si jo e od te strani.

Kakor sem Ze vefkrat omenil, bilo je pisatelju ogromno gradivo
na razpolaganje, s katerim bi si, da ga je vestno porahil in skrbno
uredil, lahko pridobil mnogo slave med nemskim ucenim svetom. Da se
mu to ni posretilo, zaprecila je poleg Ze foliko grajane povrinosti pisa-
teljeve tndi neka &udna lastnost, da svojo osebo povsod, kjerkoli more,
naprej sili. Povsod nam vsiluje sehe in svojo sodbo ter obsoja vse, karkoli
mu prihaja pod roke. Cudim se ves, da o BogiSicevem spisu ,0 vaZnosti
sakupljanja itd.“ prav usmiljeno priznava ,,ais (uellenverzeichnis ist das
schriftchen wehl noch zum theile werthvoll®, no saj je tudi ‘snov iz te
knjige zajemal, posebno v poglavjih o pobratimstva in o gostoprimstvu.
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Da mu razdelitev snovi v ,Zborniku“ ne ugaja, je umevno; Kanitza v
predgovoru ter pozneje jedenl'(rat prav neusmiljeno zmane; krega vse do-
zdanje prestavljalce srbskih narodnih pesmij, pismeno hrvadéino naziva
pgallimathias der schriftsprache; I. MaZuraniéu oéita, da menda ni sam
spisal Cengi¢ Age, itd. Skratka, z vsem svetom se krega. Na naravnost
netuven nadin pa govori o Puklerji, ki je spisal knjigo o Zenitbenih obi-
¢ajih pri Hrvatih. Otita mu, da je le iz virov Ze tiskanih nabral gradivo
za svojo knjigo ter da ne podava nidesar novega — potem pa mu je
ravno tista knjiga, oziroma v nji objavljena porofila za bosanske Zenit-
bene obi¢aje ,eine hauptquelle“. Kaj je Kraussa napotilo tako obsirno
se baviti s Puklerjevo knjigo, o kateri trdi, da je brez vse vrednosti, to
nam razlaga sam. ,Ich wiirde diesem herrn gewiss keine zeile widmen —*
pravi — ,wiire er nicht leider gottes in meiner heimat als fenstereinschliger
und krawallmacher eine persénlichkeit von bedeutung geworden.“ In to
ni menda v kaki opazki, ampak to stoji v kontekstu knjige, katero je
antropologko drustvo, tedaj znanstven zavod, tiskano poslalo po svetu.
Ubogo antropolosko drustvo! Dr. J. Babnik,
(Konec prihodnjic.)

1L
Spomenica tisotletnice Metodove smrti. Spisal dr. Fr. Kos. Na svetlo dala Sl
Matica, Ljubljana 1885, IV + 174 str,

Kakor ,Mohorjevo drustvo*, takisto se je hotela tudi ,Slovenska Matica®
letos posebno spominjati tako usodepolnega dogodka za kulturni razvoj ne
samé slovenskega naroda, nego malone vsch Slovanov, kakor je bila smrt
sv. Metoda in nji sledete preganjanje slovenske liturgije in slovenske knjige.
Izvestno je ,Matica® vsem svojim &lanom jako usluzila, da jim je podala
tako ¢asu primerno in korenito spisano knjigo, g. pisatelju pa smo dolzni
posebno hvalo, da je naSe znanstveno slovstvo obogatil s tako izvirnim
in temeljitim delom.

Knjiga nam podaja mnogo veé, nego obeta na prvi pogled nje na-
slov. V resnici ona ne opisuje samé Zivljenja sv Cirila in Metoda ter
njih zaslug za kulturo panonskih in korotanskih Slovencev, nego ona
obseza vso teritorjalno in politi¢no zgodovino Slovencev
v IX. stoletju. In ta zgodovina je sestavljena na podlagi neovrzljivih,
jako raztresenih in zato malo komu znanih virov; zato se ne di ni
tajiti, ni prezirati. G. pisatelj si je zasluzil s to knjigo ime kriti¢nega
preiskovalca, dobrega opazovalca in vestnega porocevalca.

Po mnenji podpisanega porocevalca ustregel bi bil pisatelj zelé vsem
izobraZenim Slovencem in njegovo delo postalo bi bilo Se popolnejse, da
.~ se je tudi na cerkveno zgodovino nasih dezel v IX. stoletji neko-
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liko bolj oziral in iz do sedaj $e malo znanih virov narisal stanje in
razdelitev katoliSke cerkve po nadih krajih, zlasti po tistih, ki niso
pripadali Metodovi nad3¥kofiji. Priznavam, da cerkvena slovenska
zgodovina IX. stoletja ni ni¢ menj temna in zavozlana, nego politiska,
ali g. dr. Kos bi se ne bil smel ustrasiti tudi te naloge, ker je svojo
sposobnost, za to dokazal. Vsaj po analogiji in primerjanji sli¢nih uredeb
po sosednih zemljah bi se dalo marsikaj skleniti in za naSe namere iz-
kopati. Tudi obsezajo nekatere nemske cerkvene zgodovine (n. pr. Her-
genrother, Allg. Kirchengeschichte I. zv.) marsikaj, kar se dda prav dobro
na slovenske razmere obrniti in za cerkveno zgodovino slovensko porabiti.

Znano je namred, da je katoliSka cerkev tudi slovenskemu je-
ziku po Korotaniji in Panoniji privodéila tisto veljavo in tiste pravice,
kakor nem$kemu po Neméiji; saj si drugade pouka v kri¢anskem nauku
Se misliti ne moremo. Res je, da je cerkev zmatrala jedino le latinski kot
cerkveni jezik in da se ji je nem&¢ina kakor slovens¢ina zdela le ,nad-
lezno zlo¥. Zato je cerkev Zelela, da bi se celé Ocenad latinski molil,
samé ,qui aliter non potuerit, vel in sua lingua discat® (koncil v Mo-
gunci 813). Vendar je zapovédal koncil v Tursu (1. 813.), da se ima
narodu v njegovem jeziku pridigovati in da se morajo celé Skofove ho-
milije v narodnem jeziku pretolmaditi. Da se je izpéved vrdila v narodnem
jeziku, {o se razume samé po sebi. Isto velja tudi ob ,o&itni izpdvedi¥,
katero je ljudstvo po pridigi govorilo za duhovnom, kakor nam spricujejo
brizinski spomeniki.

Jako hvaleZni smo pisatelju, da nam je podal na str. 69—98 opis
slovenske zemlje vIX. stoletji. To je prvi poskus zgodovinske

topografije med Slovenci in reti moramo, da se je ta poskus g. dr. J

Kosu prav dobro obnesel. V tem oddelku nam je sestavil g. pisatelj vse
one kraje tudi zunaj denadnje meje slovenske narodnosti, po katerih so
v_IX. stoletji $e stanovali Slovenci, kakor to spri‘ujejo brez dvojbe slo-
venska krajevna imena. Samé kar se tice Stajerske, ne vem ali je g. pi-
satelj porabil izvrstni Kronesov sestavek v »Mittheilungen des hist. Ver-
eins fiir Steiermark 1879%, ker ga ne nahajam navedenega med pripo-
mocki; ali gotovo je. da se iz njega vsakdo lahko prepri¢a, da se v IX.
in naslednjih stoletjih samo slovenska krajevna imena po vsi Stajerski
bila v navadi. S 4

Vsak izmed nas zna, da sta sv. Ciril in Metod oznanjala kri¢ansko
vero po drzavi kneza Rastislava, ki se je imenovala ,Velika Mo-
ravska® (g. pisatelj ni prav storil, da je povsodi izpugtal pridavnik ,velika®,
kakor se bodemo kmalu prepricali). Bilo je torej naravneje poprej po-
védati, kje je lezala Velika Moravska, kdo je Zivel v nji in kdo jo je

A\
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vladal, nego da je g. pisatelj pri¢el pripovedovati o delovanji sv. Cirila
in Metoda v ti drZavi. G. pisatel] pa nam opisuje to drZavo $e le na
str. 115—1%6, torej prav na konci svojih zgodovinskih razprav, tako da
bralec marsikaj v Zivljenji sv. Cirila in Metoda, str. 25-—66, ne more
dobro razumeti, dokler se ne seznani z Veliko Moravsko in njeno léZo.

7Zdi se nam v oble, da je g. pisatelj premalo cenil vaZnost veliko-
moravske drZave, bad zaradi tega, ker ji je odmenil zadnje mesto v svoji
knjigi. In vendar je prav ta drZava jedna najzanimivejSih pojav ne_samé
za_Slovence, nego tudi za vsakega zgodovinarja sploh. V Veliki Moravski
so stopili Slovani prvikrat v kolo izobraZenih narodov evropskih in
dosegli v kratkem Zasu tako visoko stopinjo kulture, kakor je le bilo
mogole za tisti &as. V teku kratkih osemdesetih let vidimo pred

' seboj popolnoma urejeno slovensko drZavo, ki je bila tako moina, da je
{uspe¥no odbijala vse srdite navale sosednje Neméije! In

komaj si je priborila svojo samostalnost ter zagotovila obstanek svoj,
lotila se je vigje naloge in pomislila, kako doprinesti svoj del k sploS§ni
izobrazenosti vseh narodov. Velika Moravska nam spri¢uje jasno, da

- so bili tudi Slovani zmoZni sami po sebi, brez tujega vtikanja (kakor

na pr. pri Rusih), samostalno drzavo utemeljiti, ¢e tudi le za malo Casa;
in Se vel, da se je iz njih samih porodilo hrepenenje po vi§ji omiki in
da so temu hrepenenju tudi zadostili. V dveh desetletjih so poloZili pa-
nonski Slovenci temelj knjiZevnosti svoji in to ob tistem dasu, iz

kateregm poznamo prve spomenike stare visoke nemsc¢ine. Nihée ne more

presodltl, kako _dale bi bil ta narod do sedaj napledoval v Omlkl ko

(bx se ne bile razlile nadenJ EhVJe madynske tolpe. Od panonskih Slovencev
\ so se razdirili podetki kulture med Cehe, korotanske Slovence, Hrvate,

~ Srbe, Bolgare in Ruse. Zato se ne smemo cuditi, da je ruski Ietopisec\ .

/Nestor prenesel generino ime Slovenec na vse Slovane, ki so potem to
ime za svoje sprejeli (prim. Spomenica, str. 61). G /

V razpravi o Veliki Moravski g. pisatelj ne pripoveduje ni¢ natané-
nega o lézi in o mejah te drZave, tako da jo bode velina Citateljev men-
jala z dena$njo Moravsko. Da torej ,,Spomenico® v tem obziru popolnim
— ne da bi hotel s tem g. pisatelja grajati — bodi mi na tem mestu
dovoljeno pojasniti, kako dale¢ se je Velika Moravska raztezala proti jugu.

Iz nemskih in drugih zapadnih virov zvédamo o Veliki Moravski le
toliko, da je cvetla za Nojmira, Rastislava in Svetopolka ter da si je pri-
borila svojo neodvist_od Frankov. Ali kaj natancnejSega o mejah, ali o
leZi te drZave ne zvédamo iz 6nih virov. NaSo radovédnost potolaZi Se le
Konstantin Porphyrogeneta, ki je pisal le pol stoletja po raz-
padu Velike Moravske (1. 949). Gotovo je, da ime na$e drZave prihaja od
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reke Morave, ali znano je, da imamo dve reki tega imena. Zato nam
zgodovinski viri govore o dveh Moravskih, t. j. o pravi ali veliki in o
jedni manj$i na juzni strani Istra, ob srbski Moravi, katero nam
letopisi imenujejo ,,NiZnaja Morava.”* Safa¥ik misli (Alterthiimer II. 212),
da so Bolgari to ime razgirili tudi %z Batko in Srem ob Casu, ko so
oni gospodovali po juzni Ogerski. Isti uenjak je tudi dokazal (IL. 213 —
214), da je ta ,NiZnja Moravska® v resnici obstajala.

0 lezi Velike Moravske pa pife Konstantin (de administrando im-
perio c¢p. 13, ed. Niebuhr III. 81): ,Ad meridiem Hungariae
Magna Moravia sive Sphendopolci regio, quae omnino a Turcis (i. e. Hun-
garis) vastata est et ab ipsis jam continetur.“ Jasno je, da se je Kon-
stantin napa¢no izrazil, trde¢, da je Velika Moravska leZala na juZni strani
Ogerske.“ Ali kdor pozna netotnost tega pisatelja, ne bode se dalje spo-
tikal nad tem pogreskom, nego sprevidel bode, da je Konstantin hotel redi
wna zapadni strani Ogerske,* kakor potrjujo naslednji podatki. V 40. po-
glavji omenjenega dela (Niebuhr, IIL. pg. 173) pripoveduje nadalje Kon-
tantin, da je Velika Moravska potimala na drugi strani (f. j. na severu)
Srema: ,Inde Magna Moravia baptismo carens, quam Turcae (Hungari)
devastarunt, cuiusque princeps olim fuit Sphendoplocus.“ Pogl. 42 (o. c.
pg. 177): ,Et habitant quidam trans Danubium flumen Turcae in terra
Moravia, atque etiam ulterius Danubium et Savam fluvios.“ Tz tega
se vidi, da KonStantinu pomenjata Ogerska in Velika Moravska jedno ter
isto dezZelo in zato naSteva tudi med velikomoravskimi rekami take, katere
moramo iskati le v pravi Ogerski. Iz tega so neckateri sklepali, da je
Svetopolkova drZava obsezala vso veliko ogersko niZino, ali pa vsaj, da
je ta knez tudi nad Bolgari po juzni Ogerski vladal. (Prim. Czornig, Ethno-
graphie ITI. 43.) Ali tega nam ne potrjuje nobeden istofasni vir in znano
je tudi, da so velikomoravski knezi Ziveli prijateljski z holgarskimi vla-
darji; zato ne moremo misliti, da bi se bila Velika Moravska kedaj tudi
¢ez holgarsko ozemlje razirila. (Konec prihodnjié.)

GG
KnjiZne redkosti slovenske.
Spisal L. Zvab.

V ,Ljubljanskem Zvoni* 1883. 1 od 599. do 603. str. sem bil iz-
pregovoril o ,redkih spisih‘. Pozneje se mi je nabralo o raznih prilikah
Se nekoliko znatnega gradiva, katero danes nudim Castnemu razbornemn

Citateljstvu. Nadejem se, da mi bode modi s Casom Se kaj priloZiti. Stvari
podajem, kakerSne sem nadel; ako so se pa vrhu vse moje paZnje pod-
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krale napake, blagovoli oprostiti mi, spoStovani rojak! ter potrpi in po-
- misli; da je ubogi pisec le pretestokrat odgovoren tudi za tuje grehe.
Najbolj bi se vzradoval, ako moje horne vrstice vzbudé Se kak3nega svest-
nega pomoc¢nika. Ne mislimo, da je uZe vse izrahljano; mnogo sveti se
§iri pod nami $e neprekopanega ter nerazoranega; samd nekoliko globdéje
je treba seéi z lopato, kajti povrina je vsa izprana in poteptana, da uie
nema svojega izvornega lica. Kdo je dobelj iznesti vse na dan? Marsi-
kde je zagreben 3e vaZen zaklad.

Zelé koristno in zasluZno delo bi bilo, ako nam kakSen v Petro-
gradi Zivo¢ slovensk profesor prepise Copov rokopis v tamosnjej vseudi-
liskej knjiznici, ali naj ga vsaj na tanko prispodablja s¢ Safatikovo natis-
neno knjiZevno zgodovino in z ostalimi ednakimi deli ter objavi vse ne-
znane podatke!

Na tem mesti mi je izredi tri besede o moZi, Cegar ime je malo
ne Ze izginilo iz naSega spomina, morebiti ker mi pisal $egetajolih novel
in razpustnih romanov; a vender se je Jarnej Lenéek bavil s pesni-
Stvom in sosebno z bibliografijo slovensko ter razglasil v ,Mit-
theilungen des historischen Vereins fiir Krain“ obilo menj znanih knjig,
katere tuva kranjsko zgodovinsko drudtvo; Zal, da ne vémo niesar vec o
spisgihpzq.bq]ez_eni]} v ,Mitth. des hist. V. f. Krain® 1857. od 89. — 92. str.
pod naslovom: ,Verzeichniss ilterer slovenisch gedruckter Werke als ,Bei-
trag’ zur Verfassung einer vollstindigen sloven. Bibliografie. Von Barth.
Lencek, Cooperator in Sairach.®
) C. g Blaz Lentek, Zupnik v Starem trgi pri Lo, pise novembra

meseca 1883. leta:

, O svojem pokojnem brati Jarneji ni mi moci poroéditi za gotovo
dné in leta njegovega rojstva in dné njega smrii, ker se tega dobro ne
spominam; menim vender, da je bil rojen 25. avgusta 1827. 1. na
Brezovici, in umrl je 7. oktobra 1861. v Sempetri pri Slavini kot eks-
posit. Solal se je v Ljubljani na normalki, dalje na gimnaziji in liceji
ljubljanskem ; oktobra meseca 1847. 1. je stopil v duhovsko semenisée ljub-
Jjangsko in bil v ma3nika posvelen 1. 1851 v 26. dan julija. Rajni mil.
vladika Ant. Alojzij Wolf ga je odlo¢il za vigje bogoslovske nauke ter
ga poslal na Dunaj, da se pripravi v Avgustineji za doktorat; a zbolel
je in zaradi tega je moral iti po nasveti zdravnikovem v juniji 1852, 1.
v Marijine vare na Cesko, da ozdravi. Meseca avgusta se vrne domov,
a potem ne gre ve¢ na Dunaj, temved po svojej prosnji je bil duhovni
pomoénik v Ziréh, menim da koncem 1852, leta, kjer je delal v vino-
gradi Gospodovem do leta 1859 —— ako se ne motim, — ko je (spet
na svojo Zeljo) postal ekspozit v Sempelri; a ¢e mu wie dunajski vzduh
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in dunajsko obnebje nista bila v zdravje, koliko menj notranjska burja.
Zamén je bilo moje odsvetovanje — el je v Sempeter, kjer je bival do
zatetka oktobra meseca 1861. 1. in tam izdihnol svojo blago duSo — pre-
rano! — Toiiko na kratko o njegovem Zivenji in njegovi smrti.

Kar se ti¢e starih knjig, o katerih bi bil Jarnej pisal v ,Mitth. d.
hist. Ver, f. Krain 1857.“ ne morem nifesar povédati; le to vém, da je
pokojni brat moj Jarnej izdajal koledarje in sicer — ako se ne motim
— za leto 1857,, 1858. in 1859.

Ti koledarji so izhajali pod naslovom: ,Slovenski Romar“ Za-
lagala sta jih menim da Giontini in Ni¢man v Ljubljani.“

Predno zafnmem, moram se e uljudno zahvaliti cCestiti gospddi pro-
fesorjem dr. Fr Sedeju v Gorici ter A. Rai¢u in T. Zupanu v Ljub-

ljani na njih velikej prijaznosti! {Dalje prihodnjié.)
0%

Listek.

Leopold Gorenjec §. Od kranjsko-hrvaike meje nam dohaja Zalostno po-
rotilo, da je v Adledi¢ah v &rnoméljskem okraji dné 19. februvarija t. 1. po daljSem
bolehanji za vodenico umrl ondotni Zupnik, estiti gospod Leopold Gorenjec,
jeden najmarljivejsih pisateljev nasih, ki je zlasti pod psevdonimom ,Podgoriski®
ali ,Podgoridan® dobro znan in priljubljen do zadnje koce slovenske.

Leopold Gorenjec je bil porojen dné 12. novembra 1840. leta v St. Rupertu
na Dolenjskem, studiral je v Novem Mestu, kjer je 8 gimnazijalni razred zvrgil
leta 1861. Potem je stopil v ljubljansko duhovensko semeni¥de. Tu je tista leta
Zivelo ved vrlih mladenidev, ki so dandanes na glasu pisatelji slovenski. Zdanji g.
kanonik in drZavni poslanec Karol Klun, Ivan Vesel (,,Vesnin®), Zupnik Fr. Stru-
kelj (,,Jaroslav‘) in Gorenjec so bili soolci; pesnik Janez Bile in spiritual J. Flis
sta bila jedno leto pred Gorenjcem, zdaj Ze pokojni Jos. Ogrinec dve leti za njim.
Ti mladenidi so takrat v semenidéi spisovali slovenski ¢asopis ,,Sava®, v katerem
so priob&ili marsikateri dober spis ter se pridno uéili slovanskih jezikov, posebno
Cesdine. Zlasti Gorenjec se je v tem oziru odlikoval z veliko pridnostjo in vstraj-
nostjo. Dné 30. julija 1865. v duhovna posvefenega so poslali najprej v exsilinm —
za kaplana v kolevski Koprivnik (Nesselthal), da bi si med nemZkimi Kodevaxji
ohladil svoje pregorefe slovansko svee. Iz Koprivnika je bil 1. 1868. premelden v
St. Lovrenc na Temenici, kjer je sluzil za kaplana 3tivi leta (1868—72), potem pa
odel v Slavino na Notranjsko (1872—74) in odtod k Sv. Juriju pod Kumom (1874
—77). L. 1877. je postal Zupnik v AdleSi¢ah na kranjsko-hrvaski meji, kjer je po-
prej také krepkega, Zivahnega, vesclega in jedva 4bletnega gospoda te dni po-
brala bela smrt.

Javno pisateljevati je pri¢el Gorenjec leta 1861. v JaneZi¢evem .,Glasniku®,
in tako reko& pero v roci drZedega je zalotila neusmiljena smrt. Brez dvojbe je
bil Gorenjec jeden najplodovitej¥ih pisateljev slovenskih, vendar samostalnega ni
proizvajal nié. Bil je najprej znamenit nabiralec narodnega blaga in v
»Glasniku® je priob&il dolgo vrsto prelepih narodnih pripovedek. V fem oziru je
spomina vreden dopis s Poljan pri Kolpi v ,Glasniku* 1. 1861. na 118, strani, v
katerem Gorenjec pod naslovom ,Prijatel] vsem rodoljubnmim dijakom* z mlade-
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nisko navdudenostjo in domoljubno gorenostjo pozivlje tovarise svoje, da bi pridno
in vestno porabili poéitnice v zbiranje narodnega blaga. — V drugi vrsti je Gorenjec
znamenit kot pr elagatel j novel, povestij in romanov, katere je zlasti iz ¢e¥&ine,
polj&¢ine in rus&ine prevajal na slovenski jezik. Stevnlo takih spisov njegovih
je legijon! Od leta 1862. do leta 1886. je s svojimi pxevod: zalagal do malega
vse polititne in leposlovne &asopise slovenske. Pri tem je iz znanih razlogov veé-
krat menjaval svoje imé: Casih se je imenoval I.. Gorenjec, ¢asih Podgoriski,
Gasih Lavoslav, fasih Podgori¢an. Kadar se je bal, da bi morebiti kaksen
zelot prevod njegov mogel pristevati ,kuZljivim prismodarijam?, takrat se ni pod-
pisal. Spisi njegovi se odlikujejo po izborni, lepodonedi slovend&ni; oponadati bi
se vendar moglo nekaterim izmed njih, zlasti tistim, ki jih je priob&eval zadnja
leta, da je prelagatelj obdrZal v njih preved izrazov iz tistega jezika, iz katerega
je rano prelagal. Vendar mu ne 3tejemo v zlo te skoraj da neizogibne napake
vseh prelagateljev, zlasti ker moramo hvale#no priznavati, da razven pokojnega
Jurdia nimamo niti jednega pisatelja, ki bil tako izdatno obogatil pripovedno
lxte1 aturo slovensko, kakor g je Leo‘gold Goxenjec Veliko plemenitega ve-
selja je p\orodnl s svojimi zanimivimi prevodi v_{ tlsoé _in tlsoé _slovenskih sreih, in
hyalezno_se bode slovenski narod, ¢&itajo& njegove mnooostcvnlm. povesti, Se leta
in leta spominjal ljubeznjivega, veselega pripovedovalea. Lahka mu zemlja in mi-
lostiva sveta nebesa!

Nove knjige slovenske. Duhovno pastivstvo. Cetrti del. Zakramentali, du-
hovno vladanje, pisarnika opravila. Slovenskim bogosloveem in maSnikom spisal
Anton Zupanéi&, profesor pastirstva na ljubljanskem bogoslovnem ué&ilis¢i. Z do-
voljenjem prefastitega knezotkofijstva. V Ljubljani. Zalozil pisatelj,. — Prodaja
»Katolitka Bukvarna‘* 1885. str. 761—903. Vel. 8. Cena 60 kr. PriloZen je naslov,
predgovor, zaporedno in stvarno kazalo. — Konec preteklega leta je izSel IV., do-
polnilni zvezek krasnega dela Zupandievega. Cestitamo slov. duhovidini! Tisodlet-
nica Metodova ji je bila nenavadno plodovita. Podarila ji je dve veleknjigi: Fli-
sove stavbinske sloge in II. del Pastirstva. O prvih treh zvezkih poslednje knjigs
porodal je na$ list Ze lani (glej ,Lj. Zv.“ 1885 str. 58—59 in str. 699). Poslednji
zvezek razpravlja blagoslovila, obifajna v sv. kat. cerkvi, predstavlja nam duhov-
nega pastirja kot vodnika ter dodaje navod, kako mu je zvrievati pisarniska opra-
vila. Ni nam treba poudarjati, da je ves ta pouk premisljen, stvaren, tehtovit; ni
nam treba hvaliti gladko fekofega jezika, knjiga sama klie vse m slovenskim du-
hovunikom: Kupujte me! Spisal me je tovari§ va§, ki je dokaj let sam prena3al teZo
in vrodino pastirskega dneva in mu srce gorko bije za vas in za blagor vadih slo-
venskih ovdic! — Zaboj za zabojem, napolnen z nmem3kim bogoslovskim knji-
Zevnim blagom, roma vsako leto na Slovensko. Zulji nadih duhovnikov redé
podjetne nemike knjigotrZce. Dobra priznana slovenska knjiga, osvetljujoa okol-
nosti, v kakerinih Zivi in se giblje slovenski duhovnik, pa naj bi trohnela v kak-
gnem kotu ,Katoliske bukvarne?! ! Zdaj je prilika, da na%e vrlo duhovstvo dejanski
pokaZe, kako mu je mar za razvoj slovenske bogoslovske knjiZevnosti. Potem se
smemo nadejati, da nas po vzgledu g. A. Zupandia razveselé tudi drugi slovenski
bogoslovski profesorji s slovstvenimi plodovi, spadajofimi v stroko svojo.  —n—

— yLjudska kn)iZnica® objavlja v 24. zvezku obSirno povest , Oceta
Blaza otlina®. Povest, posvetena dobroduinemu ditateljstvu, zlasti vzrastli mla-
dezni. PreloZil jo je na slovenski jezik pokojni Leopold Gorenjec po dr. Vilj.
Baubergerji. S tem zvezkom zvr¥uje ,Ljudska knjiZnica® prvo leto svojega Ziv-
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ljenja. Podala je v IL debelih knjigah slovenskemu narodu lepo Ztevilo resnih in
kratkoZasnih povestij in narodnih pripovedek ter izdatno obogatila pripovedno nase
slovstvo. Dasi nam nekatere stvari niso ugajale, vendar temu obéekoristnemu in
lepemu podjetju  Zelimo mnogo prijateljev, bodi si pisateljev, bodi si naro&ni-
kov. — Zadnje dni nam je doSel tudi Ze 1.zvezek II telaja. Obseza ve¥ drobnih
spisov, tako na pr. ,,V Dragi®, povest, spisal J. Zgodnjik. — »Zalosten konec malo-
pridneZa,” povest, spisal Anton P. — | Dve sestri®, pripovedka, prosto poslovenil
A. P. A, — ,Pripovedke v Slatinski okolici.“ — ,Pastorka®, zapisal K. Vitanko
t. d. — ,Ljudska knjiZnica®™ izhaja po dvakrat na mesec in velja za vse leto samé
po 1 gld. 70 kr.; za pol leta 90 kr. s poSto vred. Posamezni snopiéi veljajo po 6 kr.,
s podto po 8 kr. Naronino sprejema g. Lavoslav Kordes, tiskar, izdavatelj in
urednik ,Ljudske knjiznice* v Mariborn, v Solskih ulicah 2.

— Kratek navod o prvi pomoé&i pri nezgodah. Spisal dr. Alojzij
Valenta, c¢. kr. vladni svétnik in redni javni profesor porodoslovja, vodja in
primarij deZelnih dobrodelnih naprav v Ljubljani i. t. d. Tiskala Ig. pl. Kleinmayr
et Fed. Bamberg v Ljubljani 1886, 8° 16 str. ZaloZil pisatelj. Drobna knjizica, v
kateri nam skusen in slaven zdravnik podaja nauke, kako je ravnati &loveku o
raznih bolezenskih sludajih in nezgodah, predno dojde zdravniska pomol. Gosp.
pisatelj sam je deZelnemu politiénemu oblastvu poklonil 800 izvodov svoje knjige,
da jih razdeli po vseh ljudskih 3olah na Kranjskem. Zelimo, da bi se ta zlata
knjiZica razdirila do zadnje kole slovenske.

—ZgodovinafariLjubljanske §kofije.Jzdaje A. Koblar. Tretjizvezek :.
Zgodovina Sempeterske fare pri Novem mestu, Spisal Ivan Sagelj, kapelan. V
Ljubljani. ZaloZnik Anton Koblar. Natisnila K lein in Kova& (Eger). 1886. 53 str. 8.

7 Gorenjskega, kjer je hitela mimo nas v prvih dveh zvezkih preteklost
Sorske, Pretke, Nakelske, Dupljanske in Goriske fare, odvaja nas tretji zvezek doli
na Dolenjsko stran, na vinorédno obrezje Krke. Vkljubu pi¢losti virov podal nam
je g zgodopisec tofen obris Sempeterske fare in njene minulosti po znanem Kob-
larjevem naértu: I. Prirodoznanski in statistiéni opis, II. Ob ustanovljenji fare,
III. Cerkve, IV. Duhovni pastirji, V. Nekdanji dohodki vikarijevi, VI. FarovZ in
Sola, VIL Odliéni Sempeteréanje. G. Iv. Sadelj nam je znan kot ved penezoslovec
in marljiv izkopavatelj starinskih mogil poleg Mokronoga. Pri¢ujoée delce prica,
da mu je jednako ljuba h&erka starinoslovstva — zgodovina. Istiniti, nekaj iz
Valvasorja, nekaj iz ,Mitth. d. h. V.“ 1848 in iz farnega arhiva pozajeti zgodo-
vinski tvarini dodaje g. pisatelj tu pa tam v posladek kako pravljico, katera
lepo povzdiguje mikavnost spisa. Prepri¢ani smo, da hlastno seZejo Sempeterski
farani po knjiZici, predoujodi jim Zal in bol, ki je tolikrat stiskal njih dede, opi-
sujoli jim tudi tisto peitico srednih hipov, ki so posijali zdaj pa zdaj na bodra
njih selista. A tudi slovstveniku zaleskede mavsikak biser iz g. Sa¥ljevega delca.
To so v prvi vrsti stara topografiska imena vinégradov, gozdov itd., katerih je tu
izredno veliko nakopiéenih. G. Koblarju Zelimo, da si pridobi veé takih sotrudnikov,
kaker¥en je g. Sagelj, bi bode gotovo $e nadalje opisoval fare, na katerih mu bode
sluzbovati v teku let. Slovenskemu ob&instvu pa najtopleje priporofamo Koblarjevo
podjetje, o katerem se celé napredni Cehi pohvalno izraZajo. ,To delo me je jako
iznenadilo. V tem ste nas prekosili, kajti mi kaj tacega do danes nimamo!* pisal
je odli¢en Ze¥ki historik na Slovensko. Zvédeli smo, da namerava g. Koblar
nadaljevati zbirko svojo in da je ved zgodovinsko zanimivih fard v delu, Malo-
marnost slovenska bode kriva, ako ne bode mo&i nabranemu gradiva na beli dan.
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Slovenci! cénimo vsaj te drobtine, kar nam jih je ostavila jezna usoda. Pobrinimo
se za domalto zgodovino! —n—

Juréidevi zbrani spisi. Odbor za Juritev spomenik, ki je doslej izdaval
Jurditeve zbrane spise, odstopil je lastnino in nadaljno izdavanje teh spisov ,,Na-
rodni Tiskarni pod tem pogojem, da se ona zaveZe nadalje izdavati zbirko Jur-
¢i¢evih spisov, o njih voditi poseben radun, oskrbovati pri sv. Kristofu Juréi¢ev
grob ter po sklenenem konetnem radunu polovico &istega dohodka izroditi
,Matici Slovenski® za Juréidevo ustanovo ,Navodna Tiskarna® je ceno Jurditevim
zbranim spisom zniZala na 60 Kr. za vsak nevezani in na 1 gld. za vsak ele-
gantno vezani zvezek. Doslej je prislo na svetlo pet zvezkov, ki se dobivajo v, Na-
rodni Tiskarni“ (a ne ve¢ pri g. dr. Staretu) po zgoraj naznanjeni ceni (za dijake
pa samé6 po 50 kr. zvezek). Odbor je Jurdideve spise zategadelj odstopil tiskarni,
da bi s tem pospesil njih razprodajo in nadaljno izdavanje. Tiskarna gotovo zvr$i
svojo dolZnost ter izda redno vsako leto po dva zvezka, ako jo bode razumnmistvo
slovensko vsaj nekoliko podpiralo v domoljubnem tem podjetji. Kdor se narota
na liste, ki izhajajo v ti tiskarni, lehko prilozi tudi malo svoto za Jurlideve spise
in knjige se mu posljejo nemudoma. Zdaj se tiska VI zvezek, ki izide okoli Ve-
like nodi. Odbor za Jurlidev spomenik pa v dena¥nji 3tevilki naSega lista polaga
svoj radun. Kar ima 3e gotovega denarja, izrodi ga Matici.

Glagolski nadpis v Sevnici. S. Rutar pide v ,Lj. Zvonu® II. 117: ,Na
gradu gorenja Sevnica (Oberlichtenwald) nahaja se glagolski nadpis®; in zopet isti
v ,Lj. Zvonu* V. 440 po Janischevem Topogr. stat. Lexik. v. Steierm, pravi: ,da
se v gorenjem sevnikem grada nahaja slovenski napis: ,na pana boga mi houffanje
in 3¢ drug glagolski napis*. — O ti stvari sta pisala Ze prof. J. A. Suppantschitsch
v knjigi ,,Ausflag von Cilli nach Lichtenwald* 1818 str. 136. in B. Kopitar v se-
stavku, ,Slavische Aufschrift zu Lichtenwald in Untersteier® (v. Barth. Kopitar’s
Kleinere Schriften ed. Miklosich, 1857 16), po katerih nam tudi dr. Josip Pajek v
svoji zbirki ,Crtice iz duSevnega Zitka 3taj. Slovencev* na str. 163. tako pripo-
véda: ,Sevniski grad — bil je dolga leta lastnina Solnogradkih nadskofov. V gradu
se nahaja takozvana lutrovska klet. Klet je bila svoje dni za drage namene po-
zidana, bila je katoliska cerkev. Ker so pa v Lutrovej dobi baje v njej opravljali
lutrovei svojo bozjo sluzbo, so njo pozneje zvrgli in za vselej opustili. Na zbotenem
stropu se dviguje lepa kupoh v kleti so ob obeh straneh razvrs¢eni velikanski
vinski sodi, pod nogami pa ima obiskovalec ,Zerf:, domovanje rajnkih. V tej kleti
se berejo sledeCe besede na steni: ,Na pana boga mi je houffanje’. Na nasprotnej
steni zapazimo ravno te besede, pisane z glagolico“. No na slededi strdni 164. do-
daje temu dr. Pajek to-le opazko: ,Iz sostavka: JDer sogenannte lutherische Keller
in Ober-Lichtenwald® (,Mittheilungen der k. k. Central-Commission zur Erf. und
Erh. der Kunst- und historischen Denkmale’. 8. knjiga, 3. zvezek) je razvidno, da
se imenovano poslopje nikdar ni za bozjo sludbo rabilo, in da je'le z latinskimi
&rkami pisan stavek pristen, ne pa on, o kojem se je mislilo, da je pisan z gla-
golico®*. —

Stvar je res zanimiva in vaZna. Vsebina omenjenega napisa je pal luterska
(,Gott ist meine Hoffuung®), a oblika, vsaj ponekoliko — &edka (,,pan® — gospod).
Kako bi neki &eSCina pridla v slovensko stran, in kako bi Se v protestantovski
dobi rabila gla"ohca" — Iz navedenega izvestja po ,,Mltthenlungen zvédamo
samé to, da je pristen nadpis v latinici; a ni¢ se nam ne pripoveduje gledé gla-
golskega : ali da je kakov tdk nadpis, dasi z drugim znadenjem, ali pa da gla-
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golskega nadpisa tam sploh ni. Dr. Pajek, kateri je po lastni izpovedbi ,leta 1862,
ovi grad obiskal, sam tudi kar nifesa ne omenja o najdbi svoji. A vsekakor bi
bilo vredno, da stvar preiste kateri strokovnjak na% ter nas koneéno izvesti do-
loéno, kaj in kako je z ,glagolskim nadpisom v Sevnici®. A F.

Nage tiskarne. Na Krvanjskem imamo osem tiskaren, namred: tiskarno
Blaznikovih naslednikov, Katoliko, Kleinmayr-Bambergovo, Klein-Kovadevo, Mili-
evo, Narodno v Ljubljani, Krajéevo v Novem Mestu in Sébrovo v Postojini. Naj-
veGja je Bambergova tiskarna; v nji dela 83 staveev in maginistov in 7 vajencev,
4 brzotiskalnice in 5 drugih strojev, katere vse goni plin. Prva za njo je ,,Narodna
Tiskarna®, ki ima 2 brzotiskalnici in 5 drugih strojev, 13 stavcev in 6 vajencev.
Blaznikova ima 11 stavcev, 4 vajence in 2 brzotiskalnici in 7 raznih strojev; Kato-
liska 7 stavcev, 3 vajence, 1 brzotiskalnico in 1 pomoZni stroj; Klein-Kovadeva
4 stavce, 3 vajence, 2 brzotiskalnici in 5 drugih strojev, Milifeva 4 stavee, 5 va-
jencev, 2 brzotiskalnici in 4 druge stroje, Krajéeva ima 3 stavce, 1 vajenca, 1 brzo-
tiskalnibo in 1 drugafen stroj, Séhrova v Postojini ima 1 stavca, tiskalnico
in 1 stroj.

wPodpiralna zaloga slovanskih vseuéilisnikov v Gradei® je imela 1884/5.
leta 707 gld. 60 kr. dohodkov in 597 gld. troskov, od katerih se je 829 gld. raz-
delilo v podporo 17 slovenskim vseuilisnikom. Glavnica se je to leto pomnozZila
za 700 gld. in zna%a zdaj 5900 gld. Iz odborovega poroéila in iz navedenih imen
darovalcev vidimo, da slovensko razumniitvo uboZue vseuéiliske mladine nage ni-
kakor ne podpira v toliki meri, kakor bi bilo Zeleti. Naj bi imovitejsi domoljubi
pomislili, kako dobro naloZé vsak goldinar, ki ga posljejo podpiralni zalogi; kajti
% njim podpirajo nadérjeno, a ubogo mladino slovensko, ki je up in nada boljse
bodo&nosti nade, Z njim podpirajo narod svoj. Darila se posiljajo velenfenemu g.
c. kr. vseudiliSkemu profesorju dr. Gregorju Kreku, ki je dula podpiralni zalogi.

Novi ¢asopisi hrvaski in srbski. V Zagrebu je g. Ivan Krajaé zalel iz-
davati nov velik ilustrovan hrvaski list ,Balkan®, katerega ureduje gosp. Ivan
Kokotovié. Stalni sotrudniki so mu znani hrvagki literati E. Baré¢i¢, dv. Marijan
Devenéin, Desiderius, Jos. DraZenovié, Fran Folnegovi¢, Avgust Harambalié, dr.
Hinko Hinkovi¢, Jovan Hranilovié, Nikola Kokotovié, Anton Kovadi¢, Silvij Kranj-
Zevié, dr. Fr. Pilepi¢, Jos. Prigl, Julij Rorauer, Gjuro Turi¢. Umetniki del lista
ureduje slikar Ferdo Kikerec, glashenega Ivan pl. Zajec Doslej so nam dogli Stirje
zvezki, v vsakem oziru izvrstni; polni so lepih pesmij, Zivahno pisanih povestij in
raznovrstnih értic, posebno dobro je uredovan  Listek“. Tudi podobe so &edne
in prinadajo zlasti obraze imenitnejSih polititnih prijateljev Stareviceve stranke.
Cena listu, ki izhaja vsak mesec po dvakrat v velikem formatu ,in folio®, je za vse
leto 6 gld. — Izvrstni srbski leposlovnik ,,StraZilovo®, ki je lani nehal izhajati,
ozivel je z novim letom spet pod svojim prej¥njim urednitvom v Novem Sadu.
— V Sarajevu je g. BoZidar NikaSinovié zalel izdavati po dvakrat na mesec ilu-
strovani srbski leposlovni list ,,Bosanska Vila®, ki ima blizn tako notranjo in
vnanjo obliko, kakor ,Strazilovo®.

.1 signor di Valpacifico.* Racconto di Giuseppe Stritar. Versione dallo
sloveno di Ivan Trinko. To je prelepa Stritarjeva povest ,Gospod Mirodolski®,
katero v izbornem italijanskem jeziku priobéuje na$ rojak gospod Trinko v vi-
demskem dnevniku 11 Cittadino Italiano®. Gospod Trinko ima izvrstno perd;
ustregel bi nam, ko bi Italijane seznanil e s kakim drugim slovenskim pesnidkim
proizvodom.
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Sah.

Ureduje Janko Kalan v Vélikih Las&ah.

XX. naloga.
Sestavil Otmar Nemo na Dunaji.
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Mat v treh potezah.
XXI. naloga.
Zlozil J. Pospisil v Kréu.
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Bcll.
Mat v dveh potezah.

Denasnjima nalogama nadima sta
bili v problemskem turnivji, ki ga je
bilo razpisalo ahovno drustvo ,,Lus':tn,“
v Zgovelei (Gorlitz), prisojeni specijalni
darili za najboljo tripotezno, oziroma
dvopotezno nalogo. Poslanih je bilo vseh
vkup 92 nalog. Prvo darilo za vso po-
slatev je vsprejel O. Nemo na Danaji. V
oble pa so v tem turnirji nove slave
dosegli  Zezki komponisti, tako zvana
,,mlad't GeSka Sola“, kajti razven Pospi-
Sila so bili ali z darili ven¢ani ali po-
hvaljeni %e 3tirje Cehi.

Popravek.

V XVL nalogi (Chocholousa) je
sludajno izostal Erni kmet 6, brez kate-
rega se nalogane di resiti ; zatorej prosimo
& g. refevalce, da jo v tem zmisiu pod-
polnejo. XVII naloga (gospé Schettove)
pa je pogreSna, ker se dd regiti Ze v dveh
potezah; morda jo popravi zloZiteljica,
da bode korekina, a potem jo priob&imo
v novi pravilni obliki.

4. partija.

Gambit Cochraneov.
(Igrala sta jo v berolinskem turnirji (1881. leta)
najboljia ruska igralca zdanjc dobe.)

Boli. Crai.

Cigorin. Vinover.
1. 62 — o4 67 = 00
2. 2 — 14 e5 = f4:
3.Sg1 -~ 3 g7 — gH!
Ll — c4 g6 — g4
5,813 — ¢b Dds — heyt
6.Kel ~= (1 f4 131

Potezo 4 — 3 je izumil Anglez John
Cochrane (1792—1878) in po njem ima igra fmé.
7.042 — d4t SgS — ¢

8. Sb1 — ¢3 Ta potoza je dobra.

& o 0. o @ f3 — g2:%7
Bolje bi bilo: A7 ~— d6!

a. kfl—g" Dhi — h3§

10. Kg2 — g1 d7 — d5
Tudi zdaj bi bilo bolje; d7 — d 6

1. Led — dbs: S$f6 — d5:

12.8¢3 — d5: L8 —d6

15. Dd1 — 01! Ta poteza, ki zabrani g4 —
g3, odloé1 partijo za belega.

ShS — d7
N,Sc'y-——d.: Les —d7:”
15. ¢4 ~ eb 0—=0—0
16, 5 —de: Tds — e8

17.Del — ab

Crni se pod4,

,,Ljubljanski Zvon*
izhaja po 4 pole obseZen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter

stoji: vse leto po 4 gld. 60 k.

, pol leta po 2 gld. 30 kr., Zetrt leta po 1 gld. 15 kr.

Za vse neavstxuske deZele po 5 gld. 60 kr. na leto.
Posamezni /vezkl se doblvajo po 40 kr.

Lastniki in zalo#niki: Fr. Levec i. dr. — Iédaj'utelj in odgovoxm urednik : Fr. Levec.
Uxedmstvo in upravnidtvo v Ljubljani, Nove ullce 5

Tiska ,Narodna dna Tiskarna® v Ljubljani.



196 J. Stard: Prvi sneg,

kdo komu kaj porednega povédal na uho, bez in hitro se izgubi v
gnedi brezdtevilne mnoZice.

Pa zakaj so ljudje tako nezmerno dobre volje, kadar se ofemijo
in preoble¢ejo? V prvi hip se misletemu cloveku to res ¢udno zdi, ali
¢e stvar mirno presodi, jasna mu je tudi ta prikazen v Cloveskem Ziv-
ljenji. Izkusnja nas uéi, da je ¢loveku prirojena Zelja, da bi se mogel
Casih nevidnega ali neznanega storiti. Ze malo dete se rado skriva in
pri vseh narodih nahajad pravljice o ¢udodelnem pokrivalu, ki ¢loveka
dela nevidnega. Pa $e nekaj. Clovek hrepeni vedno vide, a ker ne more
vsega doseli, hole vsaj za nekoliko ur biti na videz to, kar v resnici
ni, Ali more§ zameriti mladi Sivilji, ¢e si Zeli biti slavljena, kakor bo-
gata gospd, kateri je ravnokar seSila novo opravo? Nikakor ne; saj
je ona tudi Zenska. Pa (e ista Sivilja lepo z masko pride na ples in
jo obletavajo mladi gizdalini, kakor bi bila kaka imenitna gospodiéna,
ali se ji ne bode smijalo srce? Gotovo, in Se dolgo se bo rada spo-
minjala, kako je ves veler motila izbiréno gospddo.

Take in podobne misli so se rodile Mirku, ko je stojé sredi dvo-
rane gledal in opazoval, kar se je godilo okoli njega. Casih je tudi
njega kaka maskara mimogredé ogovorila in rekla, da ga pozna, ali
ravno s tem, da mu ni védela druzega povédati, pokazala je, da ga
ne pozna. Mirko je bil prav dobre volje. Danes se je mogel brez skrbi
kratkocasiti, nih¢e ga ni poznal, on pa tudi nikogar; mogel je govo-
riti, kar je hotel, nihe ni njegovih besed deval na reseto, in ko hi
jih hotel, ne bi utegnil v splo$ni zmes$njavi. V tem prideta rude¢ in
rumen Zenski domino mimo njega. Rumeni ga z mahalcem udari po
rami in pravi: ,Poznam te.* Ali tako slabo je izpremenil svoj glas,
da se je Mirko nehoté zasmijal in rekel:

»Tudi jaz te poznam, lepa maskara, akoprem ti ne vidim v obraz.
Ce holed, opifem ti na tanko skrito glavo in povém tvoje ime.*

Elza se ni mogla vel zatajiti. Pustivsi rudeo svojo tovarisico
nadleznemu ,Kitajcu“, obesila se je ob desno Mirkovo roko ter ga pod
mahalcem rotila, naj je za Boga ne izdi. Zdaj sta se za drugimi spre-
hajala po dvorani in se tudi tikala, kakor je z maskami navada. Mirko
je takoj uganil, da je rudedi domino Ema, ,Kitajec* pa Cermak; a na
to je plaho svojo maskaro radovédno vprasal:

»AlL so mati tudi z Vami?*

,Tudi,* zavrne mu Elza, ,tam-le v kotu sedé v ¢rnem dominu.
Prav lepo smo jih morali prositi, da so se nam udali. Pa saj nismo
brez uzroka tu. llovskega zalezujemo. Radi bi do dobrega védeli, kaj
je z njim. Saj ga pozna$. Ne tajim, dobra prijatelja sva bila, in $e



